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HAIIOHAJIBHUM ABIAIIIMHUYM YHIBEPCUTET

dakyapTeT JIHIBICTUKH Ta COLIAIbHUX KOMYHIKaIN

Kadenpa anrmiiicbkoi ¢i010ri1i 1 mepexnamgy

CrewmanpaicTs 035 Puronorisa

Crerianizamisg ' epMaHCBEKI MOBH Ta JITEPATYpH (IEPEKIIAL BKIIOYHO), IIEPIIA —
aHIIHCHEKA

3ATBEPJIDKYIO

3aBimyBau kadeapu

C.I CunopeHnko
« » 2021 p.

3ABJIAHHASA
HA BUKOHAHHS JUIUIOMHOI po00TH
Kyponati lap’i AHApiiBEA

(mpizBuie, iM'sl, M0 6ATHKOBI BUITYCKHHKA B POJJOBOMY BiIMiHKY)

1. Tema muMIOMHOT pOOOTH: Ilepekian OIMHWIG, NIO CTOCYIOTHCS MEPEKIAMAIBKOT MisTIbHOCTI, Y

TBOPAX MAaCOBOI1 KYJABTYPH YKPAIHCEKOIO MOBOIO

3aTBEpKEHA HAKa30M PEKTOopa BiJ « » 202 p. Ne

2. TepMiH BUKOHAHHS pOOOTH: 3 1o

3. Buxigni gani poOOTH: TBopu MacOBOi KyJIbTYpH — I1e TBOPH, IO 3HAXOIMTE NOMKT B OCHOBHIH Maci

HACEJIEHHS, HE3BAKAIOUM HAa pErioHAJBLHI YW  HaoHAIBHI 0co0imBocTi. Jlekcnka mpodeciiHOro

MEPEKIaTalbKOT0 CIPSIMYBAHHS € CKIAJHOK I COPUHHATTS Y TBOPAX Mac-KyIbTYPH, TOMY nepeKnaz[aqi

BAAKOTHECA OO0 JCKCHUKO-TpaMaTHYHHX 3aMiH, 3 MCTOIO MNOJCTIICHHA TeDMiHOJ'IOFi‘{HOFO HaBaHTAXCHHA

TCKCTY.

4. 3Mmict poOOTH: Posmin 1. TeopeTuuHi acmekTn mepekiaay JeKCHKH MpodeciiiHoro CipsSMyBaHHSL.

Posmin 2. MeTomosoris IepeKIaganbKoro aHaji3y JIEKCUKHA OpodeciiHOTO COPIMVBAHHSA VYV TEKCTax

OKPEMOTO KaHpoBOTrO crpsimyBaHHsg. Pos3min 3. JochoiyDKEeHHS Mepekiialy OAWHUIG, II0B’SA3aHHX 13

cuerr(iko AISIbHOCTI epekaaiaya vy MMCbMOBUX TBopax. Po3mia 4. JlocmipKeHHs HepeKiIaay ONUHNNb,

OB’ A3aHUX 13 crierdiKO MISILHOCTI Hepekianaya y KindiapMax.

5. Tlepenik 0OOB'SI3KOBOTO 1TIOCTPATUBHOTO MaTepiany: Homatok A. TIpukiajg BKHUBaHHS

JICKCUKH IIOB’SI3aHOT 13 Z[iﬂJ'H:HiCTIO OepeKjaajgaydya y aVI[iOBiSVEUIBHI/IX TBOpPaX MAacOBOi KYIbTYpH. JlogaTok

b. Ilpukian BXXKUBAaHHS JEKCHKHA MPOdeciHHOro cupsMyBaHHSA V IMHCHbMOBHX TBOPaX MacoOBOI KYJIBTYDH.

Jlomatox B. Bisvamizamiss eramiB  poborn. Homarok [. KpyroBa miarpama: «CriBBiIHOIIIEHHS

BHUKODMCTAHHS TEPMIiHIB Ta NOpodecioHaAN3MIB IIPU OEepeKIaJl OAWHHUIL II0B’S3aHUX 13 JISIbHICTIO

OcplKiaagaydya y aVZ[iOBi3V3.J'ILHI/IX TBOpax MacoBOi KYJIBTYPH YKPaiHChKOI0 MOBOIO». JlogaTok JI. Kpyrosa

marpaMa: «CriBBIIHOIIEHHS BUKOPHUCTAHHS TEPMIHIB Ta NPOodeCIOHATI3ZMIB IIPH NIEPEKIIAT] OANHUI




OB’ SI3aHKX i3 I[iHJ'II)HiCTIO nepeksIagada v NMCbMOBHUX TBOPax MAacOBOI KYJbTYPH YKPATHCHKOK) MOBOIOY.

Jonatox E. Ticrorpama: «CHiBBUIHOIIEHHSI BUKOPHUCTAHHS JIEKCHMYHMX Ta I'paMaTHYHMX 3aMiH IIpU

IepeKIal OJUHUIG IOB SI3aHMX 13 AISUIGHICTIO IEpeKiIajiaya vV MUCHhbMOBUX Ta ayIiOBi3VAIBHUX TBOpPax

MAacoOBOi KYJbTYPH YKPAIHCHbKOK) MOBOIOY.

6. Kanennapuwuii mian-rpadix

No Tepwmin [Tigmnmc
3aBIaHHA !
3/m BUKOHAHHS | KEpiBHUKA
[IinroToBUTH Ta Y3rOAUTH PO3IINPEHUN IIaH-
1 A YSTOAHTH POSIIHP 710 18.10
KOHCITCKT JUIUIOMHOI pOOOTH.
2 | TlizroToBuTH YOPHOBMH BapiaHT pobOTH no 18.11

VYpaxyBaTu pexoMeHallli HAyKOBOTO KepIBHHUKA,
OTIPAIFOBATH T4 BHECTH PE3YJIbTATH JOJATKOBHUX
3 | mocnigKeHs, 0 NPOBOAMIUCS TIijl Yyac 1o 26.11
MePEITUTUIOMHOT TIPAKTUKH, TTATOTOBUTH
YICTOBHUN BapiaHT pPOOOTH.

OdopmuTH YUCTOBHI BapiaHT pOOOTH Ta MOJATH
4 | fioro HaykOBOMY KEpiBHMKOBI IS ITiATOTOBKK no 05.12
BIITYKY Ta OpraHizarii pericH3yBaHHS.

5 [Topatu po6GoTyY A0 KOMICII 3 MONEPEAHBOTO

. no 10.12
3aXHCTY TUIUIOMHHUX POOIT.

[lomatu ocTaTtoyHMil BapiaHT poOOTH B OIpaBl, @ | 3a THXKACHb
6 | Takox MOBHMI TAKET CYNPOBIAHKUX JOKYMEHTIB 70 TIOYaTKy
Ha BUITYCKOBY Kadeapy. po6otu EK

7. Koncynprariis 3 okpemoro(Mux) po3ainy(iB):

Koncynbsrant

Hasga posiny (mocasa, ITIB)

Jara, mianuc

3aBoaHHsA

3aBaHHS BHUIAB o
MIPUITHSB

8. JlaTa Bumaul 3aBIaHHS: « » 2021 p.

KepiBHUK TUIIIOMHOT pOOOTH

(migmuc kepiBHUKA) (ILLB.)

3aBJaHHA NPUNHSIB 10 BUKOHAHHS

(mianuc BUITyCKHUKA) (ILLB.)



PE®EPAT

Humiomaa  pobora  ««IIEPEKJIAJ]T  OJIMHUILIL, IO CTOCYIOTbHCA
IIEPEKJIAJALIBKOI JISIJIBHOCTI, Y TBOPAX MACOBOI KVJIbTYPU YKPAIHCBHKOIO
MOBOIO»: 105 c., 6 Tabm., 102 mitepaTypHUX IKepena.

OO0’ €exT AOCTIIKEHHS: JIEKCUKA, 1110 HANIEXKHUTh 110 chepu mpodecioHasi3MiB.

Meta poOGoTH: JOCHIAUTH CIHOCOOM BIATBOPEHHS JEKCUKH MPOdeciiHOTOo
CIpSIMyBaHHSI Y TBOpPAaX MacoBOl KYJbTYpH, MEPEKIAJCHUX YKPAiHCHKOI MOBOIO Ha
Marepiajii mUCbMOBHX TBOpiB Jlkelimca bopra «MucrtentBo roBopuTd. TaeMHMIT
e(eKTUBHOTO CHUIKyBaHHS» Ta Muxaitna bynrakoBa «Maiictep 1 Maprapuray Ta ix
nepeknaaiB BukoHanux H. Jlazapesuuem, M. binoyc ta M. ['iucOypr, Ta aynioBi3yalbHUX
tBOpiB «Ilepexnamgauka» Cinmai [lomnak, «Tepminam» CriBena Crnunbepra, «TpynnHomt
nepexinany» Codii Kommona, «llepexnamaui» Pexuca PoitHcap Ta iX mnepexiaaiB
YKPaIHCBKOIO.

Metoau  OOCHIDKEHHS:  METOJA  CYIUIbHOI  BHOIpKH, METOJ] HayKOBOTO
CIIOCTEPEXKEHHS, METOJ  aHamizy JediHimii, 3iCTaBHUM METOJl, MOPIBHSUIHHO-
NepeKsIaa03HaBYMi aHalli3, METO/] CJIOBOTBIPHOTO aHai3y, MeTO Kiacudikarlii, OnucoBUN
METO/I, CUCTEMHHUH METOJ[, CTATUCTUYHUN METOJ, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHMI aHai3,
KOMITOHEHTHUH aHaN3, KIJIbKICHUH aHai3.

Pe3ynbraT Marictepchkoi poOOTH PEKOMEHIYETHCS BUKOPUCTOBYBATHU: Hi0 4ac
BUKIAOAHHS KYPCI8 3 meopii nepexiady, Memoouku HAGYAHHI NepeKiady V Uit WKoJli,
icmopii’ nepexnady i IHWUX OUCYUNIIH, NO8 SI3aHUX 13 BUSYEHHAM Meopii ma npaKxmuxu
nepeknaody. Taxosic _modcymsb _Oymu__8UKOPUCIAHL Y HAVKOB80-00CHIOHUYLKIL _pobomi
CIMYOEHMI8, MA2ICMPARmMIe _ma__Acnipanmis, ma__ O VKIAOAHHS _MEePMIHOI0SIYHUX
C/IOBHUKIB.

XY IOXHIM TEKCT, MACOBA KYJIBTYPA, TBOPU MACOBOI KVJIbTYPH,
I[TEPEKJIAJJALIBKI TEPMIHH, ITPOPECIOHAJII3MU [TEPEKITATAYA, JIEKCHUKA
[TPO®ECIMHOI'O  CIIPAMYBAHHS, CIIOCIB  IIEPEKJIALY, CJIOBHHUK
ITEPEKJIAJIAYA.
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BCTYII

[lepexnamo3HaBCTBO HA Cy4yaCHOMY €Talli CBOTO PO3BUTKY, NMPUALIAE 3HAYHY yBary
onTUMI3alii NepeKyiaay JeKCUKH mpodeciiiHoro cnpsMyBaHHs. [lin BIIUBOM HayKOBO-
TEXHIYHOI PEBOJIIONIT TOCTIHHO 3" ABJISIOTHCS HOBI IMOHATTS B Pi3HUX MpodeciiiHuX cdepax,
[0 B CBOIO Yepry BHMarae JETaJbHOTO BHBUCHHS Ta JOCIIKCHHS, OCKITBKH TaKi HOBI
CJIOBa Ta CIOBOCHOJYYEHHS MOTPeOYIOTh sKICHOro mnepekiany. I[IpoGnemaruky
TepMiHOJIOTIT TIpyHTOBHO jgociuikyBanu Taki jiHreictu: .C. Jlorre, I.O. Bunokyp,
B.1. Kapab6an, K.5I. ABepOyx ta inmm. bararo mepekiagadiB Ta JIHTBICTIB JOCIIIKYBaJIA
mpoOJIeMaTUKy, OB’ sI3aHy 13 MEPEKIaJA0M JIEKCUKU MPOQECItHOTO CpsIMyBaHHs, a caMe
JL.I. bopucosa, B.M. Komicapos, [.B. Kopyneus, A.Jl. llIBeittiep Ta inmi. Metoonoriuti
3acaJid BUBYEHHS JIEKCHKH MPOQECIHHOTO CIPSIMYBaHHS MOKHA TOOAYMTH B HAYKOBHX
npaisx 3. Kyneuy, T.0. ITaxomoroi, O.0. banoBreBoi, O.B. Ctomsipckoi Ta 1HIINX.

AKTYaJIbHICTh TeMH HAIIIOTO HAYKOBOT'O IOCIPKCHHS TIOJIATAE Y TOMY, IO T TAHHS
Ipo TepeKyaa JEeKCUKH Mpo¢eciiHOrO CHpsAMYyBaHHS, IIOB’S3aHOI 3  JISUTBHICTIO
MepeKIIaiadiB, 0COOJIMBO HEOJOTI3MIB, 110 HE BCTUIVIM OTPUMATH BIJAMOBIJHHUK B 1HIIIN
MOBI, € CYTTEBO BaXXJIMBUM Ta HEIOCTATHHO BHUBUCHHUM IMHTAHHIM. 3arajioM IepeKyal
JIEKCUKHU TIPO(DECIHOTO CIIPSMYBaHHS € OJHIEI0 3 HAWCKIIAHIIIUX MPOOJIEeM, IO XBUIIIOE
0aratboX JIHTBICTIB Ta MEpEeKJIagadiB, SK TEOPETHKIB, TaK 1 MpPaKTHKIB. TepMmiHM Ta
npodecioHai3Mu BIAHOCATHCS JI0 JIEKCHUKH, II0 PO3BUBAETHCS HEHMOBIPHO IIBUAKAMU
TEMIIaMH, @ TOMY TOsiBa HOBHX CJIIB Ta CJIOBOCIOJIYY€Hb MPOQPECIHHOTO CHpPSIMYBAHHS
BUKJIMKAa€ HHM3KY NpoOJieM Mpu Mepekyiaal Ha 1Hmy MoBy. Jlekcuka mnpodeciiiHOro
CIpsIMyBaHHSI KOPUCTYETHCA BEIMYE3HUM MONMUTOM Y (axiBliB pi3HUX cep Ta moTpedye
0cO0MMBOi yBaru. 3pelTOr0, JIEKCMKAa MNPOPECIHHOrO CHpSMYyBaHHA JOCUTh YacTo
BUKJIMKaja TEBHI TPYAHOIIl MpHU MepeKiai, OCKIIbKM HE 3aBXIW Takl cJoBa Ta
CJIOBOCIIOJTYYCHHSI MOXKYTh TIepeKIafaTiCs OyKBajIbHO, 00 MaTH MPSIMHU BIAMOBIIHUK B
MOBI TepeKIany. AneKBaTHUN TEPEeKIaa MPOCTO HEMOXIMBUN 0€3 MEBHUX JITOAATKOBUX
3HaHb, M0 TOB’s3aHl 3 Kiacudikaiiero, (YHKIIIOHYBaHHSIM, TMOXO/KECHHSIM Ta

OCOOIMBOCTSIMU TIEPEKIIaly TEPMiHIB Ta podecioHamizMiB



Takox akTyaJbHICTh TEMH HAIIOrO HAyKOBOTO JOCIIKEHHS MOJIATaE y TOMY, IO
HEJOCTaTHHO BHBYCHUM 3aJIMIIAETbCA NUTAHHS TMEpeKiaxy JeKCUKH MpodeciiHoro
CIpsIMyBaHHSI Y TBOpPAaX MacoBOi KYJIbTYpH, /)K€ BUKOHAHHS TaKOro BUIY MEpeKiIamy
CYTTEBO BIJIPI3HAETHCS B TOTO, 1[0 BUKOHAHUW a7l (axoBUX BHJAHb. TBOPH MacoBOi
KyJbTYPH — 11€ TBOPH, 10 3HAXOJUTH MOMUT B OCHOBHIM Maci HaCceJIeHHs, HE3BaXKal0uu Ha
perioHajabHl YM HalllOHAJIbHI 0COOJMMBOCTI. MOBa TakuX TBOPIB Ma€ OyTH 3pO3yMLIOIO Ta
npoctoro. Tox nepexiiaj TepMiHOIOTIYHUX OJMHUIL Y TBOPAaX MAacOBO1 KyJIbTypU BUHUKAE
HU3Ky npoodiseM. [lepeknagady He 1OCTaTHBO 3HAWTH MOBHUMN CIIOBHUKOBUHN BIJIMOBITHUK Y
MOBI IEPEKIIAy, OTPIOHO M 1€ IUIAXOM JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX TpaHchopManii BIAHANTH
Ta BUOKPEMUTH Tl BaplaHTH, 110 OyAYyTh HE JIUILIE IOBHICTIO NIEPEIABATH 3MICT, ajie il OyAyTh
3po3ymini 3arany. [IpobiemMaTuky TBOpIB MacoBOi KYJBTYPH TIPYHTOBHO JOCIIJKYBaJIH
taki jgiHrBicTh: M. JlomOpoBchka, JI. Maknonansa, B.1. Kapaban ta inmi. IIpote Baxkko
BIJIITYKATH HAYKOBI POOOTH came Mpo Mepekiial mpodeciiiHol JIGKCUKU y TaKUX TBOPax.

Tox came yepe3 noTpedy AKICHOTO MEePeKIIay JeKCUKHU MPOPECIHHOTO CIIPSIMYBaHHS
y TBOpax MacoBOi KyJbTypH Ba)KJIMBO BPaXOBYBATH HE JIUIIIE yCi CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI
0COOJIMBOCTI TAaKOi JIEKCUKH, a i OyTH 0013HaHUM Y cdepl Mepekiiagy MacoBOI KyJIbTypH Ta
MOCTIHHO BAOCKOHATIOBATH CBOi HABUYKW NPH TMEPEKIal IUX OJAMHHUIL I HIUPOKOTO
3arajgy, a/kKe 3aBIaHHSAM TIepeKiajiadya € HaJaTH aJleKBaTHUW TIEpeKiaa TEpMiHY,
BPaxOBYIOUM OCOOJUBOCTI MyOJIKH, Ta B3SITH JI0 YBaru TPUBAIICTh PEIUIIKM OPUTIHATY,
SKIIO0 MOBa e npo ayaioBi3yasibH1 TBopH. 11006 He BBeCTH ceOe Ta OTOUYIOUHX B OMaHYy,
nepe1 nepexiaaaueM MocTae 1y>Ke BaKIUBE 3aB/IaHHS 3 ONTaHYBaHHS SIK 3arajlbHOTEXHIYHOT
TEPMIHOJIOT11, TaK 1 By3bKOCHEI1aJ1130BaHO1 ()ax0BO1 JEKCUKH Ta MPAKTUKHU 1i MEpEeKIaay y
TBOpPaxX MacoBOI KyJIbTYpPH.

MeTra BUKOHAHHSI KYypPCOBOi POOOTH: JOCTIIUTH CIOCOOW BIATBOPEHHS JEKCUKHU
npodeciiHOro COpsIMyBaHHS y TBOpaX MAacoBOi KYyJbTypH, MEPEKIAACHUX YKPATHCHKOIO
MOBOIO Ha MaTepian NucbkMoBUX TBOPiB [xeiimca bopra «MucrenrBo roBoputu. TaemHuUI
e(eKTUBHOTO CHUIKyBaHHS» Ta Muxaitna bynrakoBa «Maiictep 1 Maprapura» Tta ix
nepeknaaiB BukoHanux H. Jlazapesuuem, M. binoyc ta M. ['incOypr, Ta aynioBi3yalbHUX

tBOpiB «llepexnagauka» Cinmi [lommak, «Tepminam» CriBena Cmoinmbepra, «TpymnHomt



nepeknany» Codii Kommoma, «Ilepeknagaui» Pexuca Poiincap Ta iX mnepeknaaiB
YKPaIHCBKOIO.

[TocTaBieHa MeTa BUMara€ BUKOHAHHS HACTYTHUX 3aBJAHb:

1. Po3kpuTH 3Ha4€HHSA JEKCUKU MTPO(ECIHHOTO CIpSIMYyBaHHS.

2. OxapakTepu3yBaTH OCHOBHI CTpaTerii epeKiamy.

3. BuznauuTu cienrQiku aHajizy TEKCTY XyA0KHbOTO JUCKYPCY Ta TEKCTIB MAaCOBOT
KyJIbTYpH.

4. TIlpoanamizyBaTH JIEKCMYHI Ta TpaMaTU4Hl TpaHchopmallli, BHKOPHUCTaHI
nepeKialayaM y KOHTEKCTI MepeKIagalbKol JisIbHOCTI.

O0’€eKT n0CIIZKEHHS : JIEKCUKA, 0 HAJIEXKUTH 10 chepu npodhecioHani3MiB.

Ilpeamer pociimkeHHs: crnenudika BIATBOPEHHS JIGKCHKH MpodeciitHoro
CIpsIMyBaHHS B TBOpPaX MacoBO1 KyJIbTYPH YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Metoam JocCHiIAKeHHS: METOJ CYIUIbHOI  BUOIPKM, METOJ  HAyKOBOTO
CIIOCTEPEKEHHS, MEeTOA  aHamizy Jedidimii, 3iCTaBHUM METOJ, MOPIBHSUIHHO-
MepeKIa03HaBYMi aHalli3, METO/] CJIOBOTBIPHOTO aHai3y, METO Kilacu(iKarllii, ONucoOBUN
METO/I, CUCTEMHHUH METOJ[, CTAaTUCTUYHUN METOJ, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHMI aHai3,
KOMITOHEHTHUM aHaIi3, KUIbKICHHI aHaJi3.

HaykoBa HOBH3HA OTPMMAaHUX Pe3yJIbTATIB MOJATAE B YIOCKOHAJICHH] MEPEKIIay
JIEKCUKU TIPO(DECIHOTO CTIpsSMyBaHHS Y TBOPaX MacoOBO1 KYJIbTYPH YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

IIpakTHyHe 3HAYEHHS] OTPUMMAHMX Ppe3yJabTaTiB. Pe3ynbTaTd MOXYTh OyTH
BUKOPWCTaHI IiJI 4Yac BUKIAJaHHS KypCIiB 3 Teopii MepeKyiaay, METOJUKH HaBYAHHS
nepekiaaay y BHUUIN IIKOMI, ICTOpli mepekyiagy 1 I1HIMMX JUCUUIUIIH, TOB’SI3aHUX 13
BHUBYCHHSIM TEOpii Ta MPaKTUKH Mepekinany. Takox MOXKyTh OyTH BUKOPHUCTaHI Y HAYKOBO-
JOCIITHUIIbKIN POOOTI CTYJEHTIB, MAariCTpaHTIB Ta acHipaHTiB, Ta IS YyKJIaJaHHS
TEPMIHOJIOTTYHUX CJIOBHUKIB.

Anpodanis orpuMaHux pe3yJbTatiB. OCHOBHI MOJIOKEHHS HAYKOBOT poOOTH OYI10
oOroBopeHo Ha MDKHApOHIN HAyKOBO-TIPAKTUYHIN KoHGepeH i «CydacHi HayKOBI
JOCJIDKEHHST TPEICTaBHUKIB (DUIOJOTIYHUX HAyK Ta iXHIM BIUIMB Ha PO3BUTOK MOBHU Ta
mitepatrypu» 9-10 kBitHs 2021 poxy, nHa |ll MixHapoaHii HayKOBO-TIPaKTUYHIN

koH(pepeHii «TeopeTuuHi Ta MpaKTUYHI aCIEKTH PO3BUTKY HayKu Ta ocBITH» 10-11 KBITHS



2021 poky Ta Ha | X MixkHapoAHii HAyKOBO-TipakTU4HiM KoHpepenuii «[lomonanus MOBHUX
Ta KOMYHIKaTUBHHUX Oap’€piB: OCBITa, HayKa, KyabTypa» 19-20 nuctonaga 2021 poky.
Ily6aikamii: 3a maTepiazaMu TPOBEACHOTO JOCHIKEHHS Ta Ha 0asl 3poO0JIeHUX
BHCHOBKIB OyJI0 BHJAHO JAPYKOM HacTymHi myOmikarii «[IpoOmemaTnka mepekiagHoCTi
JEeKCUKH TpodeciiiHoro chpsMyBaHHsS» y wmatepianax g0 |l MixkxnapoaHoi HaykoBo-
npakTUYHOi KoH(pepeHIi «TeopeTuuHi Ta MPaKTUYHI ACIEKTH PO3BUTKY HayKH Ta OCBITH
10-11 xBitHa 2021 poky, «TeopeTHuHi acmeKkTH MEpeKiIaxy JEKCUKH MpodeciitHoro
CIpsIMyBaHHS» y MaTepianax a0 MiKHapOAHOI HAyKOBO-NPAKTUYHIA KOHMEpeHIil
«Cy4acHl HayKOB1 JOCIIKEHHSI MPEJICTAaBHUKIB (DUIONOTTYHUX HAYK Ta iXHIA BIUIMB Ha
PO3BUTOK MOBH Ta jditeparypu» 9-10 kBiTHs 2021 poky Ta «lIpobnemaTrka Xya0KHBOTO
JUCKYpPCY B MEKaxX IeépMaHChbKOTO0 Ta POMaHCHKOIO MOBO3HABCTBa» y martepiaiax Ao IX
MiKHapoIHOT  HAYKOBO-NPakTHU4YHOI  KoH(epeHuii  «[logomaHHs  MOBHUX  Ta

KOMYHIKaTUBHUX 0ap’€piB: OCBiTa, HayKa, KyJabTypa» 19-20 muctonana 2021 poky.



PO3ILT 1

TEOPETHYHI ACIIEKTH IIEPEKJIAZY JIEKCHKH ITPO®ECIHHOI O
ClIPAMYBAHHA

1.1. BusHayeHHs1 MOHATTH JieKcMKH mnpodeciiiHoro cnpsimyBanusi. OcoduausocTi i

BKMBAaHHA

Jlekcuky Oyap-sKOoi MOBM MOXHA TMOJUIMTA Ha JeKUIbKa MiArpyn 3a ix
(GyHKIIOHATFHUM HaBaHTKCHHSIM, OCOOIMBOCTSIMH BXKUBAHHS, IOXO/KEHHSM Ta 1HIIE. Y
CydacHIM yKpaiHChKIMi MOBi1 OUIBIIICTh CJIB € 3arajbHOBXMBAaHMMHU. Taki clioBa
BUKOPUCTOBYIOTh B 0araThboX cdepax *KHUTTS Ta AISUIbHOCTI JIOAUHU. [CTOTHO MeHIe 3a
KUIBKICTIO CJIB, IO € BY3bKOCIEIaTI30BaHUMHU, TOOTO TaKUX, Kl 3aCTOCOBYIOThCS
MEBHUMH TpyHaMu JIOJed y PI3HUX Traiay3siX HayKd, FOCHOJapCTBa, KYJIbTYpHU TOIIO.
CnenudiuHo-moOyToBa JIEKCHKAa 3a CBOIM MOIIUPEHHSIM € OJIM3BKOI JI0 JIEKCHKU
3arajbHOTO BXKUTKY, BOHA TICHO TMOB’S3aHA 3 MOOYTOM Ta 3BHUYAsIMU MEBHUX COIlaJIbHUX
TPYI: K8AWIHA, KUCIIb, NAAYKU, KobOeHax. Taka JEKCHKAa HIMPOKO 3aCTOCOBYETHCS B
XYJI0)KHbOMY 300paK€HHI YMOB XHUTTS MPEICTABHUKIB OKPEMUX I'PYIl HACEJICHHS Ta B Jii-
TepaTypHUX TBOpax MiJ dYac IicTOpuyHUX omuciB. CreriagbHa JEKCHMKa € JIOCHTH
MOIIMPEHNUM TIpoIapkoM. Taka JIeKCHKa MICTUTh CIIOBA 1 BUpPa3H, MO0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS
MEBHUMH TPYIIaMH JIIOJIeH, sk 00’ eaHaH1 mpodeciitHuM cripsiMyBaHHAM. Jl0 Takoi TeKCUKH
HAJICXKHUTh POQeCiiHHO-BUPOOHNYA, HAYKOBA Ta HAYKOBO-TeXHIYHAa Jiekcuka [10].

1. IlpodeciitHo-BUpOOHHMYA JIEKCUKA YTBOPIOE BEIUKY CTUIICTUYHY TpYIy, A0 SKOi
BIIHOCSTh CJIOBa Ta IIOHATTS, Ha TIO3HAYCHHS PI3HUX 3HApSAAb IIpalll, IPOIECiB
BUPOOHUIITBA, MaTEPiaIiB TOUIO: 8ACPAHKA, UjeNn, OPAHKA, OEMOH)YBAHHSL.

2. Okpemy Tpyny CIiB YTBOPIOE HAYKOBA Ta HAYKOBO-TE€XHIYHA JIeKCHKa. Taka
JIEKCUKA € HAWOUIBII TOIMMPEHOK Y MOBI 0Ci0, IO MOB’sA3aHI 3 TMEBHOK Taly33I0
BUPOOHMUYO-TEXHIYHOT Ta HAYKOBOI JISJILHOCTI, & TAKOXK Y HAYKOBIH JiTepaTypi. Y JeKCHUlll
HAyKOBIl Ta HAyKOBO-TEXHIYHIM € Taki ClOBa W BHpa3H, L0 BJIACTUBI JIUIIE OKPEMUM
HAyKOBUM YW TEXHIYHMM cdepam AiSUTbHOCTI, a € W Takl 10 MOIHMPEHI B 0araTthoXx, a,

1HKOJIY, HABITh B YCIX Tally3sX TeXHIKU i Hayku [12].



Tenep po3rasiHEMO BHUIM CIEHIaIbHOI JEKCUKU y OUIbII 3arajibHOMY IIaHl. Y Hid
CydJacHI TEpeKJIaI03HaBIll Ta MOBO3HaBIN, 30kpema PomanoBa O.0 ta Cremaniok O.B,
PO3MEXKOBYIOTh JIBa OCHOBHI IIapu: MpodecioHaTi3Mu Ta TEPMIHHU.

1. IMpodecionamizmu (Big nat. dax, 3aHATTSA) — 11e HeoimiiiHi, pO3MOBHI aHAJIOTH
TEPMIHIB, 1110 HAsBH1 Y NIeBHIH ramysi. [lepeBakHO 3aMIHHMKHU CKJIAJIHUX YU 0araTO3HauYHHUX
ciiB. IlpodecionaniamMu y OUIBIIOCTI BUNAJKIB € TPOCTOPIYHUMU €KBIBaJCHTAMU 0
BIMOBIIHUX TepMiHiB: [lommika sxypHamicTa — Jism; kKepMo — OyOImK; cuHXpo(}a3oTpoH —
kacTpyisa. IlopiBHsSHO 3 TepMiHamMHu, NpodecioHaM3MH MOXYTh MaTH EKCIPECHUBHE
3a0apBiieHHs. Taki cjoBa 3a3BWYail HE MalOTh yCTAJCHOTO MPABOIMCY Ta BHOCATHCS 1O
CJIOBHMKIB. K MpaBujo,npoecioHaNni3MU € 3arajlbHO3pPO3YMUIMMH W y OUIBIIOCTI
BUITAJIKIB 3aTJIbHOBKUBAHUMU. AJie TaKka JEKCUKa MOXKE W HEe HaJIeKaTU JI0 JITepaTypHOi
MOBHU. A Bce yepe3 Te, 110 OJHE Y PI3HUX MPOPECIHHUX CHPSIMYBAHHSAX MOKE MO3HAYATH
P13H1 IOHSTTS, SIK OT: 8UUIKA — METAJIEBA CTIOPY/1a HAa CTOBIIAX, 10 MPpU3HAYEHA /11 CTPUOKIB
y BOAy; 6uuika — Buina marematrka [10].

[Ipodecionanizmu y O1IBIIOCTI BUNIAAKIB MAIOTh JIOKAJIBHUI UM MICLIEBHI XapakTep.
Opnak, iCHye ¥ 1HIIA TOYKa 30py MIOAO0 MpodecioHani3MiB. 3riHO IBOTO TBEPKEHHS
npodecioHalni3M € CHHOHIMOM JI0 TIOHSTTS «TepMiH». TaKkoX NesKi TOCTITHUKU BBAKAIOTh
npodecioHaizsM — «HaIBOQIIHHO» Ha3BOK0 OOMEXKEHOT0 Yy BXKHMBAHHI IOHSTTS —
JEeKCUKa TeClApiB, TOHYapiB TomO. SIK TpaBWiIo,3a CBOIM  TMOXOKCHHSIM
npodecioHai3Mu — 1€ pe3yJbTaT MeTa(OpUYHOTO TEPEHECEHHS Ha TEPMIHOJIOTIYHI
MOHSTTS 3HAYEHb CJIB JIGKCUKU MOOYTOBOI: 32 MEBHUMHU CXOXHUMHU pUcaM SIK OT: GhopMH
neTani 1 moOyToBO1 pealii, XapakTepy BUPOOHUYOTO MPOLECY 1 3arajabHOBIIOMOI ii, MO
€MOTHUBHIHN acoriaii.

2. Tepmin (Bix jar. Terminus — «Mexa») — CJIOBO ab0 CIOBOCIHOIYYCHHS, IO €
odi1iiTHO NMPUUHATOI HA3BOIO OYJIb-SIKOTO MOHSITTS HAYKH, TEXHIKHU TOILO: Kapmozpagis,
Kpeoum, ayoum, Komepyianizayis, 600eHs. Hailb1bIly KUTbKICTh TEPMIHIB MOKHA 3HAUTH
y HayKOBOMY Ta JAUIOBOMY CTHII. TepMiH — 1€ He Juile HaliMeHyBaHHS SIBUIIA YU
npenMera, a i Horo TouHe BU3HAauYeHHS. Taki cjoBa € CKIAJOBOIO CIOBHHKOBOTO 3aracy
MEBHOI MOBH 1 MIAMOPSIAKOBYIOTHCS ii 3aKoHaM. TepMiHM MarOTh YiTKE BHU3HAYEHHS Ta

TOYHE 3HAYEHHA U 1030aBlieHI CYO’€KTMBHO-OI[IHOYHUX BIATIHKY Ta €MOLIMHOIO



3a0apBiieHHs. B O1IbIIOCTI BUMAAKIB 3HAUEHHS TEPMiHIB 3a(IKCOBAHO y JEp>KaBHUX
CTaHJAapTax YM CICHiaJIbHUX JOBIIHUKAX Ta CIOBHUKaX. Lle 1 € mpuYuHOIO TOTO, YoMy
TEPMIHH BJKHUBAIOThCS JIHIIIE B (DiKCOBaHOMY 3HaueHHi [61].

Koxna okpema cdepa m0ACHKOI TiSIIBHOCTI Ta raidy3b HayKd Ma€ CBOI TEPMIHH:
IOpUJINYHI, ©eKOHOMIYHI, MEJWYHI, MaTeMaTH4Hi, XIMi4Hi, (QII0JIOTIYHI  TOIIO.
TepmiHOI0TISI IEBHOI Taly31 Ta chepH AiSTILHOCTI YTBOPIOETHCS 32 JJOTIOMOT OO0 TAKUX CJTiB-
tepMmiHiB. ToOTO Taki ciioBa Ta CJIOBOCIOJNYYEHHS YTBOPIOIOTH BY3bKOCIEIIATbHY
TEPMIHOJIOT110, HAMPUKIAA, Y Taly31 eKOHOMIKU: ayoum, 8i0COmoK Ha 000aHy 6apmicho,
KOwmopuc, MEANYHA. naibnayis, NYHKYis, amnymayis, XIMIUHY: 2i0p0o2eH, X10p2eKceOuH,
soonesutl enemenm. Takox HaykoBii, a came Maprtuniok A.Il. ta IlleBuyk C.B.,
BUPI3HAIOTH 3arajJbHOHAYKOBY TEPMIHOJIOTIIO, III0 MOXKE OyTH BUKOPHUCTOBYETHCS B YCIX
ramy3sx HayKd, BAPOOHHIITBA, CYCIUIBHOTO JKUTTS, SIK-OT: ApeyMeHm, Kame2opis, anauis,
npobnema. JIns TepMiHIB HE MpUTaMaHHA 0araTO3HAYHICTh. Y BHUIIAJKAX, KOJIU TEPMIH Ma€
JIEKUJIbKa 3HAY€Hb, KOXKHE 13 3HAUCHb MA€ HAJICKATHU JI0 pi3HUX cdep, K OT: kapam (Maca) —
OJIMHHULISL MacH, kapam (BMICT 30J10Ta) — OJUHULS BMICTY 30JI0Ta, CIMONnep — 3aXUCHUK Y

byT601 ; cmonep — ManHa 151 OypiHHSA CBepAJIoBHH [61].

1.2. TIpoOjemMa TmepeKJAAHOCTI Ta HeMePeKJAJAHOCTI Jekcuku TmpodeciiiHoro

CIIPAMYBAHHS

[Tin gac mepeknaay TEPMiHIB MOXKHA MPOCTEKUTU HACTYIHE: y 0ararbox BUMAJKAX
TEPMIH TMEPEKIAAAETbCSI MOBHUM, A0OCOJIOTHO E€KBIBAJEHTHUM TEPMIHOM, aJlK€ TEPMIH
Maii’ke B YCIX BHIIaJKaX Ma€ OJHE 3HAUEHHS, HE Ma€ KOHOTATUBHUX 3HAa4Y€Hb Ta
1M030aBJIEHUN CUHOHIMIB. AJle ICHYIOTh BUIAJKH, KOJM TEPMIH HE BAAETHCS MEPEKIACTH
MIPOCTOIO 3aMIHOIO CJIOBA MOBH OpHUTIHATY CJIIOBOM MOBH Nepeknany. IcHye 6e3:1i4 pi3HuX
kjacudikaiiii Juisi TepMiHIB: 32 CTPYKTYpPOIO, 3a OyJI0BOIO, 3a J1ala30HOM 3aCTOCYBaHHS
tomto. 3riqHo 3 kinacudikamicro Cynepanbckoi A.B. TepMiHM TOAUISIIOTHCS HACTYITHUM
YMHOM. TEPMIHHU-CJI0BA, TEPMIHH-CIIOBOCIIOIyUEHHS, 0araTOKOMIIOHEHTHI TepMiHn  [76,
c. 36]. Ilim TepmiHOM B TmepeKIagalbKiii MNPAaKTUIl CIiA pO3yMiTH cjioBa abo
CJIOBOCTIOJIYYEHHS, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Ha TO3HAUYCHHS cHelu@iuHuX 00’ €KTIB Ta

MOHSITh, K1 3aCTOCOBYIOTH CIEI1aiCTH NEBHOI HAYKOBOI YU TE€XHIUHOI ramy3i. Tepminamu


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82_(%D0%BC%D0%B0%D1%81%D0%B0)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82_(%D0%B2%D0%BC%D1%96%D1%81%D1%82_%D0%B7%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D1%82%D0%B0)

MOXYTh OyTH SIK CJIOBa, SIKI BHUKOPHCTOBYIOTHCSI JIMIIIE B pPaMKax TEKCTY HayKOBO-
TEXHIYHOTO  CTHIO  (Mopghonoziuna  napadouema  — morphological  paradigm,
bacamosnaunicms — POlysemy), a 1ie TepMiHH, SKiI 3aCTOCOBYIOTBCS 1 B IICBHIM raiysi, i B
SKOCTI 3aranbHOBXKUBaHOTO cioBa (travelling — noodopoorcysanus, sztiomxa 3 pyxy 6
KiHOIHOycmpii), TOOTO CJI0Ba SIKI IIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS Y MOBCAKIACHHOMY CITUIKYBaHHI
[76, c. 98]. 3BicHO  naeko He BCi TEPMIHU MAIOTh IPOOJIeMy HerepekiaaHocTi. YacTuHa
Ma€ OJHE 3HAYCHHS 1 BUKOPUCTOBYIOThCS JIMIIE B €IuHIN cdepi aisupHOCTI. [Ipukmagom
MOKYTh IIOCIYI'YBaTH HACTYIIHI TEPMIHM: CTHIICTHUHUI aHamiz — Stylistic analysis,
cTriicTHYHMKA BapianT — Stylistic variation tomoro. Ilum TepMiHaM 3 JIETKICTIO MOXKHA
3HAWTH CKBIBAJCHT B CJIOBHMKAX, HANPHKIAI: 2yOoHo-3y6nutl 3e6yk — labiodental sound,
2yono-3yonuil npueonocnuti — labiodental consonant.

TpyaHouil mnepekyiagy BUHUKAIOTH 3 TEPMIHAMH-OMOHIMAaMH, 3HAYEHHS SIKUX
PI3HATBHCS 3aJEKHO BIJ Traiy3i iX 3actocyBaHHsA. PoboTy mepekiagaya JOCHUTH BaroMo
YCKJIQIHIOE 0araTo3HayHICTh TEPMIHIB, 00 BOHU HE 3aBXKJM MalOTh MOBHI €KBIBAJICHTH,
1HKOJIU 3aCTOCOBYETHCSI HaBITh OMHMCOBUN Meona. TpyaHOII, MOB’s3aHi 3 MEPEKIIaIoM
TEPMiHIB MOXYTh OyTH HACTYITHUMHU:

- baraTto3Ha4HICTh. Y pi3HUX cepax mpodeciiHOol AIITbHOCTI MOKYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS
OJIHAaKOBI TEpPMIHM Ha TO3HAYEHHS TMEBHOI JISJBHOCTI, MPOIECY TOIIO, ajieé 3HAUYCHHS Y
TaKHUX CJIIB MOKE Bap1OBATHUCS 3aJIEKHO Bij chepH, po sKy Hae MoBa. TakuM 4UHOM CIIOBO
pilot B aBiamiiHii ramys3i mepekaaaacThes K niziom, B TOW Yac, IK y 3aJIi3HUYHINA Taay3i TOH
caMui TEPMIH Ma€ MePeKIIal — MawuHicm,

- BiacyTHOCTI BIAMOBIAHUKIB (Y BUMAJKY 3 HEOJOT13MaMu). [3 CTpIMKUM pO3BUTKOM HayKH
Ta TEXHIKU 3 SBJISIIOTHCS HOB1 TEPMIHM Ha MO3HAYEHHS TUX YM 1HIIUX MPEIMETIB, SBUII,
MPOIIECiB, sIKI 1€ HE BCTUIJIIM OTPUMATH BIAMOBIAHUK B I1HIIMX MOBax. Taki ciioBa
CKJIaZa0Th MPoOJIeMy JIJIs TIepeKyIaaadiB, aJ’Ke IEBHOTO MOHATTS Ta PO3YMIHHS PO HHOTO
MO3K€e MPOCTO IIIe HE ICHYBAaTU B MOBI MEpEKIIaay, TOXK MepeKiaadi BUMYIICHI BJaBaTHUCh
70 pi3HUX TpaHchopmarlliii Ta cmocoOiB mepekianay, adu SKHAWUTOYHIIIE MepeKIacTu
HEOJIOT13M,

- HartionanpHa BapiaTHBHICT TAKOK CKJIA/Ia€ TIEBHI TPYAHOII MPH nepekiazi. B 6inpmocTi

BUIIAJIKIB TEPMIHU € THTEPHALIIOHAIbHUMHU, TOOTO 3pO3yMUIMMH B KOHIM KpaiHi. [IpoTe B
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JeSKMX MOBaX ICHYIOTh CBOI CJIOBa Ha IO3HAYEHHS THX CaMHX TepMiHiB. Tak, xoua
OUIBLIICTH CIIB 3 MEJIMYHOI ChepH € IHTEPHAI[IOHATLHIUMH, Y TOJIbChKIN MOB1 ICHYIOTh CBO1
HalllOHAJIbHI BIJMOBITHUKK MaiKe KOXKHOTO TaKoro TEpMiHYy, a II€ CKiIaJae HeaOusKy
mpoOJemMy TpH TEpeKiIami, a/pke 3a3BUYail CKIAJHI MEIUYHI TEPMIHU TEPEKIagar0ThCs
IUISIXOM TPAHCKPHIIIIT Ta TpaHCIITepallli Ta € 3aralbHO3pO3YMUIUMH, Ta HOCIH MOJIbCHKOT
MOBU MOXE€ M HE 3pO3YMITH, NpO IO HIAEThCS., TOX IMOTPIOHO Oyae BIAIIYKaTH

HAIlOHAJILHUN BIAMOBIIHUK.

1.3. OcHOBHI cTpaTerii nepekJjaay By3bKocneniaai3oBaHNX JeKCUMYHUX OUHUIb

[lepeknaa He MOKHA BIIOKPEMUTH BIJl pO3YMIHHSA Ta Mepeaadl 3MICTY, a 1HO/I1 HAaBITh
Bl pOpMH MOBHUX OJWHUIb. 3a JOIMOMOIOI0 MOPIBHSUIbHO-TIEPEKIIAIO3HABYOTO aHAJI3y
MU TOPIBHSJIM CIIOCOOM MepeKyaay JIEKCUKU NPOQeciiiHOro CHpsiMyBaHHS Ta 3’sICyBajiu
OCHOBHI CTpaTerii Ta METOAM NMEPEKIIay TAKUX OJUHHUIIH YKPATHCHKOIO MOBOIO. ICHYe€ minuit
nepeNik mpobiieM, MOB’S3aHUNA 3  MpoOJeMaTUKOI TMepekiany TepmiHiB. Ham tpeba
nam’siTaTy, 1110 TEPMIHU HE MEePEKIIaaloThCs 3 MOBU OPUTIHATY Ha 1HIIY MOBY K 3BHYaiiHI
cinoBa. Ha nymky A6ab6inoBoi H.M., ontumanbHuM OyJe Takuil HUIISAX Yy MEpeKsIaJaHH1
TEPMIHIB: «TIOHATTS — YKpaiHChKUI TEPMiH», & HE «IHIIIOMOBHUN TEPMIH — YKPAiHCHKUM
TepMiH». Take mpaBuiIo CTOCYEThCS OYIb-KOI MOBH, 3 AKOI 31HMCHIOETbCS nepekiial. Lle
O3HAYae€, IO TONIYK TEpPMiHA-BiJIMOBIIHUKA MU TOYMHAEMO OE3MOCEPEIHbO 3 aHAII3Y
HOBOTO TIOHSTTS T4 HOT0 BIaCTHBOCTEH. FIMOBIPHO, 110 O/(HA 3 BHSBICHHX BIACTHBOCTEHl
“migKaxke” Ha3By LIbOMY MOHSITTIO B MOBI MEPEKIIAY.

k1o nmoHATTS 6a3ye€Thesl HA MOT0 HaMBAXKIIMBIIIIN BIACTUBOCTI, TO MPHU MEPEKIIaIi
Ha 1HIIy MOBY Il BJIACTUBOCTI OpaTUMyThCS 32 OCHOBY (HANpHUKJIAJ KOMII IOTEpHA
TepMiHoJIoTis: restart — nepeszasanmasicenns, MoUse — muwixa Toio). Ilepekinan TepMmina,
y TaKOMY BHUIIAJKy, BiAOYBA€ThCS SIK 1 MEpeKial MPOCTOro ClioBa, a caMme 3a JIOIIOMOTOI0
MiI0MpPaHHs Ha3BH Y MOBI MEPEKyIaly A0 MEBHOTO HAYKOBOTO MOHSTTS Y MOBI OPUTIHAIY.
Yacowm, 715t TOTO, 11100 BIAHANTH OMTHMAIBHHUN BIMOBITHUK 1HIIOMOBHOTO TepMiHa, Oyie
JIOPEYHO 3ICTAaBUTH TEPMIHHU-BIAMOBIIHUKMA B KUIBKOX MOBAaX Ta 00paTu JUIsl TEpeKiamy

HaiBmanimmi [32, c. 27 — 29].
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TakuM MU AIMIUTM BUCHOBKY, IO MPOIEC MEPEKIaxy BKIIOYAE OJHOYACHO JNIESKI
aCTeKTH MOBH OpHTiHATy Ta MOBH mnepekiany. Lle mopdornoris (cmoBoTBOopeHHS Ta popmu
ciiB), Jekcuka (cioBa, (¢pa3eosori3MHu), CHHTAKCHUC (3aco0M 3B’S3Ky Ta CTPYKTypa
CHUHTAKCEM), CTHJIICTHKA (0COOIMBOCTI CTHJIIB MOBJICHHS, Tpomu Toio) [32, ¢. 42 — 50].
PiBeHp ab0 CTyIiHE B OCHOBHOMY 3yMOBJICH1 JeIKUMHU (haKTOpaMH, 1110 MatOTh 00'€KTUBHY
Ta cy0'ekTuBHY mnpupoay. OCHOBHUMH 3 HUX € MeTa MEpeKsaay, L0 BUKOHYETHCH,
MaNCTEpHICTh TEpeKiagavya, TUI TEKCTy, OOpaHMil Ui MepeKiaay. 3alekHO BiA LHUX
(bakTopiB CIiJ] BA3HATH HACTYIIHI criocobu nepeknany [33, ¢. 17 — 24]:

1. bykBanbHUN Tepeksiaji, IKUil CIIiJl 3aCTOCOBYBAaTH, MAlOYU CIIPaBy 3 OKPEMUMU

cioBamH, popMa Ta CTPYKTypa, a TAKOXK iXHE JICKCUIHE 3HAYEHHS SKUX B MOBI JDKepena Ta
MOBI1 TEpeKIaay IMOBHICTIO 30iraroThcs. lle mepeBakHO MIKHAPOJIHI 3a IMOXOKEHHIM
Mopdemu, JeKceMu / CJIoBa, pilie TPy CIiB, 10 MalOTh B aHIVIMCHKIN Ta YKpaiHCHKIN
MOBax (a 4acTo 1 B IEIKUX THIIMX MOBax) OYKBaJbHO OJTHAKOBY a00 ay>Ke MoaioHy popmy
Ta 1IEHTUYHE JICKCUYHE 3HAaYeHHS. HeBaXKO MOMITHUTH, IO JESKI CIIOBa € IMOBHICTIO
nepexmagaumu  [33, c¢. 187]. MoBHa ¢opma cruiB-mKepena y 0araTboX BHIIJKax
BIITBOPIOETHCA JIMIIIE YacTKOBO. Jlekcemu / cioBa-mkeperna nepenaroTbes OIM3bKO 0
OyKBaJIBbHOTO CHOCOOy TEpeKiIamy TakK 3BaHHM CIOCOOOM  «TPaHCKpUOYBaHHSIM
nepeksaaada», 3a JOMOMOTO0 SIKOTO BIATBOPIOETHCS YaCTKOBO opdorpadiyHa, a 4aCTKOBO
3ByKkoBa (popma. bykBanpHUM nepekiag Moke 3MIHUTH CEHC JIEKCEM MOBU-Kepesa, KOJIH
iXHs1 MOBHA (hopMa BUMAIKOBO 301Ta€ThCs 3 ACSIKMMH IHITUMU JIEKCEMaMHi MOBHU TIEPEKIIay,
1110 MarOTh 30BCiM iHII 3HadeHHs [33, c. 190].

2. locniBHUH MepeKIa/i TAKOXK 3aCTOCOBYETHCS Ha PiBHI JIeKceMu / cioBa. Bin Hikomm

He nepenae opdorpadiunoi GopMu MOBHUX OAMHUIIB JKeperna. Taki clioBa MPaKTUYHO
MEePEKIAAAIOTHCSA Ha JICKCHYHOMY PiBHI, OCKUIBKH X JIEKCUYHI 3HAYCHHS Ta MOP(OJIOTIUHI
OCHOBH iJICHTUYHI 3HAYCHHSIM CJ1iB MOBH niepekiany [2]. IlepeBakHa OUIBIIICTD 1HIIKX
CIIB HE 30epirae cBO€i CTPYKTypH B MOBI mepeknany. Lle mosicHIoeTbCsi BIAMIHHOCTSIMU B
MOP(QOJIOTIYHUX CHUCTEMax aHIJIINChKOI Ta YKpaiHChKOi MoOB. JloCHiBHHI TepeKian
0araTo3HayHUX CIIB JO3BOJISIE BUOPATH KIIbKA BapiaHTIB, IO MPAKTUYHO HEMOXIJIMBO MPHU
OykBanpHOMY mepeknaii. JlocaiBHUIA epekian He 3abe3nedye BipHOTO MepeIaBaHHs CEHCY

Ha IHIIUX PIBHSX MOBHOI CTpYKTypH. JlOoCHiBHMIA mepekiaa MOXKe 4acTo 3pOOMTH MOBHI
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OJMHUIIl HETpaMaTUYHUMH Ta NEPEeKPYTHUTH ab0 MOBHICTIO 3pyHHYBAaTH iX CEHC Y
MOETHAHHIX CIIB YW pedeHHsX. [locmimoBHUN mepekiam, Mma Jac SKOro KOXHE CIOBO
NepPEKIIaIa€ThCs M0 Yep31 Ha PiBHI CIIOJIYUYCHB CJIIB 1 peU€Hb, HA3UBAETHCS JOCIIBHUM. [HO I
Takuid crocid mepekiaay Mo)ke 3a0e3MeurTH BipHE TMepeNaBaHHs 3MICTY MOBJICHHEBHUX
OJIMHUIIb, aJI€ Y TOMY BUIIAAKY KOJIM CTPYKTYpa PEUCHHSI 1 MOPSIIOK CIIIB Y MOBI JIKepea Ta
MOBI IepeKIaay MOBHICTIO 301rat0ThCs.

OTxe, TOCTIBHUN MEPEKIIa]] CIiB SIBJsIE COOOI0 3aMIHY CJTIB MOBH JKEpENa CIIOBAMH
MOBHM TIEpeKiaay B Tpymnax ciiB abo pedyeHHsX. BoHM MawoTh OJHAKOBE IEHOTATHBHE
3HAYEHHS 1 BIITPAOTh Taky * (QyHKIi0. He TMBHO, M0 1715 epekiaay CTIMKUX BUCIOBIB
Ta (pa3eoIOTIYHUX BUPA3iB TAKUH THIT HE 3aCTOCOBYIOTH [7, c. 45].

Hocnigauk Kopyneup [.B. BBaxae, mo mnepekiax NOIUISETbCS Ha TakKl TUIU:
BUOIPKOBHM, (DYHKIIOHAJIbHUMA, JOCIIBHUM, CEMAHTUYHHI Ta KOMYHIKATUBHUN MEPEKIIa.
BubipkoBuii mnepexisi, BUKOPUCTOBYEThCS MpPU BHOOPI I1HIIOrO NUIAXY, MO0 Mepenae
BUXIHY 1H(OpMAaIlilo, 10 NPU3BOJUTH A0 MEPErysay MOYaTKOBOIO TEKCTY Ta BHECEHHS
MEBHUX TMPaBOK ISl HOTO aaeKBaTHOTO po3yMiHHSI. CeMaHTUYHHM MEpeKsaj BiITBOPIOE
iHdopmariito Tpoxu OuUTbll OYKBajJbHO, HAMararO4Wch HACHIAyBaTHU YCl TOHKOII
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH TEKCTy. ByKBajdbHUIl mepekiiaa MOCIiBHO TepeKIafac KOXKHY
MOBHY OJMHUIN0, 0€3 X OAHUX 3MiH. BubipkoBuii mepexiag BUKOHYEThCS TPH MiI00p1
KJIF0Ya, Kpalloro MigXoAy JJIsl MepeKiaay NEBHOTO TEKCTYy, MOBHHUX OJMHHULB TOIIO.
OYHKIIOHANIBHUI TEpeKyaJ BUKOPUCTOBYEThCA MJisi MEPETBOPEHb, OB sA3aHUX 13
TPYJHOLAMHU TMEpeKIaay MEeBHUX MOBHUX OJIMHHUIb, IO HE MAalTh JOCIIBHOTO
BiAMOBIIHMKA. DyHKIIOHANbHA TpaHcdopmalliss Moxke Oa3yBaTHCS Ha JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUX, TPAMaTHYHUX Ta CTHJIICTHYHHX TPaHCPOPMAIiSX MEPBUHHOTO TEKCTY [53,

c.12].

1.3.1 JlekcuuHi Tpancdopmamii.

OxpiM cmoco0iB mepekiany, BUAULIIOTh TaKOX CIM PI3HOBUIIIB JICKCUYHHUX
TpaHchopmariii:
1. {udepenmiariis

2. Konkperuzartis
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3. Y3arajgbHeHHS

4. CeMaHTUYHUI PO3BUTOK.
5. AHTOHIMIYHUM TIEpEKIa.
6. L{imicHa Tparcdopmarris.
7. Komniencarnsg

Judepeniialtis — 11e JeKCH4Ha TpaHcpopMalrlisi, BHACHIIOK SIKOT BIIMOBIAHUKOM MPU

MepeKaal Ccrae CcIOBO a00 CIIOBOCMONYYCHHS, M0 HE € TPSIMUM CIOBHUKOBUM
BIJIMOBIAHUKOM 1 IO IMiIOpaHO 13 BpaXyBaHHSAM KOHTEKCTYaJbHOI'O 3HAUCHHS CJIOBA, SIKE
MEPEKIAIAEThCSI, HOr0 KOHTEKCTY Ta MOBJICHHEBUX HOPM 1 TpaJIuIlii MOBH Tiepekiany [4,
¢.33-37].

CyTHICTh KOHKPETH3aIlli MOJsra€ B TOMY, 110 BHACTIOK HEl SKOi TepMiH IIUPIIOL

CEMaHTUKH B MOB1 OpUT1HATY 3aMIHIOETHCS TEPMIHOM BY>KYO1 CEMaHTHUKH B MOBI ITEpEKIIATy

[4, ¢ 33-37], nanpuknan:
“There are no facilities in the care.” — «Hemae 3py4HocTeii B MallIHHi.»

VY mporeci nepeknaay JEKCHYHUX €JIEMEHTIB MEepeKJIaaHl BiIMOBIAHUKA MOXYTh
YTBOPIOBATUCA 3a PAaXyHOK HE TUIBKM 3BYKEHHS 3HAYCHHS AHTJTINHCHKUX CIIB, a WU
pO3IIMpPEeHHs 3HAaYeHHA. JICKCHYHOIO TepeKIafabKo0 Tpanchopmalliero, mo mnpu mboMy
BUKOPUCTOBYETHCS 1 IO MPOTUJICKHA 3a HAIMPSMKOM TpaHChopmarllii KOHKpeTH3allli, €

reHepaiizamis, abo y3araJbHEHHs, BHACIIIOK SKOTO CIIOBO 13 BY)KUHMM 3HAYCHHSM, IO

MEePEKIIAIA€ThCs, 3aMIHIOEThCS Y TIEPEKIIa/ll Ha CIIOBO 13 HIMPIIMM 3HAYCHHSM, HEPIAKO,
rimonimom [34].

3a BuzHaueHHsM B. H. KomicapoBa, ceMaHTUYHUIA PO3BUTOK, a00 MOJIYJISIS, 1€

CIoCi0 TepeKialy OJAMHUIIb OPUTIHANY IUIIXOM BHUKOPUCTAHHS y TIPOIIECl TMepeKiaay
OJIMHUIb LIILOBOI MOBH, 3HAUEHHS SIKUX HE 301racThCs 31 3HAUEHHSIM BUXIIHUX OAWHHUID,
aJie MOXkKe OyTH BUBEJICHE 3 HUX 32 JIOTIOMOTOI0 TICBHUX JIOT1YHUX TMepeTBOpeHsb [51, c. 174].

AHTOHIMIYHUN TIepeKia]l BIJIOMUN MIUPOKO TMOMIUPEHOI CKJIAJHOK JIEKCHUKO-

IPaMaTHUYHOIO 3aMIHOI0, CYTh SIKO1 TIOJISATAE Y IEPETBOPEHHI CTBEPIKYBATBHOI KOHCTPYKITIT
B HEraTUBHY a00, HaBIaKH, HETATHBHY B CTBEP/HKYBAJIbHY, 11O CYITPOBOJIKYETHCS 3aMiHOIO

OJTHOTO 31 CJIiB y MepekaaeHii MoBi [51, ¢. 34-36].
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Meton 1imicHoi TpaHcdopmaiii € pi3HOBUIOM CEMAaHTUYHOTO MEPETBOPEHHS.

Buytpimus ¢opma Oyb-IKOr0 CErMEHTa MOBHOTO JIAHITIOTa MEPETBOPIOETHCS 3 OJHOTO

ciioBa (CKJIaHOrO cjioBa abo iHOI Hijoro pedenns) [51, ¢ 34-36].

KowmrieHcairisi — 11¢ 3amiHa HEMEPETaHoro eJIEMEHTa OPUTIHATY €JIEMEHTOM 1HITIOTO
MOPSIIKY BIJMIOBIIHO JI0 3arajibHOI 116MHO-XYI0KHBOT CYTHOCT1 OpPUTIHAY 1 TaM, Jie 1Ie €
JOPSYHUM 3a YMOB YKpaiHChbKOT MOBH [4].

Tepmiau TakoX MAIATAIOTH TAKOX JIEKCHYHOMY TIPUAOMY TIEpeKIaxy —

KaJIbKYBAHHIO — II€pCaada HC 3BYKOBOI'O, a KOM6iHaTOpHOFO CKJIaly CJIOBa, KOJIHN CKJ'IaI[OBi

yacTUHU cjoBa (Mopdemu) uu ¢pasu (JIeKCEeMH) TEpEeKIafaloThCA BIAMNOBIAHUMU
eleMeHTaMu MOBH rieperuiany [4]. Lleit mpuitoM 3acTOCOBYEThCS MPU TEpEKIali CKIaIHUX
3a CTPyKTyporo TepMiHiB: a standard key-combination — crangapTHa KOMOiHALIiS KJIaBiIll.
Otxe, nekcu4Hi TpaHc(opMallii MpeaCTaBlIsItIOTh COO0I0 BIAXUIICHHS BiJl MPSIMUX
CJIOBHMKOBHUX BIIMOBIHOCTEH. BOHM BUKIMKAIOTHCS TOJIOBHUM YWMHOM, THM, I1I0 0OCSAT

3HAa4YCHBb JICKCHYHUX OJMHHIb BI/IXiI[HOI MOBH 1 MOBH, Ha AKY IICPCKIAJal0Th, HC 301rafoThCA.

1.3.2 I'pamaTtuuni Tpancopmanii

JlocnimxeHHsl TIepeKIaay TepMiHIB Ha TpaMaTUYHOMY PIiBHI YKpPaiHCHKOIO MOBOIO
MPOJIEMOHCTPYBAJIO, IO a0COJIIOTHA OUIBIIICTh AHTJIOMOBHMX 3all03WY€Hb YBIHIUIA A0
JEKCUKO-TPAMAaTUYHOTO PpO3pSy IMEHHUKA, IO TIOBHICTIO BIAMNOBIAA€ 3arajilbHUM
TEHJICHITISIM 3aMl03UYEHHS Yy>KOMOBHOI JIEKCHKH. AHali3 pe3yJbTaTiB OCBOEHHS HA PIBHI
OCHOBHMX I'PaMAaTHUYHUX KaTEropii JAae MiJICTaBH CTBEPKYBaTH, 1110 AHTJIOMOBHI TEPMIHHU-
IMEHHUKH, 3arajioM, IMOBHICTIO MIANOPAIKYBAJIMCA TpaMaTUYHUM HOPMaM YKpaiHCBKOI
MOBH Ta (DYHKIIIOIOTh Y MEXaxX MapagurM, BIaCTUBUX MUTOMUM iIMEHHUKAM.

[.5. Penkep 3a3Hauae, 110 BC1 pi3HOBUIM I'PAMaTUYHUX NIEPETBOPEHb MOKHA 3BECTHU
710 HACTYITHUX OCHOBHUX KaTEropiil MepeTBOPEHD Yy TIEPEKIIAII:

1. [TepecTaHOBKa MOPSJIKY CJIiB.

2. 3MiHa CTPYKTYpH pedyeHHs (MIOBHA Ta YACTKOBA).

3. 3amiHa YaCTHUH MOBH Ta PCUYCHbD.

4. JlonaBaHHS CJIiB.

5. Yoymenns ciis [68].
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PosrisitneMo koxHY 13 TpaHchopmarlliii OIbII JeTaabHO:

[lepectanoBka 5K (opma TepeKIananbKoro TMEePEeTBOPEHHS — 1€ 3MiHa

posTantyBaHHs (TOPSAJIKY JHOTPUMAHHS) JIIHTBICTUYHHUX €JIEMEHTIB Y TEKCTI MEepeKIaay
MOPIBHSAHO 3 TEKCTOM opuriHany. EinemeHTamu, siki MOXHa MEpPECTaBUTH, € CIIOBA,
CJIOBOCTIOJIYYEHHS, YaCTHHU CKJIaJIHOTO PEUCHHS Ta He3aJeKH1 PEYEHHS B TEKCTI.

3aMiHa — HAMMOIIMPEHIIINH 1 pI3HOMAHITHUI TUII NTepeKIaaabKoi TpaHcpopmarlii.
3aMiHM MOKYTb 3a3HaTH: (POPMHU CITiB, YACTHHU MOBH, YICHU PEUCHHS, TUITH CHHTAKCUCY
B MIpOIIEC] MEPEKIIAy.

JI.C. bapxynapoB mojijisie 3aMiHy Ha KijbKa kKateropii [34, ¢.34]:

1. 3aminuTH popmMH CIIIB.

2. 3aMiHa YaCTUH MOBH.

3. 3aMiHa WIEHIB PEYCHHS.

4. 3aMiHU CUHTAKCHUCY Y CKJIaJHOMY PEUCHHI.

5. JIekCu4H1 3aMI1HH.

1.4. TBopu Mac-KyJIbTYpH, iX cnienudika, 0co0JIMBOCTI

VY mpsMomy po3yMmiHHI Mac-KyjibTypa II€ KyJbTypa, [0 KOPUCTYETHCS 3HAYHUM
MOMUTOM CepeJl OCHOBHUX BEPCTB HACEJICHHSI MO BCbOMY CBITY, TOOTO HE 3aJIeKHO BiJl
KpaiHM, Hamii 49u BipocmoBimanHs. Taka KyiabTypa € KocMomomiThudHow [83].
CBoiM yTBOPEHHSM Ta MIAJICHUM TEMIIOM PO3BUTKY MacoBa KyJbTypa 3aBIsS4y€ Cy4acHIN
uuBim3anii. HailcTpiMkimmii po3BUTOK movaBcst came micist [pyroi cBiTOBOI BIMHM, KOJH
M1 BIUTMBOM 1HYCTPIaJIbHOI IO TOCTIHIYCTPIiaJIbHOI €pu 30UTBIITMBCS PO3BUTOK 1 BILIUB
3ac001B MacoOBOi KOMYHiKailii Ta iHpopMaliitHux TexHoJor1i. KpiM TOro BapTo 3a3HAUUTH,
10 caM€ B I MepioJi CYTTEBO MIJIBUIIMBCSA PiBEHb OCBIUYEHOCTI HACEJIEHHS y OaraThox
KpaiHax. 3aBAsKA TaKUM 3MiHAM CTBOPUJIUCS HOBI MOXJIMBOCTI JIJIsl TOMIMPEHHS KYJIbTYPH
B CYCIIUIBCTBI.

TBopU MacoBOi KyJbTYpH, K 1 OyAb-SIKUH 1HIIUKA TOBap, MAlOTh NEBHUM MOIUT Ta
HaMararoTbCsl 3aJ0BOJIBHUTH Horo. J[exTo 3 HaykoBIiB, 30kpema dinonenko C., HaBITH
Ha3UBa€ TaKy KYJbTYPY «CHOXHBAIIbKOIOY», aJPK€ TaKe CJIOBO JIOCUTh YITKO 3MaJbOBYE

CUCTEMY IIHHOCTEH, 3aKJaJieHy B Taki TBOPH Ta CHUCTEMY IIHHOCTEW JIOAWHH, IO iX
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«cnoxkuBaey. [lonynspHICTh TBOPIB MAacOBOi KyJIbTYPH MOYHA MOSICHUTA MPOCTOTOO a0
HaBITh MPHUMITHUBHICTIO iX CHOpPUMHATTA. Taki poOOTH AOCUTH YacTo OYBalOTh dyXKe
nocepeHIMU. 3raaeMo HaAIPUKIIa] YUMaJIO POMaHIB 3 OJTHOTUITHUM CIOKETOM, IICEHb IIPO
HEIIACTUBE KOXaHHS YU CeplalliB MPO «JIFOOOBHMI TPUKYTHHUK». L{iTb0Ba ayIuTOpist TaKMX
TBOPIB € MacoBOIO MO CBOiM cyTi. OTXe, MOMUT CTBOPIOE Mporo3uuir. /s macoBoi
KyJIbTYPH XapaKTEPHOIO PUCOI0 € OJHOMAHITHICTh, MEBHI MIA0JIOHUW Ta CTEpPEOTUIHU. Ta
BOJIHOYAC ITIKaBUM (haKTOM € Te, 10 TaKi TBOPU CTBOPIOIOTH MEBHY L0310 JOBKOJIA cede:
HIOM BOHM HAIlICHI caMe€ Ha Baml mnoTpeOu, po3paxoBaHl IIiJi Balll I1HTEpPECH Ta
3aJI0BOJILHSAIOTH came Barli OakanHs. [19, €.32—44]

Tox MOKHa CKa3aTH, IO y MICHSX, MHCbMOBHX po0OOTax, KIHOPUIbMaxX 4M 1HIIUX
BUTBOPAX MHUCTEITBA, 1110 MOB’s3aH1 3 MOHATTSAM MacOBa KyJbTypa HasBHI JIBa MPOTHIICKHI
BEKTOpPU. 3 OJHOro OOKY BOHa MparHe A0 1HAWBIIYaIbHOCTI (3aJ0BOJIBHUTH BaXKIIMBI
MUTAaHHS CcaMe€ KOXXHOTO OKPEeMOIo I1HAWBIZA), a 3 I1HIIOro OOKy JI0 TJIOOAJIbHO1
CTaHJapTHU3Aallll 3 METOI0 CTBOPEHHS «KACOBOTO MPOIYKTY», 110 3aJ0BOJIbBHUTH Oa)KaHHS
O1IbIIOCTI crnokuBayiB. Lle crosiydeHHs [BOX BaXJIMBUX BEKTOPIB MPU3BOJIUTH 10
KOJIOCAJIbHOI TOMYJSPHOCTI, aJalTOBAHOCTI Ta MHUTTE3IaTHOCTI MAacoBOi KYJIBTYpH.
BusHayHOIO 0OCOOJIMBICTIO MacoBOi KyJbTYpH € CTBOPEHHS LIHHOCTEH, JIOCTYIMHHX
MiTbHOHaM Jitofield. Taki TBOpPW JIETKl JJIsi CHPUUHATTS, HEOOTSHKEHI HE3pO3yMIIO0
TepMiHoorieto [85].

baTbKIBIIMHOIO TBOPIB CY4acHOi MacoBO1 KyJbTypu BBakatoTh CIIIA, amxe came TyT
BUHMKJIM Takl TOHATTS SK: I0y-Oi3Hec, Oectcenep, [ommiBya, [icHelnena Ta iHIn
YuCcJaeHHI ()EHOMEHHM Mac-KyJbTYpH, 110 3aMOJOHWIM COO0I0 yBECh CBIT. Y CBIJIOMOCTI
0araThOX XKUTEIIB €BPONEHCHKUX KpaiH AMEpHKa MOCTAE K KpaiHa CYIIIBHOTO MacKyJIbTY,
0e3yX0BHOCTI 1 TparmMatu3my. Takuii 00pa3 CKJIaBcs 4yepe3 iICTOPUYHI Ta KyJIbTYPHI YMOBHU
po3BuTKy Criosrydenux LITaTiB, 1o MiiCHO MOCHIPHSUIIA PO3BUTKY HAacaMIIepe]] caMe TBOpaM
MacoBO1 KyJbTYPH, aJI’)K€ CYCIUIBCTBO ICTOPUYHO TYT CKIAAAIOCS 3 YUCIICHHUX EMITPAHTIB-
MapriHajiB, TOOTO MPOCTIIMIMMH CIIOBaMHd BOHO Oyio Oe3HalioHadpHUM. Yepe3 Take
icropuune miarpyHts y CIIA He Oyino TpaauuiiiHOT HapOJIHOI KyJbTYypU Ta HE CKJIABCA
MOBHOIIHHUHN (onpkiop. Hampukian: aMepukaHChKI MalltOKU 3 O1IBIIOI0 BIPOTITHICTIO

PO3KaXyTh BaM KOXKHY cepito nmpo Miki-Mayca, ane He Ha3BYTh HaBITh HA3BU JKOJIHO1 Ka3KH
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I'.-X. Aunepcena uu O6partiB ['pimm. Bogrouac ciinx 3a3naguunTh, mo came B. JlicHe# cBoimu
reHianpHUMHU (iTbMamu 3poOuB bimocHikKy 1 CHiroBy KoposieBy ymroOieHISIMEH BCHOTO
cBity, [83].

€BpoOMeENCchbKi 1HTEJCKTyall BXX€ HE MEPIIMH pIK 3aHETMOKOEH! MOMIHUPEHHIM
aMEepUKaHChKOI MacoBOi KyabTypu. OfHaK WAEThCS MIBUAIIE HE TIPO KyJIbTYpY B3araii, a
camMe IMpo piBeHb TBOPIB. AJKE 3a3BUYail TOUIUPIOIOTHCS CaMe€ «HHU3bKOIPOOHI»
MyJIbTQUIBMU Ta QiIBMH, IKi BapTO Oys10 0 3a00pOHHUTH IJI TEPETIISAY HETIOBHOJITHIMH,
aZie B HUX 3aHaJTO 0arato HaCUJUIS Ta BLAKPUTO HEAMTSUUX ClLEH, sK-To «Cayc Ilapky,
«"pucinm» Tomo. JuTaunii MO30K 111€ HE 31aTHUI 100pe PiabTpyBaTH iHGOPMAIIIIO, a TOMY
HIXTO HE 3HA€, HACKIJIBLKY 3ryOHUM MOe OyTH BILUIUB, BiJl IEPETIIS Y TAKUX MYJIbTCEPIaliB.
AJie Bce K HaBiTh Y MacOBI#l KyJbTYpl € YUMAJO 3HAYYIIUX, HABITh BUIATHUX TBOPIB, SIKI
HeoOXxiaHo nponaryBatu. [[oOpe 11e un norano, aie Ha Mexi XX 1 XXI cT. 11 kpai 3pa3ku
Ji€BillIe BIUTMBAIOTh HAa PIBCHD KYJIBTYPH CYCIIILCTBA, Hi’K TBOpH TeHiiB [83].

Takox BapTO pO3IJISHYTH CHIBBIAHOIICHHS (GYHIAMEHTAIBHOI  Ta MacoBOi
kynbTypu. B. II. PynneB, aBrop «CrnoBHHMKa KyabTypu XX CTOJITTSA», HArojiollye, IO
oOUJIBI KyJIbTYpH SIK JIB1 MIBKYJII TOJOBHOTO MO3KY, KOXHA 3 SKUX 3I1MCHIOE MPUHIIUIL
JOTMOBHEHHs. MacoBa KyJbTypa $K [E€pBUHHA BIATBOPIOE 00pa3 peanbHOCTI,
(dbyHIaMeHTaJIbHA K BUCTYIAE K BTOPUHHA, MOJICTIOI0YA CUCTEMA. Y 1IbOMY BiIHOIIIEHHI
MacoBa KyJapTypa XX cT. OyJia MOBHOIO MPOTHICKHICTIO €TITApPHOI KYJIBTYpH B OJTHOMY Ta
il komiero B iHmoMy [89]. 3okpema, 3HsBIIM KacoBui (iabM «[lapk IOpCHKOTO MEpiomy»,
3HaAMEHUTHH rosutiByAckkuii pexxucep C. Cnindepr, 3a011aauB KOIITH Ha PyHTaMEHTAIbHY

kaptuny «Cnucok [luHanepa», Mo po3noBiAae Mpo Tpareairo X0I0KOCTy.
1.4.1 ITucbMoBi TBOPH

VY crmpaBxHiil JiTeparypi IOMiHY€ BHHaxX1J, TOOTO HEOOMEKEHUMN MOJIT MUCICHHS
aBTOpA, TOJIl SIK Y TBOPAX MACOBOI KYJbTYpPH JOMIHYE IITaMIl, TOOTO MEBHI PaMKH OJipa3y
BHU3HAYCHI, TJOCUTH 0arato CBOEpIIHUX MpaBuJI Ta kiimie. Cinijl 3a3HaYUTH, SIKI cCaMe BUMOTH
MarTh OyTH JTOTpPUMaHi1 y MHCbMOBHX TBOPaX MacoBOi KynbTypH. llo-mepime, Takuii TBip
32/I0BOJIbHSIE OCHOBHI TMOTpPeOM OUIBIIOCTI HAceNeHHs. 3a3BUYail HaIUCaHUKM PO

HaMaKTyaJlbHINI TEMH CBhOTOACHHSA, IO XBWIIOIOTH Oaratbox rpomaasH [100]. Tak
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3rala€éMoO PO3BUTOK YKPAIHCHKOI JiTepaTypHu. 3BepHEMOCs 10 TBOpiB uaciB Tapaca
[Ilepuenka uyu I[lamaca MupnHoro. HaiaktyanpHimuMu mpoOiieMamMu OyJiu: CBEKpyxa-
HEBICTKA, MUALITBO, THIT TTOHEBOJIEHOTO HACEJICHHS, MPO0JIeMaTHKa MOKOJIHb, 10 KUBYTh
i OJHUM JIaxOM, IMaHIIWHA TOIIO. TBOpM HamwcaHi Ha MPOCTIHA, JOCTYIHIA KOKHOMY
YUTa4eBl MOBI, a BIATYK BOHU 3HAXOASATh TAKOX y CEPIll KOXKHOI JIOAUHH, aJ)Ke YUTAIOUH,
BOHA PO3YyMi€, IO CIOKET YaCTKOBO 3MaliboBaHO 3 Hei. Temep 3ragaeMo HaiicyuacHii
tBOpH, Hampukian Cepris Xagana, Oxcann 3abyxko um Opis AnapyxoBmua. Y Xl
CTOJNITTI HaMakTyaJdbHINI TPoOJEeMH II€: CEKCyajlbHa PEBOJIOLNIsS, CBOOOJAa CJIOBa,
BIPOCHOBIJaHHS, Opl€HTalli TOIIO. ABTOPH BMUJIO BHKOPHUCTOBYIOTH Il TEMH,
CTaHAApTU30BaHl KIIIIe Ta MPOCTOTY y BHCIIOBIIOBaHHI Il CTBOPEHHS HOBUX TBOPIB
MacoBO1 KYyJIbTYPH, 110 XOY 1 € JICI0 OJHOTUITHUMHU, MiIIHMaIOTh HAarajibHI MUTaHHS Ta
OTPUMYIOTH CXBaJICHHS YHTAYiB.

Takox TOCUTH 111KaBOIO BUMOTOIO /IO TaKMX TBOPIB Ta iX MEPEKIay € Te, 110 BOHU
MalTh OYTM HamMCcaHl IIPOCTOI 3PO3YyMIJIOI0 MOBOI, 0e3 3aliBUX TEpPMIHIB Ta
npodecionanizmis [100]. ToOTo, AKIIO TOJIOBHMIA TepOl TBOPY, HAITPHUKIIAI, IEPEKIIaad, TO
OMHCYIOUU MOro poOOTy 1 TMOBCIKIACHHE J>KUTTSA, aBTOP MAa€ YHHUKATH CKJIQJHHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX CHOJYK, SK-OT : CUHXPOHHUH MEpeKsaj,, TPAHCKOAYBaHHS, MOJICEMIs
Tomo. Aje i1 Mae 30epiratucst meBHUM BIITIHOK mpodecii, TOX CKIaAH1 TEPMIHU MPOCTO
3aMIHIOIOTHCS OLIBII TTPOCTHMH, a00 MEPEIArOTHCS OMMCOBHUM METOJIOM. AJKE CKJIa HUH,
HAaBAHTAXKEHUW TBIp OyJi€ BOXKKUM [JIsl COPUUHATTS, 1 OCHOBHI MacH JIOAEH, 10 XO4yTh
MIPOCTO BIAMOYMTH 32 YUTAHHIM KHIKKH, BU3HAIOTh TaKHMH 11 3aHAJTO BAXKKOIO Ta HYIHOIO.
Toxx CTBOPIOIOYM MHCHMOBHI TBIp MacoBOI KyIbTYpPH AY)KE BAXKIWBO BPaXxOBYBAaTH BCi

HIOAHCHU Ta TOHKOH_Ii MOro HaITMCaHHS.

1.4.2 AynioBisyaJibHi TBOpH

Jlo aynioBi3yaJbHUX TBOPIB MAacoBOI KyJIbTYpH MOXHA BiJIHECTH (DIIbMH, cepiaiu,
KJIIIH, TTICH1, MyJIbT(H1IEMH, IOy TOIIO. TaKuM TBOpaM TaKOXX MPUTaAMaHHE MEBHE KITIIIE Ta
CTEPEOTUIHICTh. SIKIIO XyNOXHIM PinbM abo cepiaj, TyT AyXke 3HAUYIIUM (HAKTOPOM €
L[IKaBUM CIOXKET, IHTpUTa, POMaHTHU3allld TepoiB Ta Oypxiausi nouyTTs. Ille 060B’s13k0BOIO

BUMOTOI0 € JOTPUMAaHS JXKaHpy. Tak, 3 po3paxyHKy Ha TIEBHY KaTEropil0 CIOXHBaYiB
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BUXOJWTHh HACTYIHE: U1 KIHOK MeJojpama ( amKe 3a3BHYail B JKUTTI HE BUCTAYae
KOXaHHS, €MOLIA Tomo. 3 TEepoiHAMHU BOHHM TEPEXKHUBAIOTH YycCl OaxaHl BIIUYyTTH,
OTOTOXHIOIOTH ce0€ 3 HUMHM), JIJIsI YOJIOBIKIB — OOMOBHK ( aJPKe€ YOJIOBIKM IMParHyTh 10
BU3HAHHS Ta MYXHOCTI, SIKy HE 3aBXIU JIETKO NMPOSBUTH B PEATLHOMY XHUTTI, a TaK,
3aHYpIOIOYHMCh Y CBIT ¢aHTa3iid, BOHM OTPUMYIOTH OakaHl BIAUYTTHA), IS
JOMOTOCTIOJITAaPOK — «MHJIbHA OTIepay, ISl AiBUAT-TIUTITKIB — cara mpo KOXaHHS. XOYelll
PO3BAKUTHCH TIOJUBHUCH KOMEIII0, XOUEIT BITIYTH HAMPYKEHHS Ta IMOJOCKOTATH HEPBU —
(b1IBM JKaxiB, JJIs 1HTEJIEKTyalliB — ACTEKTUB. | 11el mepesTik MO)KHa MPOJIOBKYBATH JTyKe
nosro [3, c. 101-112].

Takox 11e pa3 3a3Hauy, 10 SK 1 y BUMAAKY 3 MTMCbMOBUMU TBOPaMHU, ay /110B13yaJIbHUMA
TBIp MacoBOi KyJbTYpH Ma€ OyTH JIETKUM Ta 3pO3YMUIMM IE€pPECIYHOMY TIJIsiaueBi.
HanMmipae ¢inocodcbke HaBaHTaKEHHA Ta MOJAEPHICTCbKI NMPUHOMHU HE CHPUUMArOTHCS
Macoro, TOMy B TMONUTI NMEPEBAXHO € TPATUIINHUNA peani3M, TOOTO Ti MpoOJIeMH, sKl €
aKTyaJJbHUMHU JJISI CaMOTO 4uTadya, B SKUX BiH 3MOXXE 3HAWTH BIANOBIIb Ha HAOOMLII
MUTaHHSA a00 OTOTOXHUTHU ceOe 3 reposiMu TBOpPY. MacoBa KyJibTypa yHIKaJIbHAa TUM, IO
BOHa J0Ope HaBUMJIACSd MAHIMYJIIOBATH JIOJCHKUMHU 1HCTUHKTaMM, pPEaKlisiIMU Ta
IMITyJIbCaMH, CEpeJl SKUX — CIIBYYTTS, TPUBOXKHICTh, IPArHCHHSI 10 KOXaHHS, BU3HAHHS,
CTpax, arpeCHBHICTh. Yce IIe €, 0e63yMOBHO, 1 y BEJIMKUX KJIACHKIB, ajie HE B TaKid JETKIH,
JOCTYIHINA Ta MPUMITHBHINA (OpMI, SK II€ TUPAKYETHCS B COTHSAX CydacHUX (UIBMIB Ta
cepiaiiB. Takox XapaKTEpHOIO PUCOI0 MACOBUX TBOPIB 1HO/II CTA€ BYJIbIapHICTh, OaHaIbHI
ICTUHU, IPUMITHUBHI TIOYYTTS Ta 1711, TapHO OQOpMIIEH]I Ta pO3paxoBaHi Ha HEBUOATTUBUN

cMmak [6].
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PO3JIIT 2

METOAOJIOITA IEPEKTAJALIBKOI O AHAII3Y JIEKCUKH ITPO®PECIHHOI O
CHIPAMYBAHHA Y TEKCTAX OKPEMOI' O ZKAHPOBOI'O CIIPAIMYBAHHA

2.1 Oco0MBOCTI aHAJII3Y TEKCTY XyI0KHBOI'0 JUCKYPCY Ta TEKCTIiB MAC-KYJIbTYPH

Jnst Toro, mo0 TOBHICTIO PO3KPUTU 3HAYEHHS XYJOKHBOIO JIUCKYpPCy Ta HOro
aHaii3y, MU CHEPIILY MAaEMO HaJaTH BHU3HAYEHHS MOHATTIO JUCKypc 3arainom. Lleit Tepmin
Ha CHOTOJIHI € JOCUTh TMOIIMPEHUM, ajié HAyKOBIl TPAKTYIOTh HOTO JEMIO IMO-PI3HOMY.
3rigHo 13 I. C. llleByeHKO, TUCKYPC € OararoacnekTHa KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTUBHO MOBHA CHCTE€Ma T'eIlITajlbT, III0 MOKe OyTH BU3HAYCHA 32 TPHOMA
aCTeKTaMHu:

1. KornitTuBHu#t (hopMyBaHHs 1/1ei Ta IEPEKOHAHB);

2. ComianpHO-TIparMaTHYHUH (B3a€MO/Iis1 KOMYHIKAHTIB y IEBHUX COLI0-KYJIBTYPHUX
CUTYaIIisIX)

3. MoBHU# (BUKOpHUCTaHHS BepOATbHUX Ta HEBEpOATbHUX 3ac00iB MOBIIEHHA) [61,
c.8-11]

Jo Toro >k BaxJMBUM (aKT: AUCKYpC TIOCTa€ SK B3aEMOJISL, CIIJIbHE
KOHCTPYIOBaHHSI CMUCJIIB, TOOTO Ma€ 1HTEPAKTUBHY MIPUPOTY.

Huckypc Ta mpoOieMaThKa MOTO aHami3y 3HAXOASAThCS Tij] MHJIBHOIO YBaroro
MOBO3HABIIB. [X yBary NpuBepTAaIOTh Pi3Hi HOTO THITH, K OT XyA0XKHiH JUCKypc. Xya0KHiH
JUCKYpC — 1€ CYKYIHICTh TBOPIB a0O0 PI3HMX TEKCTIB XYJI0XKHHOTO CIPSMYBaHHS, IO
BUHUKJIM y pe3yJbTaTl B3a€EMO/I11 HaMipiB Ta IIJIEH aBTOpa, BapilaTUBHUX PEakKiliii UnTaviB,
a TaKOX TEKCTy, IO MiJHOCHUTh TEKCT XYJOKHBOTO TBOPY Y mpocTip cemiochepu [50,
c. 228-231]. TlomiOHO 10 OUCKYPCIB IHIIOTO CHPSIMyBaHHS, XYIOXHIH € KyJIbTYypHO
MO3HAYEHUM, OMY IpUTaMaHHI J1MCHUMN Ta JIATEHTHUH T1aHu OyTTS U (YHKIIIOHYBaHHS,
[0 MOKE MPOSBIATUCA Yy HE(PIKCOBaHIM IMIPOBI3allii, HATMCAHHS TBOPY, MOTO peai3anii
OpU KOJEKTHBHOMY 4YH IHJMBIIyaJlbHOMY YHTaHHI 4YM aKTOPCbKOMY BUKOHaHHI [50,
c. 228-231].

OCHOBHI 3acaJii XyJ1I0’)KHbOI KOMYHIKaIlii BU3HAYAIOThCS [UMU TIJIaHAMH, K1, B CBOIO

4epry, 3yMOBIIOIOTh METOJU Cy0 €KTHBHOTO Y 00’ €KTHBHOTO CIPSIMYBAaHHS y TBOPEHHI
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XYJ0KHBOI JTIMCHOCTI, HACTAHOBY MOBIIS, IO BTUTIOETHCS B «00pasi aBTopa» Tomo. Bapto
3a3HAYUTH T€, 10 MEKAX XYA0KHBOTO JUCKYPCY BUILISIOTH IBa OCHOBHI ITIITUITH, & CAME:
po30Buil Ta moeTnuHuil. [Ipo30Buil AUCKypc Mae 6araromapoBy CKIIaHy CTPYKTYypy. Taka
CKJIaIHICTh OpraHi3allii XyJ0KHbOTO JUCKYpPCY 3yMOBJICHA HACTYTHUMHU (DaKTOpaMH:

1. KOHCTpYIOBaHHS CMHUCIIIB Ta PYHKIIIS peryJIsiii 31HCHIOEThCS Ha PI3HUX PIBHAX;

2. 6e3miy4Io nepexiJHUX MOMEHTIB, TOEIHAHHSM PEaTbHOTO Ta YSIBHOTO, TBOPYOTO
Ta IrpoBOro CBITY (paHTa3ii, CIPUUHATTS 1 MEpeKUBAHHS MOBCIKICHHOI TIHCHOCTI Ta
JHACHOCTI YSIBHOT,

3. MOKJIMB1 MOTEHI[IMHI BIAMIHHOCTI B CBITOTJISI/II Ta CHPUMHSATTI aBTOpA Ta YMUTAYA.

[Ile oaHI€rO BIAMIHHOO O3HAKOIO XYJI0KHBOTO JUCKYPCY € ioro Mera. Bona nossirae
B IIParHeHHI aBTOpa 3/IIMCHUTU BIUIUB HAa YUTaya 3a JOIMOMOTOI0 CBOTO TBOpY. Jlo Toro x
XyI0)KHPOMY JHCKYpPCY TPUTAMAaHHE PI3HOMAHITTS YKaHPOBHX, TEMAaTUYHHUX, BIKOBHX Ta
11e0NIOTIYHUX  CKIagHuKiB. ToOTo medl BUJ JIHUCKYpCY CKIAJaeThcsl 3 0araTbox
CIIMCKYPCIBY  (peliriiHUM, TCUXOJOTIYHMM, MEIUYHUN TOINO), 3aBISKU SKUM
YTBOPIOETHCS PI3HOMAHITTS TBOPY [6].

AHani3 XyJ0XXKHbBOTO JUCKYpPCYy — II€ HOBUM MIAXIJ JO BUBUEHHS JIITepaTypu. 3a
CBOEIO TIPUPOJOI0 aHATI3 BHUXOJWTH 3a MEXI 3BHYAMHOTO PO3MEKYBAaHHS TEKCTYy Ta
KOHTEKCTY. AHAJITUKAM XYA0KHBOTO JUCKYPCY 3arpOXKyIOTh JIBl HEOE3MeKH, OJHY MOXKHA
BU3HAYUTH SIK «TEKCTyai3M», a IHIIY, «COIOJIOTi3M», OCTaHHS TOJISTaE y BUBYEHHI
0COOJIMBOCTEM MOBJICHHSI UCKYPCHOT HisSUTbHOCTI [6]. TekcT po3risigaeThcs K OCHOBHA
OJMHUII JOCTIIKeHHS. Y OpPUTAaHCHKIM Ta aMEPUKAHCBHKIN TPaJMIlisAX aHalli3 JUCKYPCY
MPOCTO MOCUJIAETHCS HA BUBYCHHSI MOBHHX SIBUII] 32 MEKaMH PEUCHHs. Y HAIl 9ac TEKCT,
SIK TIPABHJIO, PO3TIIAIAETHCS SIK YCHUM YM TUCHMOBHN MPOAYKT KOMYHIKaTUBHOI moii. Ha
BIIMIHY BIJ Tpajauilli TEKCTOBOTO CTPYKTypaii3My, HEBEpOaJbHI EJIEMEHTH, Takl SK
MaJFOHKH, (iIbMH YW TaHIN, HE BBaXKarOThCs uactuHamu Tekcty [10, c. 105-109].
XynoxHIM TEeKCT IpU3HAUYECHUH 1J11 0COOIMBOTO BUY CIIUIKYBaHHS, TUIy KOMYHIKAHTIB Ta
pO3MOaTy posied MK HMMH. TOMy NHMTaHHA XYJOXKHBOTO JUCKypcy 1HOII HaOyBae
JMCKYCITHOTO XapakTepy; OUIbIIEe TOro, AESKi JIHTBICTH BBaXarTh, 10 JITEpaTypHHUI
TEKCT K cHerugiyHa CYTHICTh HE Ma€ AUCKYPCY, OCKUJIBKM CTBOPEHHSI JIITEPaTypHOIO

TEKCTY Ta MOT0 CIIPUIHATTS HE MOXKYTh OyTH MPEJICTABIIEH] K Oe3Mocepe/IHl KOMIIOHEHTH
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OJTHOTO KOMYHIKaTHUBHOTO akTy. Kpim TOro, icHye choerianbHMi KOJI ISl Tepenadi
iHpopMarllii Ta 3acid BIUIMBY Ha clyxada Yd YWTadya B XYJOKHBOMY CIIJIKyBaHHI. ABTOD
KEPYEThCSI TaKOX MNEBHUMH YCTaHOBKaMH, KOMYHIKATUBHUMH HaMipaMd Ta METOJaMUu
€CTETHYHOTO BIUTUBY Ha anpecara [70, c¢. 47-53].

3 1HIIOro 00Ky, AUCKYpPC CTOCYETHCS PO3YMOBOTO BIAOOPaKEHHSI TEKCTY OPaTOPOM.
Hanpuxnan, Ban Jlelik 3paauTh 3acTOCOBYE TEpPMIH XYIOXKHIA JHUCKYpC, SKIIO
BUKOHYIOTBCSl HACTYIHI KpuTepii: 1ie Mae OyTh MOBa, IO BHUKOPHUCTOBYETHCS Y
MOBCSIKJICHHOMY JKHUTTi, aBTEHTUYHA Ta HE MpUlyMaHa MOBHaA iHGopMarris.

Takum unHOM, B. Jleiik He BBakaB OM MPOMOBH, MPOMOBI/II, OIOJETEHI, pOMaHU YU
ra3eTy BUIMAKaMH JUCKypcy. OCHOBHI OCOOJIMBOCTI JUCKYPCY:

1. OquHuUIl CHILTKYBAaHHS, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B PI3HUX COLIAIBHUX CUTYAIIIsX.

2. Pi3H1 cnocoOu cTpykTypyBaHHs chep 3HaHb a00 COLIAIBHOT MPAKTUKH.

3. IcropuuHo pi3Hi criocoOu GOpMyITIOBaHHS COIIATbHUX, TOJITUYHUX a00 HAYKOBUX
TeOopiii, BAKOPUCTOBYIOUH pi3Hi MeTadopuuni pamku [70, c. 47-53].

Tox XyA0KHIN TUI JUCKYPCY € OJTHUM 13 HAUCKIIQIHIIINX TOHSTh B TEOPIi JUCKYPCY.
KoskeH JIHTBICT TPAaKTy€e HOTO MO-CBOEMY, BPAXOBYIOUM Tl UM 1HII MOTO acnekTu. Takox
BapTO 3raJiaTu Mpo MepeKIIa] TBOPIB XyA0KHBOIO AUCKYPCY Ta LIHHICTh TAKUX MEPEKIIAIIB.

OTxe: XyA0XKHIN Mepekiaj — 11e OKpEMUM, CaMOCTIHHUIN BU Mepekiiany. XyA0KHIM
TEKCTOM Ha3UBaIOTh TEKCT, (DYHKINEIO SKOTO € €CTETUYHUHN BIUTMB HA ynWTaya abo ciayxaya.
L{iHHICTh XyIOXKHBOTO TEPEKIIaay MOJSITa€ TOJIOBHUM YHHOM Y TOMY, IO YUTa4 OTPUMYE
MOKJIUBICTh TTIO3HAWOMUTHUCH 13 XYA0KHIMUA TBOpaMu pigHoi MoBH. [lepexnan € BaKIMBUM
(dakTOpoM, IO BIUIMBAE HA JIITEPATypHUM NPOLEC, OCKUIBKM KOXXEH THUI JITepaTypu
OOCITyTOBYEThCSI TIEBHMM BHAOM TMepekiaay. HacmpaBmi 1ie BakiuBa YacTHHA
HaIlIOHAJIBHOTO JIITEPATypHOTO TMPOIECY, OCKUIBKM BOHAa € TOCEPEAHUKOM MIXK
JiTepaTypamy, 1 1€ YaCTUHA MPOLECy B3aeMO/IT Ta B3aeMo30arayeHHs CBITOBUX JITEPATYD.
ToMmy XymoXHINM TeEpeKiaa MOXKHA PO3TISAaTH SK OCOOMWBUN BUJ TEpeKIIany, III0
Bi0OpaXkae IyMKHU Ta MOYYTTS aBTOPA MPO30BOTO UM MOETUYHOTO TBOpY [13, c. 78-86].

XynoxHIN mepekaaa — e CHHTE3 HayKH Ta MUCTEITBA. 30KpeMa, HayKOBE Mi3HAHHS
BEJIMKOTO KoJjia MpoOJieM € acmeKTOM MepeKyiaay, IMOB'S3aHUM 13 CaMUM IOHSTTSIM

XYJ0°)KHBOTO TEKCTY, MHUCTELITBOM Ta MEXEIO M1k XyJA0KHIM Ta HEXYyA0KHIM. Lle mi3HanHs
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BKJIIOYA€ 3HAHHS CYMDKHHUX MOB, KYJbTYpPHY Ta JIIT€paTypHi TpaaMilii, YCBIIOMIICHHS
0COOHMCTOTO Ta COIIATLHOTO CBITY aBTOPA, TBIP SKOTO NMEPEKIAAAETHCS, TICUXOJIOT1s, 3HAHHS
JiTepaTypHoi TBOPYOCTI ToOmo. TBOpUMIA acmeKkT BKIIOYAE OCOOHCTY JIiTepaTypHY
MalCTEepHICTh TEpeKiaaada, HOro 3JaTHICTh MepeadadyuTH JITepaTypHi MOTpeOn Ta
CIPOMOJKHICTB JJaTH BiJMOBIAb HAa ICHYIOYl 3alIUTAHHS B JIITEpaTypHi Ta i He TUTbKH [14].
SIkicTe Tepekiagy OaraTo B YOMY 3aJ€KWTh Bil METH, SKYy BiH CTaBUTh TNepen
nepexnagaueM. KpurepisiMu OLIHKK SKOCTI XYJOKHBOTO TEpeKsagy € HOro BiacHa

aJICKBaTHICTh Ta €KBiBaJICHTHICTH [14].

2.2 Meroau Ta eTand MEePeKJIATANBKOI0 aHAJI3y PeJeBAHTHI IS JOCIiIKEHHS

BY3bKO-CIIeLiaJIbHOI JIEKCMKH B TBOPAaX MacC-KYyJIbTYPH

MeTton HayKOBOTO JOCHIIKEHHS — CHCTeMa IHTEJIEKTyalbHUX 1 MPAKTHUYHUX
oneparniid, Kl CIpPsSMOBaHI Ha PO3B’SI30K MEBHHUX MI3HABAIBHUX 33Jlay 3 YpaxyBaHHIM
Mi3HaBaJbHOI METU. 3a IUIbOBUM TMPU3HAYEHHSM HAYKOB1 JIOCHIPKEHHS MPUUHSITO
MOIUIATH Ha BUIU: (popManibHi (3MICTOBHI); eMIIIpUYHI (TeopeTHyHi); hyHaamMmeHTanbHi. [1ia
Yac MOIIYKY HalKpanioro nepexiany A JEKCUKU NPOPECIHHOTO CIpsIMyBaHHS y TBOpPAX
Mac-KyJIbTYpH YKpPaiHCBKOIO MOBOIO OYJI0 3aCTOCOBAaHO HACTYITHI METOIHW: 3iCTaBHHUI
METOJI, METOJI HAyKOBOI'O0  CIIOCTEPEXKEHHs, TMOPIBHSUIbHO-TIEPEKIAI03HABUMM  Ta
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUN aHalli3, aHall3 CIOBHMKOBHUX JeMIHIIIA IJI1 TEepMIHIB Ta
TEPMIHOJIOTTYHHUX CITOJIYK.

Ha nepmioMy etami O0yj0 miroToBaHO TEOPETUUHY 0a3y HAyKOBOI1 po3Biaku. byro
B11i0paHO 1 TMOJIaHO TEPMIHOJIOTIYHMN amapar, HeOOXITHUW JUIsl TPOBEICHHS aHali3y,
oOpaHo kiacudikaili, U0 JISITIA B OCHOBY PO3MOALTY JEKCUYHUX OJMHUIlb, BU3HAYCHO
OCHOBHI TEHJICHIIIl y JOCIHIDKEHH] JICKCUYHUX OJMHUIIb CIEIaJbHOIO CIPSIMYBaHHS
OCTaHHIX POKiB. [[J1s1 IbOTO MU 3aCTOCYBajl METOJ HAYKOBOTO CIIOCTEPEKEHHS Ta METO/]
CYIILHOT BUOIpKU. MeTO] HAyKOBOTO CITIOCTEPEKEHHS — 11€ IIJICCIIPSIMOBAHE TOCTIHKEHHS
Ta CIIPUUHSITTS HaBKOJIUIITHBLOTO CBITY 3 METOI BUBUYEHHS 1 BIANIYKAHHS CEHCY B TEBHUX
sBumax. CrocTepeKeHHs BBAKAIOTh HAUIPOCTIIINM, 1110 BUCTYIIAE, SK MPABUIIO, Y SIKOCTI
OJIHOTO 31 CKJIQJOBUX y KOMIUIEKCI IHIIUX €MIIPUYHHUX METOAIB. MOXKIMBOCTI MeToja

CIIOCTEPEKEHHSI OOMeKeHi. BiH 103BOJIss€ BUSBUTH JIMINE 30BHIIIHI O3HAKH, 30BHIIIHI
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nposiBU GakTiB. BHYTpillIHI MpoliecH 3aJIMIIAI0OTHCS I CIIOCTEPEKEHHS HEAOCTYITHUMU. 3a
JOTIOMOTOI0 METOy HAyKOBOTO CIOCTEPEKEHHSI MU 3a(iKCyBaIM BIIACTUBOCTI Ta 3B’ S3KH
TEPMIHOOJMHHUIIL JOCTIKYBAHOT Traidy3l Ta OTpUMaIu MEPBUHHY 1HPOPMAIlII0 y BUIJISII
CYKYITHOCT1 €MITIPUYHUX TBEPIKCHbD.

JHani OyB 3acTocoBaHUN METOJ CYIIIbHOT BUOIPKU. Takuil METOJ TOCIIKEHHS Ma€e
Ha METI BUOKPEMJICHHS 3 TEKCTIB (PaXxoBOro CHpsSIMyBaHHS Ta TEKCTIB CYMDKHMX raiay3ei
TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHUIL Uit (GopMyBaHHS ©0a30BOro Marepialy MOJAajbIIOro
nociipkeHHsl. ToX 3a  JOMOMOTOI0 METOJY CYIIbHOI BHUOIPKM MU BHOKPEMUIIU
TEPMIHOOJIMHULIL 13 PI3HUX TEKCTIB. 3aCTOCYBAJIM MU LI METOJ IMapajesbHO 13 aHaIi30M
nediHiid, AKUA MOisIra€ B YTOYHEHHI 3HAY€Hb JOCHIIKYBaHUX JICKCUYHUX OJUHUIIb.
JlediHiiis BU3HAYA€E 3B’ SA3KU JIEKCUYHOT OJMHUII B CEpe/IMHI KOHIIENTochepu «ImepeKam)
JUIA ~ BUSBICHHS  CEMAaHTHMYHUX  KOMIIOHEHTIB  3HAU€HHS  OJHIET  JIGKCHYHOI
OJIMHUIII 110 BITHOIICHHIO J0 1HIIO.

[Ticnst miAroTyBaHHS TEOPETUYHOI 0a3uW MU MEpPEeHIuId J0 APYTOro €Tamy Hamioro
JOCJIIDKCHHS, HA SKOMY MM CIIOYaTKy 3BEPHYJHCS JO0 31CTABHOTO METOAY, LI00 Kpale
3pO3yMITH €TUMOJIOTIIO JICKCHYHUX OJMHUIIb. 31CTABHUM METOJ — 1€ CYKYITHICTh PUHOMIB
JOCIIKEHHS 1 OMKMCY MOBH IUIAXOM 11 CACTEMHOT'O TIOPIBHSIHHS 3 1HIIOK MOBOIO 3 METOIO
BUSIBHEHHS 11 crerudiku Ha Tl coiibHuxX puc [54, ¢. 77]. ML.IL. Kouepran cTBepmaKye, 110
3a JIOMIOMOTOI0 IIHOTO METOJIy BHU3HAYAIOTHCS BIAMIHHOCTI MK BXKHBAHHSIM TEPMIHIB Y
PI3HMX MOBax, ajie B OAHOYAC HE ITHOPYIOUM U criyibHI prch. M.O. BakyneHko mMae nemo
iHIIe OavyeHHs 31CTaBHOrO MeToay. BiH 3ameBHs€, IO TaKWd METOJ CIPSMOBAHUN Ha
BUSIBJICHHSI CaM€ BIIMIHHHMX pUC MOBHOi ()OPMH BHPaXEHHS Ta 3MICTOBOIO HANOBHEHHS
TEPMIHIB, iX CTPYKTYPHHX KOMITIOHEHTIB y Pi3HUX MoOBax. J[0 TOro » Ha IbOMY €Tarli MU 11e
3aCTOCYBaJIM MOPIBHSILHO-TIEPEKIIaI0O3HABUNI aHaIi3, 32 JJOTIOMOT OO SIKOTO TTIOPIBHIOETHCS
nepeKsaj TePMIHIB Ta TEPMIHOJIOTTHUX CIOIYK 3 OPUTIHAIOM. Byab-sSKUil TOPIBHSIbHUMA
aHaJII3 Ma€ YiTKI KpUTEPii 31CTaBICHHS OPUTIHATY 1 TIEpEeKIamy.

Jlns HaAmoro MOCHIIKEHHS MU BHOKPEMIUIM TPaAUIIAHI JUIS IEepeKiIag03HaBCTBA
KpUTEpii OL[IHKUA SKOCTI MEpeKyIafy TEPMIHOJOTIYHUX CIOIYK, a caMe: aJIeKBaTHICTh Ta
eKkBiBaJIeHTHICTh. Ciif 3ayBakKMTH, IO TIOHATTSA aJI€KBaTHOCTI Ta €KBIBaJEHTHOCTI

IHTEpPOPETYIOTbCS  BYEHUMH, (UIONIOraMH Ta NEepeKIafadaMH MO-pi3HOMY. 3TiIHO 13
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Bu3HadeHHsM JI. JlaTuimeBa amekBaTHUM MEpPEKIaoOM TEPMIHOOJWHHIL € TaKWH, IO
3a0e3neyye pIBHOLIHHICTh PETryJSITUBHOIO BIUIMBY Ha ajpecara 3 OOKy OpHriHAmy 1
nepekiaay, a TaKoXX Ma€ TEBHY CTYMiHb CEMAaHTUKO-CTPYKTYPHOI MOJIOHOCTI.
ExBiBasleHTHICTh TIepexiany TepMiHooauHuIs B. KoMicapoB Bu3Hauae ik MakCUMAalIbHO
MOJKJIMBY JIHTBICTHYHY OJIM3BKICTh B TEKCTI IEpEKIaay Ta TeKCTi opurinaiy [51].

[Ticist MiATOTOBKU TEOPETHYHOI 0a3u, 31CTABJICHHS MOB 3 METOIO IOPIBHSHHA Ta
BHOKPEMJICHHS TIEBHUX CIUIHHHUX Ta BIAMIHHUX XapaKTEPUCTUK MU TIEPEHIILTN 10 TPETHOTO
€Tany HaIloro JTOCTIIKEHHS, a caMe KOMIUJIEKCHOTO aHaJlI3y CTPYKTYPHHUX XapaKTEPUCTHK
JIEKCUYHOTO CKJIaly aHTJIOMOBHOTO Ta YKPaiHCHKOMOBHOTO YKJIaJI€HOTO HAMH TJIOCCAPIIO.
Ha mpomy etari TOCHiPKEHHS MH 3aCTOCYBAJIM METOJ CIOBOTBIPHOTO aHANI3y Ta METO[
kinacudikamii. BoHu 103BOIMIM HaAM OKPECIUTH OCOOJIMBOCTI CTPYKTYpPHOI OpraHizarii
JOCIIKYBaHUX TEPMIHOCUCTEM, 3a JOMOMOrOI0 MOAUTY Ha OJHOKOMIIOHEHTHI TEPMIHH,
CKJIQJ[HI HOMIHAIli, TEPMIHU-CIOBOCIIOIyYeHHsI Ta abpeBiaTypu. Meton kiacudikarii y
MOETHAHHI 3 OMIMCOBUM METOJIOM TaKOX J03BOJMB HaM BUSBUTH OCOOJIUBOCTI CTPYKTYpHU
KOXKHOI 13 TEPMIHOJOrYHUX Tpyn. Jlam MM TakoX 3acTOCYyBalM CUCTEMHUH Ta
CTaTUCTUYHUM METOJI, 3a JOMOMOTOI0 SIKUX BHM3HAYWIMA KIJIbKICHE CIIBBIIHOIICHHS
OJTHOKOMITIOHEHTHUX TEPMIHIB, CKJIAJHUX HOMIHAI[l}, TEPMIHIB-CIOBOCIOIYYEHb Ta
abpesiatyp. [lo TOro >k BH3HAYWIM CTYMiHb MNPOAYKTHUBHOCTI CTPYKTYpPHHUX MOJIEeH
TEPMIHOJIOTTYHUX OJIUHHUIIb.

Jlani My mepeynuIn 10 4eTBEPTOro €Tally HAmloro JOCHIHKEHHS OJUHUIL BY3bKO-
creriaigizoBaHoi Jiekcukd. Ha mpoMy erami poOOTHM MH 3aCTOCYBajid CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHUI aHaJli3, 3a JOMOMOIOI0 SIKOTO aHANI3yIThCA CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHI 301ru
Ta BIIMIHHOCTI TE€PMIHOOAWHHUIIb. AHami3 AediHIIA y MOE€IHAHHI 3 KOMIIOHEHTHUM
aHaATI30M PO3KPUB CEMAHTHYHI BITHOIICHHS MK JOCIIHKYBAaHUMHU TEPMiHOCUCTEMaMU. A
3a JIOMOMOTOI KiJBKICHOTO aHaldidy MH BHU3HAYWIM KIJbKICTh CHHOHIMIYHMX Ta
AHTOHIMIYHHX 301riB.

I Ha 3aKiIIOYHOMY, IT’ITOMY €Tall JIHIBICTUYHOTO JOCHIJKEHHS MU 3a JOIIOMOTOI0
CHUCTEMHOTO METOJIy 3pOOMJIN y3arajlbHeHHsSI YCIX OTPUMAHUX MPOTITOM YChOTO MEPIOTy

JOCTIIKEHHS pe3yJIbTaTiB Ta c(hopMyBaIl BUCHOBKH.

26



2.3. AJITOPUTM NepeKJIAAaAlbKOro aHali3y Npo(OpPiEHTOBAHOI JTeKCMKH HA JIEKCHKO-

CeMAHTHUYHOMY PiBHI

3rinno 3 KpuxkaniBebkoto A.B. «TepmiHOMOTIS SIK YacTHHA JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT
CUCTEMH MOBH HE Ma€ 9iTKOi JIHTBICTHYHOI MexXi 3 He TepMmiHamu» [55, c. 194]. [{um
BUCJIOBJIIOBAHHSIM TOSICHIOIOTBCSI TPYJIHOIIII, 110 BUHUKAIOThH IiJ] Yac BUJILJICHHS BIAcHE
TEPMIHOJIOTTYHUX 3aKOHOMIDHOCTEM Ta 1iX BIAMEXKYBaHHS B 3aKOHOMIPHOCTEH
3araJbHOBXUBAHOI JIEKCUKU. TEpMIHOJOTIS MiJJIsira€ BIUIMBY 3OBHIIIHIX YHHHHKIB,
OCKIJIbKM HAYKOBO-TEXHIYHUH MTPOTpeC, OXOMUBIIH BCl chepH 3HAHHS, CIPUSIE TIOIATILIIIOMY
PO3BUTKY Taly3eil HAyKU 1 TEXHIKU Ta BEJIE /10 MOSIBU HOBUX HAYKOBO-TEXHIYHUX TEPMIHIB.
UYepe3 mneBHUI BIUIMB Ha TEPMIHOJOIIIO [MO3AMOBHMX YHMHHHKIB, TEPMIHOJOTTYHUM
CITOJTyKaM BJIACTHBI TaKi CEMaHTHYHI MPOILIECH, K CHHOHIMIS, aHTOHIMIs, ToiiceMist [55,
c. 195 —199]. lns nekcuxu mpoeciiftHOTO CIpsIMyBaHHS OCOOJIMBO BaKIUBOIO € MOTICEMis
TEPMiHIB, TOOTO CITIBBIIHOLIEHHS OJTHOTO TEPMIHY OUIbIIIE, HI’K 3 OJJHUM MOHATTSIM Y MEKax
OJIHOTO a00 JTOTUYHMX TEPMIHOJIOTIYHHUX MOIB. Y TPOILIEeC aHaji3y TEPMIHIB y TBOpax
MacCOBO1 KYJIbTYpH YKPaiHCHKOIO MOBOIO BHUSIBJICHO JIBa TUIIH MOJIICEMIi:

1) BHyTpIIIHIO (BCEPEAMHI TEPMIHOCUCTEMH);

2) 30BHIIIHIO (MK PI3HUMH TEPMIHOCHCTEMAMHU ).

[IpoOnemaTnka BUKOPUCTAHHS OJIHOTO 1 TOTO XK TEPMiHA B MeXKaX JBOX 1 OLIbIIe
TEPMIHOCUCTEM Yy CYy4YacCHIM JIHTBICTHII € aKTyaJbHOI W HE M0 KIHIS PO3B’S3aHOIO.
OpHouacHe BXXMBaAHHS OJHOTO TEPMiHA B XYIOKHBOTO JHUCKYpPCY Ta IHIIUX JUCKypcax
BBA)XAETHCSI MPOSIBOM MIKCHUCTEMHOT TEPMIHOJIOTIYHOI MOJiceMii, OCKUIbKH «B OCHOBI
LOT0 SIBUILA JIEKUTh MOJIOHICTh MPOLECIB y PI3HUX c(epax HAyKOBOrO BiJIOOpaKEHHS
00’eKkTUBHOI NICHOCTI. O3HaKa ymHoJIOHEHHS MPOSBISETHCA y LUX TEPMIHOCUCTEMAX 3
PI3HHM CTYIIEHEM IHTCHCUBHOCTI i CTOCYEThCS pisHUX 00’ ekTiB» [18].

[lin 4dac mepeknaganbkoro aHamizy mnpodOpiEHTOBAHOI JIEKCUKH Ha JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOMY pIBHI MU CIIOYAaTKy 3aCTOCYBaJIM aHami3 JediHimiii y TOeTHAHHI 3
KOMITOHEHTHUM aHaJli30M. 3a JOMOMOTOI0 IHOTO MPUMOMHU MH PO3KPWIN CEMaHTUYHI
BIIHOILICHHS M)XK T€PMIHAMH, MOCUJIAIOUYKNCh HA JIOTIYHI 3B’SI3KHM MK TEPMIHOJOTTUHUMU

HoMiHamisiMu. Jlami OyJno 3acTOCOBAHO CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHUHN aHalil3 JEKCUYHOIO
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CKJIaly TEPMIHIB y ME€XKaxX XyJ0>KHBOTO JUCKYPCY TBOPIB MacoBOi KylbTypu. Bin HanaB Ham
MO>KJTUBICTb:

1) BHU3HAYMTH 3HAYYIIICTh KOXXHOTO OKPEMOIro TEPMIHY Yy TEPMIHOCHUCTEMI Ta
3arajJbHOBKHBaHIN JEKCHIIL;

2) BUSIBUTU 3B’SI3KM TEPMIHIB Yy PI3HUX cdepax Ta HUIAXU MEPEXOdiB BiJl OTHUX
3HAYEHb JI0 1HIIHX;

3) BCTAaHOBUTH 3B’A30K 13 TEPMIHOCHUCTEMaMH 1HIIHNX chep MISTbHOCTI JIOANHH.

I3 3acTOCYBaHHSIM JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO aHai3y MU BHUSBWJIM, 110 JIUIIE OKpEMI
JIEKCEMHU MOKHA BBa)KaTH MOHOCeMiYHMMH. CeMaHTHKa YaCTUHU CIIIB XapaKTEPU3y€EThCS
MOETHAHHSM 3arajbHOBKHBAHUX 3HAYEHb 13 CIELIAIbHUMU, HAIIPUKJIIAL, OarpoBuil GuibM,
Oararopa3oBe €KCIIOHYBaHHS, BUIbHE KIHO. TepMiHM IIi€i MIATPYNH TIYMAadyuMO SIK
MOJIICEMIYHI JIHTBICTUYHI OJIMHUILIL, TOMY IIO B HUX MICTSTHCS TEPMIHOJOIIYHI O3HAKH,
BU/ILJICH] B JICKCUKOTpa(14yHiil IHTepIpeTallii i TIyMa4yHOT0, 1 TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHHKIB.

VY 3araJlbHOMOBHOMY TIyMAauyHOMY CJIOBHUKY HE OyBa€ pI3KUX BIAMIHHOCTEH IS
TIYMA4€HHsI TEPMIHIB 1 HETEPMiHIB. YKia/adl 3araJlbHOMOBHOI'O CJIIOBHHKAa 00OB’S3KOBO
BpPaxOBYIOTh HayKOBI 3HaHHS: 3 PI3HUX BaplaHTIB BUOMPA€EThCS MOLIUPEHE I aBTOPUTETHE

PO3YMIHHS TEPMIHA.

2.4. AJroput™M nepekJaJalbKOro aHajdizdy mnpogopicHTOBAHOI JIeKCMKHM Ha

rpaMaTH4HOMY PiBHi

[lin yac mepekiafabKoro aHaiizy npodopieHTOBaHOI JEKCUKHA HA rpaMaTUYHOMY
pPIBHI MU 3aCTOCYBaJIM METOJ CJIOBOTBIPHOTO aHami3y Ta MeToj kiacudikarii. Bonu
JO3BOJIMJIA HaM OKPECIUTH OCOOJMBOCTI CTPYKTYPHOI OpraHizamii JOCIiKyBaHUX
tepmiHocucTeM. [IpodopieHToBaHa JIEKCHKA MOAUISAETHCS Ha:

1. OTHOKOMIIOHEHTHI TEPMIHH,

2. CknazH1 HOMIHAIIT,

3. TepMiHU-CIOBOCTIOTYYEHHS

4. AGpesBiatypu

B TepMiHOJOrIi iICHY€e BeNUKA KIJIBKICTh TEPMIHIB, HIO CKJIANAIOTHCS 3 JIEKUIBKOX

KOMITOHEHTIB. Taki 6araTOKOMIOHEHTHI TEPMIHU, BITHOCATHCS 10 IBOX THUIIIB:
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1. Hepo3knaaHi TEpMiHH CIIOBOCIIOIYYEHHS;

2. Po3kiazieHi TepMiHH CIIOBOCIIOTYYEHHS.

CriiiKi TEpMIHOJIOTIYHI CIOBOCIIONYYEHHS Habararo Jieriie MiJIaiThCs MepeKiiany,
HIXK CKJIa/IHI CJIOBA-TEPMiHH, TaK K B HUX BCl KOMIIOHEHTH IPaMaTUYHO O0(OpMIICHI Ta 1€
HOJICTIIYE PO3KPUTTS CMHUCJIOBHX 3B'I3KIB MK HuMH [8, c¢. 11 — 26]. Y Tepminax-
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIX TpaMaTUYHe O(POPMIICHHS! BUPAXKAETHCS 32 JOTIOMOTO0:

1. Cydikcamu;

2. [IpuitMeHHUKaMU;

3. 3aKiHUYCHHSMH.

Yepe3 ne 3a3BUyail CMHCIOBUM 3MICT TEPMIHOJIOTIYHHMX CJIOBOCHOJIYYEHb HE
JIOIYCKA€ HISIKUX HETOYHOCTEW y TUIyMauyeHHI TepMiHIB. Tako 3a JIOMOMOIOI0 aHali3y
Oe3nmocepeHIX  CKJIATHUKIB Ta CJIOBOTBIPHOTO  aHalizy MU 3’4CYBaIM, WIO
JABOKOMIIOHEHTHi TEPMiHOCHOJIYKH 32 CTPYKTYPOIO MOKHA MOJIUIATH HA TaKi PI3HOBUJIN:

1. TepMiHH-CTTOBOCTIONYYEHHS, YTBOPEHI 32 MOJCILIIO KMIPUKMETHUK + iMEeHHHUK»
wmencenvbHa UIKa, mepmiyHa CmiuKicms

2. TepMiHH-CTOBOCTIONYKH, YTBOPEHI 3a MOJEIUII0 «IMEHHHUK + IMEHHHK)».
nepemuxay nosipHoOCmi, nepeHanpyea KOHOeHcamopa

3. Manonpo1yKTUBHOIO B TEPMIHOJIOT1] € CTPYKTYypa «iecaiBHA (popMma + iMeHHUK
HEeNnooana enepeis , 3a3ema08amu 00IA0HAHHS

Yumany  KUIBKICTb ~ TEPMIHIB  CTAHOBJSATh  TPUKOMIIOHEHTHI  TepMiHU-
CJIOBOCIIOJIYKH,_

Benuka ~ KUIBKICTB ~ TEPMIHOCIOJIYK ~ yTBOPWJIACh  HUIIXOM  TO€JHAHHSA
JIBOKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB 3 03HAUYBAHUM CJIOBOM:

1. TloennanHs IMEHHWKAa 3 IMEHHUKOBHM CJIOBOCIOJIYYCHHSM (CTYIICHEBE
KepyBaHHs) «iMeHHUK+(IMeHHUK+IMEHHUK)». 001acmb cmiluKocmi eHepeocucmemu

2. IloeqnaHHss 1MEHHUKAa 3 AaTpPUOYTUBHUM CIIOBOCIIONIYYCHHSM «iMEHHHUK +
(MpuKMeTHUK+HIMEHHMK)». 0Jcepeio eleKmpopyuiuHoi cuiu

3. [loeqHaHHS MPUKMETHHUKA 3 IMEHHUKOBHUM CJIOBOCTIONYYCHHSIM «IMPUKMETHHK +

(iMeHHUK+HIMEHHUK)». agmomamuyre nociadieHus nos
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4. TloenHaHHs TpPUKMETHUKA 3 aTPUOYTHMBHUM  CIIOBOCIIONIYYEHHSM THUITY
«INPUKMETHHUK (JMi€NPUKMETHHMK)+(NPUKMETHUKHMEHHUK)» cmamuyne eieKmpuine
pene

AHani3 TepMiHOJIOTii y TBOpax MacoBOi KyJbTypl MOKa3aB, IO B Hii HasBHI
YOTHUPHU-, T1’ATU-, IIECTU-, CEMHU- Ta 1HIII MOJIKOMIIOHEHTHI TEPMIHOJIOTTYHI CJIOBOCIIOIYKH.
bazoro s HMX CIIyTrylOThb JABO- 1 TPUKOMIIOHEHTHI cioBocmonyku. lLle 3ymoBieHo
MparHeHHsIM /10 IKHAWTOYHIIIO1, IeTaJIbHOI HOMIHAII] HAYKOBUX MOHSTb.

Bizaymizariis eramiB poOOTH IpecTaBlIeHa y 101aTKy B.
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PO3JILT 3

AOCTIIKEHHA ITEPEKJIA/IY OAHHHIB, IIOB’A3AHHUX I3 CIIELTU®IKOIO
JAIAJIBHOCTI IIEPEKJIAJIAYA Y IIHCBMOBHX TBOPAX

3.1. Ilepexiaa JieKCMYHUX OJMHHMIb TMOB’A3aHUX i3 IVIBHICTIO Nepekjajgada Ha

1107 (9 Y11

JIns IpakTUYHOI YaCTHMHU HAILIOTO JIOCTIHKEHHs, MU oOpanu TBip Jkeitmca bopra
«MucrenurBo roBopuTH. TaeMHHULI €(EKTUBHOIO CIUIKYBaHHS» Ta poMaH Muxaiina
bynrakosa «Matictep 1 Mapraputa 1 iX mepekiiaan aHrIiichbKO0 Ta YKPaiHChKOK MOBaMH.
Teip Hxeitmca bopra «MucrteurBo roBoputu. TaeMHHULl €(EKTUBHOIO CILIKYBAHHS
pEJIEBaHTHUH JJIsSl HAILIOTO TOCIIPKEHHS Yepe3 Te, 110 BiH € TBOPOM MACOBOi KYJIBTYPH, 1110
HACUYCHHM JIHTBICTHYHUMU Ta TepeKJIaJallbKUMH TEepMiHAMHU, SKI BMLIO TOSICHEHO
yuTaueBl 0e3 3ailBOro TEPMIHOJOTIYHOTO HaBaHTakeHHA. Poman Muxaiina BynrakoBa
«Maiictep 1 Maprapura» Tako)X BapTUH PO3IVISAAY Y MekKax HAIIol JUTJIOMHOI poOOTH,
ampke MicTuTh uyuManio iHdopmarii npo gisuibHIcTh MACOJIITy, TOOTO BHAATHUX
MUCHbMEHHUKIB, JIIHTBICTIB Ta MEPEKIIaayiB, 10 CTBOPIOIOTH TBOPU MACOBOI KYJIbTYypH. 3a
JIOTIOMOT'OI0 METOJIy CYIUIHbHOI BUOIPKM MU BHOKPEMIJIM JICKCUYHI OJIMHMUII, PEJICBAHTHI
JUTSl HAIIIOTO TIOAAJIBIIIOTO AOCIIKEeHHS. JIJisl 1eTaabHOro aHaiaizy MU 00pasii CTO PEYEHb,
HACHYCHUX JIEKCHKOIO, TIOB’SI3aHOI0 13 cHenu(ikoro IISIBHOCTI TMepekianaya, Ta

yIpyIyBaju iX 3a IEBHUMHU O3HAKAMMU.

3.1.1 Po3moaiJt JieKCHYHUX OAUHULIB Y siepHiii maTpuui npouecy «Ilepexaany.

[lepexnan JeKCUYHUX OJMHUIIL MOB’S3aHUX 13 AISUTHHICTIO TEpeKiIaiadya — CIpaBa
HeJerka, ajpke MOTPIOHO HEe JHIe JOCKOHAJIO 3HATH 3HAYEHHS KOKHOTO TEPMIiHY Ta
npodecioHanizmMy, a i BMITH 110paTH HaWJOPEUYHIIIMN BapilaHT Nepekaay, aike TBOPU
MacoBO1 KyJIbTYpH MalOTh OyTH 3pO3yMiJii IEPECIYHOMY YMUTAUYEBi, IO BIEPIIE 3yCTpidae
MEBHI TEPMIHOJIOTIYHI CTIOTYKH.

Mu 3’sicyBanu, 1110 HalOiIbIIe TEPMIiHIB YTBOPIOETHCS 3a gornomororo ciis lingua,

speak, talk, verbal, word Ta ix moxiguux. Hanpuxian:

“I've always been interested in — and studied — psycholinguistics.™ [26, c.14].
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«A 3a6x1cou yikasuscs ncuxoninzeicmuxoio i susuas ii.» [20, ¢.10].
CnoBo — Tepmin psycholinguistics € TocuTh THIIOBMM JUTsI CJIOBHHKA ITEpPEKIIaiada Ta

IMCPCKIIAAAECTHC IMITIAXOM aJJalITUBHOTO TPAHCKOAYBAHHA AK NCUXONTH2BICMUKA.

“Specifically the element of linguistics that deals with how words affect our mind
and emotions; the mental processes of how we use language and the relationship between
language and thought. ” [26, c.14].

«30Kkpema, my nid2aay3b JIH2GICMUKU KA OOCHIONCYE GNAUB CI8 HA HAWL PO3YM I
emouyii.)»[20, ¢.10].

[nsxom Moaynsii OyJio MmepekyaieHo TepMiH-ciioBocnoydeHHs the elements of

linguistics K miAramsy3b JIHTBICTHKH.

“So when we talk about ‘paralinguistics’ we re referring to the elements of speech
apart from the words themselves; in other words(!), the non-semantic aspects relating to the
spoken word ” [26, ¢.32].

«Toorc 2060ps4U NPO NAPAMOBY, MU MAEMO HA Y8A3T THULI e1eMeHmMU MOGAEHH, OKPIM
C1i8, MOOMO He-CeManmuyHi ACneKmu, noe s3ami 3i ckazanum cioeom.» [26, ¢.34 ].

CnoBo-tepmin paralinguistics mae TepMiH-BIANOBIAHUK napanineéicmuxa, Ta y

LIbOMY PEUYEHHI epeKiIaay 3a JOOMOIO0 MOAYJISLII 3MIHIOE HOTO HA napamosa.

“And how does he speak such good Russian? ” [21].
«I yomy 6in max 0obpe 2060pumb PoCilicbkoio Moot ?» [27].

Tepwmin to speak the language Mae BiAMOBITHUK 2o060pumu/ 60100imu MOBOI0.

“James Borg spends part of his working time as a business consultant and coach and
also conducts personal development and business skills workshops covering memory
improvement, interpersonal communication, body language and ‘mind control ” [26, ¢.7].

«/icetimc Bopr npayioe KoHCyibmaHmom ma Oi3HeC-mpeHepoM, a MAaAKOHC
nposoouUms CemMiHapu 3 0COOUCMICHO20 PO3GUMK)Y MA PO3BUMKY OI3HECO8UX HABUYOK,
30Kpema NOKpAweHHs nam 'ami, 6MiHb MIHCOCOOUCMICHO20 CNINKY8AHHS, MO8U mina ma
«xonmpoio mucientns» [20, ¢.7 ].

CrnoBocrnionyuenHsa-TepMin body language mepekianeHo HUISIXOM KalbKyBaHHS SIK

Mo6a mina, ane TaKoro MepeKyady AOCTaTHbO, aJKe XO0Y 1€ W By3bKOCIEllaTi30BaHHA
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TEPMiH, IO CTOCYEThCA POOOTH TEPEKIaaadiB Ta MCHUXOJIOTIB, Y ChOTOJICHHI BIIOMUU 1

NepeciyHOMY YUTAYEBI.

“We seem to have the same difficulties: poor or lazy speaking habits, disagreements,
misunderstandings, apologising, giving praise/accepting it, relaying criticism . ” [26, ¢.10].

«Cxooice MU CKpizb CMUKAEMOCS 13 MUMU CAMUMU Npobaemamu: Opax HABUHOK
6UCNI0GII06AHHA  OYMKU,  CYNEpeuKku,  HeNnopO3YMIHHA,  HEBMIHHA  NPAGUILHO
nepenpouLysamu, X6aiumu yu nputiMamu noxeany, Kpumuxysamu...» [20, c.14 1.

baratokommonenTHuii TepMin lazy speaking habits He Mae TOYHOIO CIIOBHHKOBOTO
BIJIMOBIAHUKA 1 TIEPEKIATAETHCS OMUCOBUM METOJIOM SIK OpPAK HABUHOK BUCIIOBTIOBAHHS
OyMKU, O € OUIBII 3pO3YMUIMM JUIsl TIEPECIYHOro uMTada. TakoX 3BEpHEMO yBary Ha
CJIOBO-TEpMiH CritiCISM TmepekiagaeThCcsl 3a JOMOMOIOK 3aMiHM YacTHHU MOBH  SIK

KpUMuK)y8amu.

“So look at your speaking habits and take an objective look at how your talking skills
can be improved. ” [26, c.15].

«Ypewmi-pewum ys maumopieka y c8im HOBUX CROCODI6 MOGIEHHA BUABUMbBCS
Hedapemnoio.» [20,¢.12 ].

Tepmin-cnoBocnionydenns speaking habits nepexianaerbes MUISIXOM TEPECTAHOBKU

KOMITOHEHTIB Ta KOHTEKCTYaJIbHIN 3aMiH1 SIK CNOCOOU MOBIEHHSL.

“Those who understand the power of the spoken word and how it affects the hearts
and minds of people will have made a conscious decision to develop their speaking skills
[26, ¢.22].

«Ti, xmo yceioomue cuy c106a i iio2o 30amHicms NAUBAMU HA cepye I pO3YM JH00ell,
CBIOOMO BUPIULYIOMb NPAYIOBAMU HAO NOKPAWEHHAM C80IX Hasuuok 208opinusa» [20,c.18 ].

IMpodecionamizm power of the spoken word mepekitagaeTses MIIAXOM KaabKyBaHHS

SAK cuja cjioed.

“I haven't set out to do a ‘painting-by-numbers’ book on improving your talk ” [26,
c.23].
«Ad He maw Ha Mmemi Hanucamu KHUNCKY-CXeMY, AKOI Cli0 HeyXUlbHO

oompumyeamucs, abu naguumucs kpauje 206opumu» [20, ¢.20 ].
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3BepHeMo yBary Ha TepMiH 10 talk, o Mae Tepmin BiAmoBiqHUK cogopumu. Painting-
by-numbers’ book o3Havae KapTHHY-pO3MaIbOBKY MO HOMEpax, Ta B MpodeciiiHoMy
CIIOBHHKY TlepeKjajaya I CIOJIyKa Mae€ JeHlo IHIIe 3HAaueHHs, TOX IUIIXOM

KOHTeKCTyaJ'IBHO'l' 3aMiHHA Ma€MO NCPEKIIAA KHUINICKA-CXemda.

“Face-to-face talk is becoming less of an activity due to electronic devices and
email ” [26, c.23].

«Po3mosu eiu-na-¢iu cmanu Oinbw PIOKICHUMU Yepe3 eleKMPOHHI 3acoou
36 s3ky» [20, ¢.20 ].

Tepminonoriuna cronyka face-to-face talk mnepexknamaerbcs 3a  gomomororo

KOHTEKCTYaJIbHO1 3aMIHH SIK PO3MOBU 8iU-HA-6IY.

“Awareness of “furn-taking”: This involves avoiding interrupting or changing the
subject before the person has finished their point. ” [26, ¢.38].

<<ﬂ0mpuMaHHﬂ qepzoeocmi o3Havae, o He MOIHCHA nepepusanu Cﬂi@pOS’MO@HuKCl qu
3MIHIO8AMU meMy, neput Hidie moi 0o2oeopumsv [20, ¢.39].

Tepmin turn-taking He Mae MOBHOTO BIANOBIJHKWKA, a TOMY IEPEKIATAEThCS 3a

JIOTIOMOTOX0 MOJYJIALIT SIK ompumaHus uepeosocmi (8 po3moesi).

»

“Explore the use of alternative words and phrases and notice the different outcomes
[26, ¢.12].

«Borcusatime inwi cnosa i ghpazu, i nobawume, wo 3 mozo eutioe.» [20, ¢.15 ].

CnoBo-tepMiH WOrd Mae TEpMiH-BIAMOBIIHUK ¢1060. TepMiH phrase mepekyiaacHo

IIAXOM aJalITUBHOI'O TPAHCKOAYBAaHHS AK (1)];)2133.

“You'll often hear metaphorical statements about “the magic of words " [26,¢.18].

«Yacmo moosicna nowymu memagopuuni euciosu npo «mazito ciosa»» [20, ¢.22 1.

[InsxoM KaJbKyBaHHS NiepekiaaeHo Tepmin “the magic of words ” sk «macisn crosa.
Tepmin metaphorical mepekiameHo 3a JONOMOIOK0 aJaNnTHBHOIO TPAHCKOMYBaHHS SIK

Memagopuyuruil.

“Our body language displays a lot about what we are feeling, and while often we are
able to hide true feelings and discomfort with our facial expressions and other non-verbal

communication, our eyes invariably reveal the truth ” [26, ¢.27].
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«Moea mina uumano 2060pums NPo me, WO Mu 8i0YY8AEMO, | X0Ud, KOHMPONIOIOYU
eupaz o00IUYYA ma MHCeCMU, UACMO B0ACMbCS NPUXOBAMU CHPABHCHI eMoyii U
ouckom@opm, Hawi o4l 6ce 0OHO HeMUHYYe 8Kazyioms Ha npasdy.» [20, ¢.23 ].

Tepwmin-cioBocnonmyderdss body language mepeximamaeTsCs 3a  JOMOMOTOIO
KaJlbKyBaHHS sSK MoOBa Tiia. TakoXX CiiJi 3BEpHYTH yBary Ha TepMiH non-verbal
communication, 1110 Ma€e TEPMiH-BIAMOBITHUK HEBepOaIbHa KOMYHIKAIIIs/CITUIKYBaHHS, 1110
BKJIFOYA€E B ceOe MIMIKY, )KECTH, TTO3U TOMIO. Ta JJig mMpOoCTOro YnTada TaKuil TEPMiH MOXKE

OyTH IPOCTO HE3PO3YMUIHM, TOXK IIJISTXOM KOHKPETH3allli HOro MepeKIaiu SK )KECTH.

“We have to interpret the message from the sender, paying attention to both the
verbal (the words) and the non-verbal aspects of speech (the way the words are said —
known as “paralanguage”) — as well as observing their body language, if it’s said in
person ” [26, ¢.30].

«Mu maemo iHmepnpemyeamu nogi0oMIeHHs a0pecanma, 36epmaioyu Yeacy K Ha
eepoanvHi (co6a),max i HeeepOAIbHI ( cnocib, y sKUll C106A CKA3AHI™, — «RAPAMOBY)
acneKkmu MOGIEeHHA, d MAKONC MIMIKY I dcecmu, Ko ye ocobucma posmosa)» [20, ¢.29 ].

CrnoBo-TepMiH t0 interpret mae 3Ha4YCHHS nepexiadamu ycHo, Ta 'y 1IbOMY BHITAJIKY
nepekiiaiad 3aCTOCOBYE MPUIOM aJanTHBHOTO TpaHCKoryBaHHs. The verbal tepmin-cioBo,
0 TMEpPEeKJIAJAaEThCs aAJanTUBHUM TpaHCKoAyBaHHsSM. Cril 3BEpHYTH yBary Ha
TepMiHOJIOTIYHY croiyky the aspects of speech — aciekT MoBneHHs. ASPECES mepeKIIaaeHo
HUISTXOM aJalITUBHOTO TPAHCKOIyBaHHS, CJIOBO SPEeCh Mae TepMiH-BiAIOBITHUK MOGIEHHSL.
Tepmin paralanguage mae TepMiH-BIANIOBIIHUK napamoéd, HOT0 HE MePEKIaaatoTh MIIIXOM
OMKCOBOIO MEPEKIIaTy, X04 BOHO € 1 HE JOCUTh 3p03yMUIMM NEPECIYHOMY YUTAYEBI, aKE
Jaii y peuyeHHI MOSCHIOETHCS 3HAYEHHS LIbOI'O TEPMIHY, & TOMY B OIIMCOBOMY METO]I HEMa€

moTpeou.

VY miicyMKy MU BUSIBUJIH, TEPMIHOJIOTIYHI CITOJIYKH 3 SKUMH CJIOBaMH ( ITOXiTHUMH)

nepeBaxkaroTh. Pe3ynbpratu HactymHi: lingua — 29%, speak — 13%, talk — 10, verbal — 6%,
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word —12%. Iami cioBa cranoBisth 30%. Pe3ynbTatu MOKHA TMPOCTEKHUTH y KPYTOBid

miarpami 3.1.1.

M lingua
M speak
talk

verbal
H word

M iHwWi

e

HMiarpama 3.1.1 Jlexcuka rnoB’s3aHa 31 crieliuikoro AiSTILHOCTI MepeKiiaiaua

Takox nexcuka npodeciiiHOro CHpsMyBaHHS TOAUIAETbCI Ha TEPMIHH Ta
npodecionanizmu. [lepekiagau Mae OyTH JOCBIIYEHUM y cepi meBHOro npodeciitHoro
CHpsSMYBaHHs, ajpke 0e3 I[bOro 3HAHHS TMEPEeKIajl BHii/le HE TOYHUM Ta KocTpyOaTum. Y
tBOp1 J[ketimca bopra «MuctentBo roBoputu. TaemHuIll ehEeKTUBHOTO CHIJIKYBAaHHS» Ta
pomani Muxaiina bynrakoBa «Maiictep 1 Mapraputay nepeBaxaroTh caMe TEpPMIHU
MePEeKIAAANBKOTO CIPSIMYBAHHS, SIKMM 13 JIETKICTIO MOXKHA MMi1iI0paTH BiAMOBIIHUK y MOBI
nepekimany. Taki BIAMOBIAHUKM MOXKHA BIAIIYKATH Yy CIOBHUKAX Ta JIOBIJHHUKAX.

Hanpuxnan:

“With a display of solid erudition, Mikhail Alexandrovich informed the poet that
incidentally, the passage in Chapter 44 of the fifteenth book of Tacitus' Annals, where he
describes the execution of Jesus, was nothing but a later forgery” [27].

« Buka3zyrouu nosasicny epyouyiro, Muxatino Onekcanoposuy nogioomMus noema, Mixc
IHWUM, 1 npo me, Wo 8iON0BIOHe Micye 8 N’ IMHAOYAMIl KHU3I, 8 po30ini 44-my crasemuux
Tayumoeux «AnHnanie», oe uidemwvcs npo cmpamy Icyca, — He wo iHwe, AK NiIZHIWUL

ganvcugpikamopcokuit dooamox» [21].
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CnoBocrionmyuennsi-tepmin~ a  later  forgery  mMae  TepMiH-BiIIOBITHHK
danbcudikaropchkuii momatok. Takok 3BepHEMO yBary Ha TepMmiH annals — axHamm,

IMCPCKIIAACHO IIJIAXOM aJAalITUBHOI'O TPAHCKOJAYBAHHA.

“With this the foreigner pulled the previous day's issue of The Literary Gazette out
of his pocket and Ivan Nikolayich saw his own picture on the front page above some of his
own verse. ” [27].

« Tym uyorcozemeysb dicmag 3 KuuieHi suopawinit Homep "Jlimepamypuoi cazemu”, de
lsan Muxonatiosuy nobauus Ha neputill e CMOpPiHYL C80E 300paMCEHHs, d Ni0 HUM CBOI
enachi eipwi» [21].

TepMiH-CIIOBO VErSe He BUKIMKAE XKOAHUX TPYJIHOUIIB NpH Mepeknani, 60 Mae
TEPMIH-BIAMOBIAHUK 6Gipui. Tako 3BEPHEMO yBary Ha TEPMIH-CIIOBO ISSUE MUITXOM

MOJYJIALII IEPEKIIANAETHCS SIK HOMED 2a3emu.

“ Apparently your National Library has unearthed some original manuscripts of the
ninth-century necromancer Herbert Aurilachs ” [27].

« Tym y Oeporcagniti 6ibriomeyi 8UsAGIEHO PYKORUCU — OPUSTHAU YOPHOKHUNCHUKA
I'epbepma Aspunakcokoeo, decsimozo cmopivus» [21].

CrnoBo-TepMiH Manuscript Mae TepMiH-BIAMOBIAHUK pYKONUC, YTBOPEHUH IIISXOM

KaJIbKyYBaHHS.

“Words are stimuli — therefore they provoke a reaction or response ” [26,c.46].
«Cnosa € cmumynamu — 60HU SUKIUKAIOMb peakyiio uu eionoesios» [20,c.50].

TepmiH-CclI0BO & FESPONSe mepeKIaaacTbes 3a JOMOMOT OO BiJIMOBITHUKA — 8i0N08i0b.

“Pace — the speed at which you speak has a big effect on your clarity but also on how
your voice sounds ” [26, c.35].
«Temn — ye weuoxicms, 3 saxoio eu 206opume» [20, ¢.33].

CnoBo-TepMiH pace Ma€ TepMiH-BIMOBITHUK TEMIT MOBJICHHS.

“Pitch is also important ” [26, c¢.34].
«Bucoma maxooic saxciusa» [20, ¢.33].

Tepmin-ciioBo pitch Mae moBHUM TEPMIH-BIANOBIAHUK BUCOTA TOJIOCY.
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Takox ICHYIOTh TEPMIHHM Ta TEPMIHOJOTIYHI CHOJYKH, IO HE MAlOTh IMOBHOTO
BIJIMTOBITHHKA B MOB1 IEPEKJIAY, @ TOMY 3aCTOCOBYIOThCS P13HI IPUHOMH JJIA X MIEPEKIIaTy.

Hanpuxian:

“I became interested in it at an early age and it taught me about the ‘power of
suggestion’ — how important words were in creating the illusion of bending reality ” [26,
c.22].

«A 3ayikaeusecs Helo we 6 OUMUHCMBI, | 80HA PO3KPULA MEHI «30amHICMb 00
HABII0BAHHSLY — Me, K PEAIbHICIb MOXdCe «RPOSUHAMUCA» Ni0 enaueom ciie» [20, ¢.24].

Tepmin a bending reality He Mae MOBHOTO BIATOBIIHUKA, TOXK TEPEKIIaJ YTBOPEHO

[IAXOM KaJIbKYBaHH peaJIBHiCTB MOKCE «NpPOcUHAMUCA) .

“Also, my thanks to the preview titles editor, Caroline Sanderson who picked this
book as a ‘personal favourite’ and featured it as her ‘Editor’s Choice’ in the magazine
7 [26, c.7].

«Taxoxc s eoaunuti Keponaun Candepcon, kompa o6panra yr0 KHUNCKY 5K
«nepcoHanvHull 6ubipy i 6Hecna ii 00 pyopuku «Bubip pedaxmopay» y ce0eEMY
arcyprani» [20,¢.9].

The preview titles editor— e pi3HOBH] penakTopa-KOPEeKTOpa, 10 HE Ma€ MOBHOTO
npodeciiHOrO BIAMOBIIHMKA B MOB1 Tepekiany. Tox mo0 yHUKHYTH TPOMI3IKOTO

MOSICHEHHS], IIepeKIazay 3aCTOCOBY€E IPUMOM YITYLICHHS.

“You see”, Ivan, said Berlioz, “you have written a marvellously satirical description
of the birth of Jesus, the son of God, but the whole joke lies in the fact that there had already
been a whole series of sons of God before Jesus, such as the Phoenician Adonis, the
Phrygian Attis, the Persian Mithras” [27].

«Tu, Isane, — sie oani bepnios, — Oysce 0obpe i camupuuHo 3Ma1108a8, HANPUKIAo,
Hapooocenuss Icyca, Cuna boowcoco, ma minvku cine y mim, wo nepeo Icycom we
HAPOOUNACs Yiia HU3KA CUHIB DOJICUX, SIK om, CKadxcimo, (inixiticbkuti AOoHic, gpiziticoxui

Ammic, nepcoxuti Mimpa.» [21].

38



Tepmin satirical description He wMae moBHOro BiANOBiAHWKA, Tox Satirical
MEPEKIIaJICHO 3a JOIIOMOTOI0 a/IATUBHOTO TPAHCKOMYBaHHS SIK caTUpudHO, a description

METOIOM MOIYJIAIIT SIK 3MaJIbOBYBATH.

Takos ciij] 3BepHYTH yBary Ha Te, II0 TEPMIHH TaKOX MOAUIAIOTHCS MK CO00I0 Ha
TEPMIHHU-CJIOBa, TEPMIHU-CIIOBOCIIOTYYEHHS Ta 0araTOKOMIIOHEHTH1 TepMiHu. [lounemo 3

HaWOLIBII Y)KMBAHOI IPYIH, TepMiHiB-cJiB. Hampukia:

“ Reaching the shade of the budding lime trees, the two writers went straight to a
gaily-painted kiosk labelled “Beer and Minerals” ” [27].

«Bmpanuswiu 6 minv 1€0b 3a3en1eHinux 1un, RUCbMEHHUKU Hatnepuie KUHYIUcs 00
CMPOKAmMo po3manbosanoi smku 3 nanucom «Iuso i oou»» [21].

Cni 3BepHYTH yBary Ha TepMiH-CJIOBO Writer — nucemennux. TpyAHOIIIB TMpH
NepeKyaal He BUKIMKAE, alle Hac OUIbIIE HIKABUTh T€, 110 B MONEPEIHHOMY PEUYEHHI OJIUH
13 TepoiB OyB MoeToM, a iHImuK— peaakTopoM. Lli mpodecii moTpiOHO PO3PI3HATH, aje y
XYJIOXKHIM JiTeparypli HE NOTPIOHO KOXKHE PEUYEHHS HArpoMaKyBaTH JIOAATKOBUMU

TCpMiHaMI/I 3 HOAACHCHHAMMU, TOK BCC y3araJlbHHUIIN JO «ITMCbMCHHUKI).

“There’s a well-known paradigm that illustrates this point” [26,c.46].

«Ocb ocapmisnusa napaouzma, sixa intocmpye yio mesy» [20,¢.50].

Tepmin-cnoBo paradigm — napaduema TEPEKIAACHO MUISXOM aJalTHBHOIO
TpaHCKOAyBaHHs. Tako CITiJi 3BEpHYTH yBary Ha CJIOBO POINt, 1o y mepekiaai MuiixoM

KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMIHU CTaJI0O TEPMIHOM me3d.

“The receiver (or listener) also has a tough task when you think about it ”" [26,¢.30].
«Adpecanm (uu cayxau) mesic mae Ookaiacmu yumano 3ycunv» [20, ¢.28].
Tepmin-cioBo the receiver mepekiagaeTbcs BIAMOBITHUKOM adpecanm. Takox

TepMiH-citoBo the listener mae BiAmoBigHKK cryxay.

Tenep po3TasHEMO TEPMIHU-CIOBOCIIONYUYCHHS, 1[0 TIOB’s3aHl 3 MJISUIbHICTIO

nepeknanayda. Hampuknan:

“That breaks down the listening process ” [26, ¢.30].

«[]e nepewrooocac npouecy cnpuitnsammsn» [20, c.28].
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[nsXxOoM KOHTEKCTyalbHOI 3aMiHM TMEpPEKIaZeHO TEepPMIH-CIOBOCHONy4YeHHs the

listening process sk npoyec cnputinammsi.

“Thanks as always to the Pearson publishing team ” [26,¢.8].
«AK 3a621c0u, 05KyI0 KOmanoi eudasnuymea «Ilipcouy» [20, ¢.9].
Tepmin-cioBocnoaydeHns publishing team nepekiagaeTbes MUITXOM IEPECTAHOBKU

CJIB SIK KOMAHOA 8UOABHUYMEA.

“Excuse me, please,” said the stranger with a foreign accent, although in correct
Russian” [27].

«/lapyiime meHi, 6Y0b 1ACKA, — 3A2080PUE NPUXOOEHb 3 UYHCUHEUBKOIO 8UMOEOIO,
xou i ne kaniuauu caie» [21].

Tepmin-cinoBocnonydeHHs a foreign accent nepexiascst 3a JOMOMOTOF0 MOAYJISLIT SIK
YYIHCUHEYbKOIO  6UMOB010, 3aajisl YHUKHCHHIA TGpMiHOHOFi‘IHOFO HaBaHTAXXCHHA Y

XYJ0)KHbOMY TEKCTI.

Takox € 06araTOKOMIOHEHTHI TEpPMIHM, XOY I Ipyla € MEHII YHCEJIbHOI0, Ta
BUKJIMKA€ YMMAJIO TPYIHOIIIB MpHU MEpPEKIal, aJKe€ HE 3aBXKJIU JIETKO MOYKHA 3HAaWTH

npsMuii BinnoBiaHuk. Hanmpukman:

“Is it any wonder that so much conflict and tension occurs in everyday speech when
emotionally charged words are thrown around like confetti? ” [26, c.48].

«Yu aic ousHo, wo maxk 6a2amo KOHGIIKMI6 i HANPYIHCEHHS BUHUKAE 8 NOBCAKOCHHOM)
CRIIKY8AHHI, KOIU JH0OU KUOAIOMbCS eMOUIHO 3a0apeneHumu cio08amu, HeMo8
konghemi?» [20, ¢.53].

baratokommonentHuii Tepmin emotionally charged words nepekiageHo HUIsIXOM
KOHTEKCTYaJbHOI 3aMIHM SIK eMOyitiHo 3abapeéneHi cnosa. TakoX 3BEpHEMO yBary Ha
TEPMiH-CJIOBOCIIONYUCHHsT everyday Speech mepekiagaeTbCsi 3a JOMOMOIOK MpUHOMY

KaJIbKYBaHHA SIK NnoécsKoenHe Cl’liJZKyGClHH}Z.

“When you ask people to recall an enjoyable or productive conversation from their
personal or working life you'll invariably come across the same rapport-building elements
” 126, ¢.38].
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«Koau nonpocumu 06y0b-5Ky IH0OUHY NPUeadamu NPUEMHY 4 KOPUCHY PO3MOBY 3 il
pobouoeo  wu  0ocooucmozo - Jcumms, Mo  mam  3aedxucou  Oyoymv  03HAKU
sbanancosanocm.» [20, ¢.38].

3a JomoMoror MOIyJIAIIl  TepMiH-CIIOBOCIIONydYeHHs productive conversation
HepEKIIaJICHO K KOpucHa po3moea. Takoxk Ciijl 3BEpHYTH yBary Ha 0araTOKOMIOHECHTHHH
tepmin  the rapport-building elements, mo nepeknagaeTbes 3a  IOMOMOTOIO

KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMIHU SIK O3HAKU 30A1AHCOBAHOCI .

“A special mention to Laura — Senior Project Editor — one of the last links in the
chain after the manuscript is handed over for copyediting ” [26, c.7].

«Oxkpema noosika Jlopi — cmaputiii pedakmopuyi npoeKkmy, 0OHit i3 3aKIH0UHUX TAHOK
RiC MO20, SIK PYKONUC HA0aHo 00 sudasrnuyme» [20, ¢.9].

baraTokoMmmoneHTHHI TepMiH Senior Project Editor nepeknagaeTbes 3a JOMOMOTor0

MIEPECTAaHOBKU CJIIB SIK cmaputiii pe0aKmopyi npoexmy.

Kpim TepmiHiB y mpodeciiHOMy CJIOBHUKY IepeKiajgadya ICHYIOTh IIe W
npodecioHai3Mu, MO € HeOPIHIMHUMH 3aMIHHUKaMU TEPMIHIB. 3 1X MEPEKIaJ0M 1HKOJIU
BHUHUKAIOTH MPOOJIEMH, QK€ IX HE BHOCATH JI0 CJIOBHHKIB, a TOMY HEMa€ YiTKOTO

npodecioHani3My-BIANOBIAHUKA A0 OAaHOr0 ciaoBa. Hanpuknan:

“I confess to a certain amount of unintended eavesdropping on people’s
conversations, which has also been extremely helpful ” [26,¢.15].

«Mywy 3i3Hamucs, wo 4acom s HEHABMUCHE «RIOCIIYX08Y8aA8) pPO3MOBU [HUIUX
modetl, i ye 6yno oyice kopucro» [20,¢.12].

HInsixom Moayssii mpodecioHatizm eavesdropping nepeksiaficHo K niociyxo8ysas.

“These include paying full attention with appropriate eye contact and “listening with
the eyes”— the eyes are the most expressive part of our face and we can signal interest and
pleasure with our eye movements ” [26, c.38].

«IlompibHo ecmanosumu i3 CHiBPO3ZMOBHUKOM 30pPOBUII KOHMAKM [ «cayXamu
ouumay: o4i € HaAUOIIbW BUPA3HOK YACMUHOIW O00IUYYS [ IXHIMU PYXaMu MOICHA

nokasamu, wjo Ham yixaeso i npuemro cayxamu.» [20, ¢.39].
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[Ipodecionanizm “listening with the eyes” — «cayxamu owumay TEPEKIATAETHCS 32
JOTIOMOTOI0 KabKyBaHHs. Te k caMme BiI0yBa€ThCS 1 3 CIIOBOCIIONYYSHHIM-MEePMIHOM eye

contact — 3oposuti konmakm.

“Vocal experts point out that few emotions can escape “leakage” from the voice
7 [26,c.35].

«/loCMiOHUKU MOGNIEHHA CMEEPON’CYIOMb, WO eMOYyii Maixce HeMOMCIUBO
npuxosamu max, wob conoc ix ne sukazae» [20, ¢.34].

[Mpodecionanizm leakage He mMae BiIMOBIHUKA, a TOMY MEPEKIAAETHC OITUCOBUM
MetosioM. TepmiH-croBocronydeHns the vocal experts mepekiaaeHo 3a JOIMOMOTOIO

MIEPECTAaHOBKH CJIIB Ta MOIYJISIIIIT K OOCAIOHUKU MOBICHHSL.

Hwxue naBegeHo kpyroBy miarpamy 3.1.1.2 tepminu Ta mpodecioHanizmu, 3a
JOTIOMOTOI0 ~ SIKOKO ~ MOKHA  YITKO MPOCTEKHUTH  CIIBBIIHOIICHHA TEPMIHIB 1

npodecioHali3MiB, Ta IKUM TUIT TEPMiHIB IIEPEBAKAE.

3a pe3yapTaTamMu JlarpaMu BUSBUJIIOCH, 1110 HAMOLIBII y>)KUBAaHUMHU € TEPMIHU-CIIOBA
42%, TEepMIHU-CIIOBOCTIONYYCHHS BXXUBAIOTHCA Maibke 3 Takowo X dacoTor 38%,

0araToKOMITOHEHTH1 TEPMIHU BXKUBaIOThCsA 3HaYHO MeHine jutie 8%. [IpodecionanizmiB —

12 %.

M TepmiHK-cNoBa
B TepPMiHWU-CNOBOCMONYYEHHA
M 6araTOKOMNOHEHTHi TePMiHU

npodecioHanismm

Hiarpama 3.1.1.2 Tepmiau Ta npodecioHamizMu
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3.1.2 Cnoco0u nepekJaay JeKCHYHUX OJHUHUIb

Tepminu Ta mpodecioHani3MH MepPeKIaaloTbesa y Pi3HI COCOOU: TPAHCKOAYyBaHHS
(TpaHCKpHIILiS, TpaHCIITEpallis, 3MilllaHe, aJalnTHBHE), MOIYJAIisA, TeHepai3allis,
KOHKpETH3allis, T0OJaBaHHs, YMYyIICHHS, 3aMiHa CJIOBa OJHIE] YaCTUHH MOBHU Ha CJIOBOM
1HIIIO1 YaCTUHU MOBH, NIEPECTaHOBKA MOPSAKY CIiB, KaabKyBaHHS. [logHemo 3 mpuiiomy

TPaHCOKAYBAHH:A:

“The first items of information are processed in working memory and so have a good
chance of being transferred to semantic memory ” [26, c.44].

«llepwa yacmuna ingpopmayii 00poOIAEMBCA ONEPAMUBHOIO NAM SAMMIO | MAKUM
YUHOM 3 BUCOKOIO BIPO2IOHICIIO NOMPAanums 00 cemanmuunoi nam smi» [20, c.46].

Tepmin-coBoconydeHHss  Semantic  memory 3a  JONOMOTOK  a0anmueHo2o
MpPanckoOysanHs CTA€ CEMaHTUYHOIO TaM’sSITTIO, a WOrking memory mepekiamxaeThes

IUISIXOM MOJIYJIALIL SIK onepamueua nam sms.

“This can happen in certain circumstances — when it’s called for — but generally the
rhythm of an interaction involves both sides being aware of when to speak and when to
listen ” [26, c.38].

«I]e mooice 6ymu dopeuro 3a negHuUx 0OCMABUH —KOIU CUMYAYis Yb020 NOMPedYE, —
ane 3a36Utail pUmm po3mMoeu nepeddoadae, wo oouosa CnispPO3IMOBHUKU BIOUY8AOMb, KOJIU
yac eoeopumu, a koau cayxamu» [20, ¢.38].

Tepminonoriuna crionyka the rhythm of an interaction nepexnanaerbcs HacTyImHUM
guHOM: rhythm muisxom 3MilIaHOTO TPaHCKOMYBaHHS SK pumm, a interaction nuisxom

KOHTEKCTYaJIbHOT 3aMIHH SIK pO3MO8da.

“People who speak in monotone are boring ” [26, c.35].

«Monomonne mosnenns 38yuumso ckyyno» [20, ¢.33].

Inaxom MEPpECTaHOBKU €JIEMEHTIB Ta 3aMIHM YaCTUHU MOBH CJIOBOCITIOJTYUCHHA o
speak in monotone mepekIagacTbCs SIK MOHOMOHHe moeieHHs. Came K CIOBO-TEPMiH

monotone 3a3Hae 3MIIIAHOTO TPAHCKOAYBaHHS.

“Intonation — the way you choose to use melody in your speech ” [26, ¢.35].

«Inmonauin — ye menodis, sixy éu obupacme ons ceoix cuie» [20, ¢.33].
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Y oMy pedYeHHI MOXHA MPOCTEXKHUTH K mpodecionanizm melody, Tak i1 #oro
TEPMIiH-BIAMOBITHUK INtONation— oOuaBa MarOTh NEPEKIIAN iHmonayis, ajie Mmoo TyT s
MOSICHEHHS OyJia pI3HULS MK HHUMH, TpodecioHadi3M IUISIXOM — aJalTHBHOTO

TPAHCKOLyBaHHS NEPEKIANAOT SIK Mea00is.

“This interpreting is fraught with difficulty, as words and non-verbal behaviour mean
different things to different people ” [26, ¢.30].

«llpoyec inmepnpemauii CcynposoO’CYEMbC MPYOHOWAMU, adxce Clo8a I
HeepOAbHI 3aCO0U CNPULIMAIOMbCSL PISHUMU TTH00bMU NO pisHoMy» [26, ¢.29].

VY nolaHoMy peueHHI CIIOBO-TepMiH iNterpreting nmepekiaiaeTbes sIK inmepnpemayis,

IUIAXOM aJIalITUBHOTO TPAHCKOAYBAHHA.

“How often do we come across the term “eye contact” and its importance?” [26,
c.23].

«fK yacmo mMu HAMPANIAEMO HA MEPMIH « 30POSUIL KOHMAKM [ 32a0)YEMO NPO U020
saxcausicmo» [20, ¢.20].

Tepmin an eye contact mae MOBHUN TEPMIH-BIANOBIAHUK 30p08ULL KOHMAKMI.

YTBOpEeHMI! BIH NUIAXOM 3aMiHA YaCTUHU MOBH 30p06GULL, Ta TPAHCIITEPAIIEI0 KOHMAKM.
Takox TOCUTh MOUIMPEHUM I11]1 Yac NMepeKIaay € Mpuiom KanbKyBaHHs. Hanpuknan:

“James is the author of the ‘trilogy’ comprising the Number I international bestseller
Persuasion, the award-winning Body Language and Power Mind ' [26, c.7].

«/ceiimc  — aemop mpunolii, sAKa MICMUMb  MIXCHAPOOHUU becmcenep
«llepekonanHsay ma KHUJICKU, WO OmMpumanu yuceivHi npemii. «Moea mina» i «Cuna
posymy»» [20, c.8].

CnoBocnosryueHHs-repMia Power Mind nepekiiaiv 1IIsSaXoM KaJIbKyBaHHS SIK CUId

po3ymy. Takoro nmepekaaay J0CTaTHBO ISl PO3YMIHHS TEKCTY ISl 3BUYAHHOTO YATAYA.

“The primacy effect causes better memory of the first items in a list due to increased
rehearsal and commitment to long-term memory ” [26, c.42].
«Egexm nepeunnocmi — mum, wo Mu 6xce NOOYMKU NEPEMBOPIOEMO NePUuLy

iHghopmayiio binvbue paszie i sona nompanisic 00 0oezompueanoi nam’smi» [20, c.44].
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Tepmin long-term memory mepexiageHo 3a JOMOMOTOK KalbKyBaHHS —SIK

00620MpuUBaNIa Nam ‘simb.

“Lower pitches give the impression of being more masculine, authoritative and
confident, while higher pitches are associated with being more feminine, caring and
friendly ” [26, ¢.35].

«Huzbkuil conoc cnpasnse 8pasiceHHs OLNbU MYHCHbO2O, 81AOHO20 | 6NEBHEHO2O,
HAMOMICMb BUCOKULL ACOYIIOEMbCSL 3 HCIHOYHICIMIO, mypbomausicmio i npusimuicmio.» [20,
c.33].

Tepminu lower and higher pitch mepexiameni nuIIXoM KalbKyBaHHS SIK 6UCOKULL Md

HU3LKULL 20J10C.

Takox uyMMaio TEpPMiHIB Ta MpOoQeciOHaNI3MIB 3a3HAIOTh JIEKCUKO-TpaMaTUYHHUX

MEPETBOPEHD, K1 MU PO3IITHEMO OUTBII AETABHO B miApo3au 3.1.3

3.1.3 JlekcuuHi Ta rpaMaTH4Hi NepeTBOPEHHS

Cnig posmnoyaTy Halll aHajii3 3 JIGKCMYHMX TpaHchopmallii, a came 3 Npuiomy

KOHKpEeTH3allli:

“This could be that one person is doing all the talking while the other person
assumes, almost totally, the listening role” [26, ¢.38].

«CKasicimo, Kou 00UuH CRIBPO3IMOBHUK MAlIJICe BEChb YAC 2080PUMb, A OPY2Ull MAlldice
secb uac suxonye poaw cayxada» [20, ¢.38].

Cnosocniosryuenns-repmin the listening role mepexmaneno muisxom mnepecTaHOBKH
CJIB SIK posib cayxaya. Ciijl 3BEpHYTH yBary Ha BUIIQJ0K KOHKPETH3allii KOJIU CJIOBO PErson

IMEPEKIIAIOCA HE SIK 000621, a JdK CﬂiGpOS’MO@HMK.

“Our body language displays a lot about what we are feeling, and while often we are
able to hide true feelings and discomfort with our facial expressions and other non-verbal
communication, our eyes invariably reveal the truth” [26,¢.27].

«Mosa mina yumano 2080pumv npo me, wWo Mu 8iOYY8AEMO, 1 X04d, KOHMPOIIOIOYU
8UPA3 0OIUYYS MA HCECHU, YACMO B0AEMbCS NPUXOBAMU CRPABHCHI eMOYil 1l OucKomgpopm,

Hawii oui 6ce 0OHO HeMUHY4e 8Kazyioms Ha npasoy» [20, ¢.23].
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BapTo Takox 3BepHYTH yBary Ha TepMmin non-verbal communication, mo mae Tepmin-
BIJIMTOBITHUK HEBepOATbHA KOMYHIKAITIS/CITUIKYBaHHS, 0 BKJIIOYAE B ce0€ MIMIKY, )KE€CTH,
1o3u ToI10. Ta IS MPOCTOro YMTada TaKuid TEPMiH MOXKE OyTH IMTPOCTO HE3PO3YMIJIUM, TOK

IIIXOM KOHKpETH3allli HOro MepeKyIaiu K Hcecmu.

Tenep posriasitHeMo OUIBII JE€TAaJbHO NPUHOMH KOHTEKCTyaJIbHOI 3aMIHHU Ta

MOTYJIAIIII.

“I never think in straight lines” [26, ¢.23].

«A nikonu ne 3acamnsio cebe y ¢y3oki pamku» [20, ¢.20].

Tepwmin lines y mpocdeciiiHoMy clIOBHUKY Mepekiagada Mae 3HAYCHHS yumamad, 1a 'y
3alPOIOHOBAHOMY BaplaHTl BiH MEPEKIATAETHCS IUIAXOM KOHTEKCTYalbHOI 3aMiHU SK

DPAMKU.

“The mental processes of how we use language and the relationship between
language and thought” [26, c.14].

«MenmanvHi 0CHOBU MO20, AK MU BUKOPUCMOBYEMO MOBY, 1 38 130K MIHC MOBOIO |
mucnennsm» [20, ¢.10].

CrnoBocniontyueHHs-repmin  the mental processes mnepekianeHO 3acTOCYBaHHSIM
o/ipaszy 2 NpUMOMIB MeHmMAalbHUll — aJaITUBHE TPAHCKOYBAHHSI, OCHOB8U — KOHTEKCTyalbHa

3aMiHa.

“A hundred per cent! ” — affirmed the poet, who loved to use pretentious numerical
expressions” [27].

«Ha 6ci cmo! — niomeepous moti, nonoos104U wWmyKosani ma izypaivHi euciosu»
[21].

Tepmin numerical expressions nepekiagaeTbes MIITXOM KOHTEKCTYaIbHOT 3aMIHU K

QicypanvHi uciosu.

“ Afterwards, when it was frankly too late, various bodies collected their data and
issued descriptions of this man” [27].
«32000M, KOU, UeCHO Kadicydu, OYN0 8dxce 3ani3HO, PI3HI YCMAHOBU NOOAIU CB0I

36I00MAEHHSA 3 ORUCOM Yb0O20 Yoa06IKa» [21].
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HInsxom Moyssatii Tepmin data nmepekitaaeHo sk 36i0omienHs, 00paHo caMe TaKuH,
JCII0 3acTaplinid, BIAMOBIIHUK ISl KPAIIOTO OMUCY TOTO Yacy, y SIKOMY BiTOYBarOThCS
noaii. Takoxx TepMiH-ciioBocnoayueHHs issued descriptions mepekiaaseHo IIIIXOM

YIYIIEHHS K ONUCH.

“ The fact was that the editor had commissioned the poet to write a long anti-
religious poem for one of the regular issues of his magazine " [27].

«Piu y mim, o pedaxmop 3amoeue noemosi 0 4epeo8020 YUCLA HCYPHATLY BETUKY
anmupeniciuny noemy» [21].

Y  TepMiHOJIOTIYHOMY CJIOBHUKY IMepekjajgaya JOCUTh 4YacTO 3yCTPiuaeThbCs
TEPMIHOJIOTIYHA crioyka to commission smb to write smth, mo o3Hayae JOpy4IUTH KOMYCh
BHUKOHAHHA nepeKﬂazly/ pamcandg crarti. Hligxom MOIIYJBILIﬁ BOHaA IICPCKIIAJIACA K

samosumu, AJis1 YHUKHCHHA 3aliBOr0 HaBaHTAKCHHS.

“ After drinking it the two writers immediately began to hiccup ” [27].

«Hanuewucs, nimepamopu 8iopa3zy dc 3anikanu, po3niamuiucs ti nocioaiu Ha iaei
0b6auuusAM 00 cmaexa i cnunoto 0o bponnoi» [21].

3BepHEMO 3HOBY yBary Ha TepMiH WIiter — nucomennux, Ta 1jas YHUKHEHHS TOBTOPY

nepeKiiaiad NuIsiXoM MOIYJISAIIL 100upae BIyUYHUN CUHOHIM Jiimepamopu.

“The first was none other than Mikhail Alexandrovich Berlioz, editor of a highbrow
literary magazine and chairman of the management cofnmittee of one of the biggest Moscow
literary clubs, known by its abbreviation as massolit; his young companion was the poet
Ivan Nikolayich Poniryov who wrote under the pseudonym of Bezdomny ” [27].

«llepwuti 6y6 ne xmo iHwutl, ax Muxauno Onexcanoposeuu bepnios, pedaxmop
MOBCHL020 XYOOHCHLOZO0 HCYPHALY [ 2071084 NPAGIIHHIA OOHIEL 3 HAUOILILUUUX MOCKOBCLKUX
aimepamypuux acouiayiit, ckopouero 38anoi MACOJIIT, a monoouu cynymuux oo —
noem lean Mukonatiosuy Ilonup ’c8, wio nucae nio ncesdonimom bezoomnuii» [21].

Tepmin-ciaoBo editor mae TepMiH-BiAMOBIIHUK pedaxkmop. ICHye YMMaiio pi3HOBU/IIB
pPEIaKTOpiB, Ta aBTOP HE BBAXKAE 3a MOTPIOHE HATOJIOCUTH, SKHUH 11€ caMe THI PeJaKkTopa,
ajpKe I XYJI0KHBOI JIITepaTypH 11€ He € HACTIIbKU BaXKJIMBUM, Ta U J0 TOTO kK 3pOOUTH

JI0JIaTKOBE TEPMIHOJIOTIYHE HABAHTAKEHHS, 1O He € Oaxanum. [Ipodecionamnizm a
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highbrow literary magazine ve Mae MOBHOTO BiAMOBIIHUKA, TOX IMEPEKIATAETHCS MUITXOM
KOHTEKCTYQJIbHOI 3aMiHU SIK MOSCMuUil XyOodicHit dcypHal. TepMiH-CIOBOCIOMYUCHHS
literary clubs 3a monmomororo Moyl epeKIagaeThes K imepamyphi acoyiayii. Takox
CIIiJ] 3BEPHYTH yBary Ha TEpPMiHOJIOTIYHY crioiyky to write under the pseudonym. Yumaio
MUCHMEHHUKIB Ta TMEPEKIIaJadiB 3aCTOCOBYIOTh IIEH MPHUHAOM 3 METOK HEPO3rOJIOIICHHS
CBO€i ocobuctocTi. Pseudonym mepekiamaeTbcs 3a  JIONIOMOTOK  AJalTHBHOTO

TPAHCKOLyBaHHS SIK 1CE60O0HIM.

Ternep yac OLIBII JETaIBHO PO3MVIIHYTH rpaMaTthdHi TpaHcdopmaiii. [lounemo 3
MPUAOMY TIEPECTAHOBKH MOPSAKY CIIIB.

“He appears on BBC radio and contributes to national newspapers and magazines
on the subject of consumer affairs, body language and business and communication skills”
[26, c. 6].

«Bin eucmynae na paoio bi-bi-Ci ma nuwie 0151 HAYIOHANLHUX 2a3em I HCYPHATIE
cmammi Ha memu 00CIY208Y8AHHSA CHONXCUBAUIB, MOBU MINA MA HAGUYOK CRIIKYBAHHA 6
oizneci» [20, c. §].

Business and communication skills — GararokOMIOHEHTHHI TEpMiH, IO Ma€
MepeKyaa: JAUIOBI Ta KOMYHIKATUBHI HAaBUYKM, Ta NEpeKiIajady BHPIIIKB MIIIXOM

IICPCCTAHOBKH IIOPAOKY CIIB Ta 3aMiH YaCTUHU MOBH IICPCKIIACTH HOTO SIK: HABUYOK

CRINKY8aHHA 8 Oi3Hecl, aJlKe TaK TIEPECIYHOMY UnUTa4yeBi Oy1e 3p03yMUTIIIIE.

“If you were raised in a family where talking was like debating, then your linguistic
style may be different to someone who grew up in an atmosphere where talk was more about
describing experiences, etc ” [26, c. 46].

«fAKkwo 6u 3pocau 6 poouHi, 0e po3mMo8u Hazadysdalu Oedamu, mo 6aul CHIUIb
MOGNIEHHA, MAOYMb, BIOPIZHAEMbCS IO CIUIIO MO20, X0 BUPIC ) Cepedosuyi, 0e po3mosu
Oinbue BUKOPUCMOBYSANUCS O nepedasattsi docsidy mowo» [20, ¢. 50].

Tepmin debating mnepekiagaeTbCs IMIISIXOM aJaNTHBHOIO TPAHCKOMYBAHHS SIK
Oebamu. Takox 3BEpHEMO yBary Ha TepMiH-clioBocnoay4enHs linguistic style, mo misixom

MEPECTAaHOBKH CJI1B Ta KOHTEKCTyalbHIN 3aMiHI EPEKIAJAETHCS K CHIUIL MOBNEHHSL.
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“We remember second best the information that comes last — the recency effect ” [26,
c.42].

«/[pyeoro 6 ybomy cnucky tide ingpopmayis, AKYy Mu nO4YIU OCMAHHLOIO, — Ye Bdice
eghexm nosusnu» [20, c.44].

Tepmin-cinoBocnoayuennst  the  recency effect nepeknmagaerbes — HIIsIXOM

MIEPECTAHOBKH CJIiB K eghexm HOBU3HU.

“ Put simply, the primacy effect states that we remember best the first item of
information that’s presented to us ” [26, ¢.42].

«IIpocmo kadicyuu: eghekm nepeunnoCmi 03HaA4AE, WO MU Kpauje 3anam samogyemo
inghopmayiro, 5Ky nogioomasioms nam neputoro» [20, c.44].

Tepmin-cnoBocrionyuennss  the  primacy effect mepeknamaeTbcss — HUIIXOM

MIEPECTAHOBKU CJIIB SIK eqhexm nepeuHHoCmi.
Tenep po3ristHEMO MPUKIIAIU 3aMiHA YACTUHU MOBH TI1J] 4ac MepeKkiaay.

“The sender (or speaker) has the job of “encoding” a message to contain the right
words, said in the right way to make the meaning clear” [26, ¢.30].

«Aopecanm ( uu moeeupb) nosuHeH «3aK00V8AMU» NOBIOOMICHHS NPABUTLHUMU
ClOBAMU, CKA3AHUMU 3 NPABUTLHON IHMOHAYIEID MAKUM YUHOM, W00 3HAYEHHS CMAJO
spozyminum» [20,¢.30].

Tepwmin the speaker Mae TepmiH-BIIMIOBITHUK MoGeyb, IO € 3pO3YMITUM YUTAYECBI.
Tepmin-ciioBo encoding nuisxoM 3MiHU YaCTHMHH MOBH IMEPEKJIAAEThCSA K 3aKOOVEAM.
Takok y peudeHHI 3aCTOCOBYETHCA HPULiOM 000a8aHHs (iHmoHayis), MO0 TOSACHUTH

yyTaveBl 110 came o3Hadae {0 say in the right way.

“I've cross-referred chapters where appropriate, to elaborate on a point ” [26, ¢.15].

«A 0as nepexpecHi ROCUNAHHA MIidC pOo30ilamu, Oe ye NOMpioHO, WobO NOICHUMU
neeni numanns ooxknaoniwe» [20, ¢.12].

CroBocrnosyueHHSI-TepMiH Cross-referred nmepexinagaeTbes MIISXOM 3aMiHA YaCTHHH

MOBH K nepexpeCHi NOCUJIAHHAL.

Takox cJiJl 3BEpHYTH yBary Ha IpUHOMHU JOIaBaHHS Ta YIYIICHHS:
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“More children are presenting with serious difficulties when it comes to speech and
language ” [26, ¢.27].

«bazamo dimeil maromo cepiiozni ckraonowi 3 moenenuam» [20, c.24].

Cuaix po3MexoByBaTH OHATTS Mosu i moenenns ( Speech and language), ta gepes Te,

110 YMTa4YeBl Ba)KKO 30arHyTH BC1 TOHKOII ITUX TEPMIHIB, IEPEKIIagay 3aCTOCOBYE IMIPUOM

YIYIIEHHS.

“Think of the range of words people use when they 're in conversation with you” [26,
c.38].

«[lomipkyiime npo mi, SKi 6xcusaioms a0ou 8 pozmosax iz samu» [20, ¢.38].

Tepminonoriuna croiiyka the range of words ymymieHa B pedeHHI 3 METOXO

YHUKHCHHSA HOBTOpiB .

“ Bezdomny had drawn the chief figure in his poem, Jesus, in very black colours, yet
in the editor's opinion the whole poem had to be written again” [27].

«Oxpecnus bezoomuuii 20n106Hy 0i€gy ocody ceoei noemu, moomo Icyca, Oyace
YopHUMU Oapseamu, a npome 6ClO noemy mpeba Oyn0, Ha OYMKY peoakmopa, Nucamu
Hanoso» [21].

[Insxom goxaBaHHS nepekiaaeHo TepMin the chief figure sk conosna ditiosa ocoba.

“Encouragers: In order to show respect and that we are actually listening, we should
use certain words at appropriate times ” [26, ¢.38].

«Bepbanvue 3ao0xouenns. g mozo wob nokazamu, wo mMu HOBANCAEMO | CHPABOL
CILYXAEMO HOOUHY, NOMPIOHO 64ACHO suKopucmogyseamu oopeuni ciosa» [20, ¢.38].

CnoBo-TepMiH €NCOUrages TmepeKIaicHo MUIAXOM JIOJaBaHHS SK 68epOanbHi

3AOXOY€HHA.

VY ricrorpami 3.1.3 MOXHa NIPOCTSKHTH, SKHW THII IEPETBOPEHb IIEpPEBaXKAE.
Haii0inpm1 yacTo mpu mepekiaal TepMiHIB Ta MpodecioHaNi3MIB 3aCTOCOBYETHCS
KOHTEKCTyanbHa 3amiHa — 21%, Ha apyromy wmicii moxynsmis — 18%, mocuth wacto
3aCTOCOBYIOTh 3aMiHa YaCTUHU MOBU — 9%, mepecTaHOBKYy CJIB 3aCTOCOBYIOTh y 6%,
JOJIaBaHHS 1 YIYIIEHHS 3aCTOCOBYIOTHCS 3 OJIHAKOBOK 4acTtoToro — 4%, HaliMeHIie

3aCTOCOBYETHCS] KOHKpPETHU3aIlis Ta y3araabHeHHs — 1%.
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E foaaBaHHA EynyweHHA @ 3amiHa yact. Mosu [0 nepectaHOBKa CiB

B moaynauia E KoHTeKcT.3amiHa B KOHKpeTuM3alia B y3arasbHeHHA

[Nicrorpama 3.1.3. JIekcuyHi Ta rpaMaTH4HI IEPETBOPEHHS

3.2. BiaTBOpEeHHsA CUTYalill KOHTEKCTYAJbHO OB’ A3aHHUX i3 MPOLECOM NEpPeKIaay Ha

NMUCBMI

Muxaitno bynrakoB y cBoemy pomani «Maiictep 1 Mapraputay JOCHUTH YITKO
3MaJIlOBaB CUTYAIllI0 MpUTaMaHHy MepekiiagayaM, 10 TOTO K ONMKUCaB MOMEHT, Ha SIKUM CJIi]T
3BEpHYTH yBary, abu He MPUITYCTUTUCS TOMHIIOK. Tok po30epeMo ii MOCTYI0BO.

[To-nepmie, nepexkiagady MOXKE TMPAIOBATH 3a CYMICHUIITBOM HE JIMIIE HaJ
nepeKiaiaMu, a i HaJl pejaryBaHHSIM CTaTei, UM, HaBiTh, OyTH MOETOM a00 MUChbMEHHUKOM.
Takumu 1 Oynu Hamr repoi Muxaitno Onexcanaposud beprio3, pemakTop Xya0KHBOTO
KypHaITy 1 TOJI0OBA IIPaBJI1HHS OJIHIET 3 HAHO1IBIIIMX MOCKOBCHKHUX JIITEPATYPHUX acOIliallii,
ckopoueHo 3BaHO1 MACOJIIT Ta itoro Monoauii cynyTHUK — mnoeT [Ban MukonalioBuu
[Tonup’eB, 110 nucas mija ncepaoHiMoM be3gomumii.

A, mo-Apyre, NEKOJM TYMKH II0JI0 NMPaBUIBHOCTI BUKJIATY TEKCTY MOXKYTh JICIIO
PIBHHUTHCS, IO € I[IJIKOM TPHUPOAHIM. AJKE KOKEH MepeKsiafad — 1HIUBIIyaIbHICTh, TOX
MOXe OayUTH OJUH 1 TOW caMUi TEKCT MO PI3HOMY, a BXKE K CHpaBa JTOXOIUTh 10
ICTOpUYHUX TEKCTIB 1 MOTOTIB, /K€ HEMa€e OLIbIN CHipHOT HayKH HiDX icTopis. Och 1 B
HAIIOMY pOMaHi y TIepeKyaiadiB-JiTepaTopiB 3aiia MoBa mpo Icyca Xpucrta. Piu y Tim,
[0 PEJAKTOp 3aMOBUB MOETOBI JJIi YEPrOBOTO YHUCHA >KypHAIy BEIUKY aHTUPEITiiHY
moemMy. A BU X caMmi pO3yMmi€Te, CKUIBKM MaTepilally Ta CKUIbKOMa MOBaMHU MOTPIOHO

MPOYUTATH, NEPII HIK MPABUJIBHO BHUKJIACTH PIHOIO MOBOIO Marepiaj, Ie 'y ¢gopmi
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noemu. Lo moemy IBan MukonaiioBU4 CKOMIIOHYBAB, 1 3a AyX€ CTUCIHMNA TepMiH, aje, Ha
’Kallb, peIaKTOpa HEI0 aHITPOXHU HE BOBOJBHUB, aJke be3moMHMIA ONrcaB roJIOBHY J11€BY
oco0y cBoe€i moemu, To0TO Icyca, qy’ke HopHUMHU OapBamu, a 4yepe3 Te BCIO MoemMy Tpeda
Oyno, Ha AYMKY pelaKkTopa, MHcaTu 3aHO0BO. TOX pegakTop BUPIIIUB MPOYUTATH MOETOBI
HeHaye JieKIlio npo Icyca, 3 MEeTO OKpeCcIUTH OCHOBHY MOMWIKY MoeTa. bepiio3 XoTiB
JIOBECTH TIOETOBI, III0 CEHC HE B TOMY, SIKUM OyB Icyc, TMXuUM yu J0OpUM, a B TOMY, I1IO
Icyca uporo, sik ocoOu, 30BCIM HIKOJIM HE ICHYBaJIO Ha CBITI, 1 BC1 PO3MOBi/ii PO HHOTO —
IPOCTI BUTAIKHU. TaKoX CIIiJI 3a3HAYUTH, 10 PEAAKTOP OYB JIOJMHOI OCBIYEHOIO 1 JyXKe
BMLJIO ITOCHJIABCh Ha iCTOpHKIB [21].

Tox, MmO MU MaeMO 3pO3yMITH 3 IIl€l KOPOTEHbKOI cuTyarii? Y KOXHOro
nepekiagada-JiTeparopa Moxke OyTH CBiM MOIJISIT HA IEPEKIIa, aje sIKIO BU MPALIOETE HA
MIeBHE JIITEpaTypHE BUAABHUIITBO, 4 HE Ha ceOe, TO MaeTe MEBHI 3000B’sI3aHHS, a TOMY Y
BUIAJKY, SIKIIO PEJaKTOpy HE CHoJ00aeThCsl TOTOBUI MPOAYKT, BaM JOBEIETHCS HOTro
nepenucyBaTu. | mie, He 1ypaiiTech TPOCUTH TOMIOMOTH, OCOOJIMBO y OUIBII JOCBITYEHUX
KOJIET, 1110 MOXYTb JOOpe PO3yMITUCHh HAa TE€Mi Balloi poOOTH, 1Ie Hi B IKOMY BUIMAJAKY HE
MPUHWKYE Ballly T1IHICTh, «1 HE MOXY CaM IEpEKJIacTh», a HAaBMAKHU MOKa3ye, 110 BU
3alliKaBJICHI y PO3BUTKY 1 IParHeTe BAOCKOHAIIUTH CBOT 3HAHHS Ta HABUYKY 3 MEPEKIaly Ta

HaITMCaHH:.
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PO3JILI 4

AOCTIIKEHHA ITEPEKJIA/IY OAHHHIB, IIOB’A3AHHUX I3 CIIELTU®IKOIO
JAAJIBHOCTI IIEPEKJIA/IAYA Y KIHO®LIIBMAX

4.1. Ilepexknan JIeKCMYHMX OAMHMIb MOB’SI3AHUX i3 MIAVIBHICTIO NepekJiagaya Yy

KiHOiIbMAaX.

JIns  mpakTUYHOI YaCTHHM  HAIIOTO JOCHDKEHHS MU o0panu  pinbMu:
«Ilepexnamauka» Cinai [lomnak, «Tepminan» CriBern CrinOepr, « TpyaHoIi nepexaagy»
Coois Konmnona Ta «Ilepexnanaui» Pexuc PoitHcap, 1110 € TBopaMu MacoBOi KyJlbTypH Ta
HACHYCHI JIEKCUKOIO, PEJIEBAHTHOIO ISl HAIIOTO AOCTIKEHHS. 3a JTOMOMOTOI0 METOAY
CYLIUIbHOI BHUOIDKM MM BHOKPEMWJIM JIEKCUYHI OJWHUILI, PEJIEBAHTHI [JIsl HAILIOIO
MOJIAJIbIIOr0 AOCHKEHHS. /sl [eTanbHOro aHaiizy MU 00pajiu CTO peYeHb, HACUUEHUX
JIEKCHKOIO, TIOB’SI3aHOI0 13 CIEUM(]IKOI0 IISIBHOCTI MEepekiazada, Ta yrpymyBalid iX 3a

IICBHUMH O3HAKaMH.

4.1.1 Po3noain JieKCHYHUX OJMHHUIb Y sjiepHiid maTpuui npouecy «Ilepexiany.

Jlekcuka mpodeciiftHOro CIIpsSIMYBaHHS MOAUIIETHCS HA TEPMIHU Ta PO eCiOHAIZMHU.
[lepexnagau mMae OyTH JOCBiMUEHUM Yy cepi JEKCUYHUX OJMHMIIb, MOB’ SA3aHUX 13 MOTO
npodeciitHO0 AISIBHICTIO. AJie sl KIHOPUIBbMIB Maio OyTH Jiniiie 0013HAHUM B JIEKCHUIII
npodeciitnoi cepu, a ¥ BMITH BMUIO 3aMIHUTHA BaXKK1 ISl COPUUHATTS TEPMiHM, Ha
MIPOCTUI BIJIMOBIIHUK, 1€ i BIUCYIOUUCH MIPU IIOMY Y TaMIHT PEIUIiKUA. A 1€ € T0CUTh
CKJIaHUM 3aBaHHsAM. Ha BiIMiHY B1J KHM>KOK, KIHO(DUIBMH, SIKI MU PO3IJISIIAEMO Y paMKax
HaIIoi TUIIJIOMHOI POOWTH, HACHYEHI JIETIION TEPMIHOJIOTIEI0, aJKEe YUTAIOUU KHIKKY,
MEpeCiYHNil 4MTauy 3MOXKE 3BEPHYTHCS 1O JOBIJIKOBOI JIITepaTypu, 100 MepeBipUTH
3HAYEHHS HE3HAaOMOTO CJI0Ba, 3 (QIILMOM Xe Takoi 3Moru He Oyzae. Tox TepMiHU Ta
npodecioHali3MU HaBiTh B OpPUTIHAII MarOTh OYTH HAWMPOCTIIMIMMH, a B MEpPeKyIasl 1

noroTiB. Tox 3BEpHEMO yBary Ha Taki MpOCTI TEPMIHHU:

“Why didn’t you report this last night? ” [29].

«Yomy eu ne posxazanu npo ye ywopa?» [23].
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Report — cioBo-TepMmiH, 1110 03HaYa€ BIA3BITYBATH, Ta IEPEKIIaiay BUPIIIUB 3aMIHUTH

foro Ha MeHII odiliiHe — po3Kazamu.

“Word for word ” [29].

«Cnoso 6 cnoso» [23].

Word for word a6o literal translation — Baxi1Ba TEPMIHOJIOTIS AJi MepeKIiaaaya,
el TepmiH o3Havae byxsanvruti ado /locnisHuti nepekiad, Ta mMo0 He 3arIuOII0BaTUCh Y
TaKi TOHKOIII1, HE 3p03yM1JI1 IS IEPECIYHOTO TIIs1a4a, IepeKiaaad MepeKiiaac e sik 1060

6 CJ1060.

“Tell me about the interpreter ” [29].

«Po3zkaxcimo meni, Oy0b 1acka, npo nepexnaoada» [23].

The interpreter — TepMmiH CIIOBO, II0 Ma€ Mepeknan miaymau. Ta mepecidyHOMY
IJIsia4eBl HE 3HaMOMI Takl TOHKONII Ta BIAMIHHOCTI MK translator/ interpreter Tox

nepeksaaayd NUIsIXOM TeHepaizailii mepekianae Horo sik nepexiaoau.

“But | understand that you speak a little English ” [31].
«A max pozymito, Bu mpoxu zo6opume anzniiicoxoio» [25].

Tepwmin to speak the language mae npsiMuii BIAMOBIIHUK pO3MOSISMU MOBOIO.

“This is my work tool. | need to record” [30].

«[]e mitt pobouuii incmpymenm, s cebe 3anucyio» [24].

CrnoBo-TepmiH to record mMae npsiMuiA BiIOBITHUK 3aNUCYEAMU.

Tox BuIlle Oy HaBeAEHI MPUKIIAIU JIETKUX TEPMIHIB, 110 CTOCYIOThCS HISIIBHOCTI
nepekiagadya. 3 HUMU HEMa€ HIAKUX TPYAHOUIIB MPHU TEpeKyIadi, 10 TOTO >XK BOHH —
3pO3yMUTl KOKHOMY TJsijlayeBi. A Temep Bi3bMEMO JEIIO CKJIAJHINI TEPMiHH, 10
noTpeOyIOTh MEBHUX MEPETBOPEHb Ta 3aMiH, aJke HEe OyAyTh TAKUMHU K 3PO3YyMUIMMU

KO)XxHOMY. Hanpuknan:

“Excuse me... The course of literature and comparative studies, it's here?” [30].

«[Ipobaume, a nexyii 3 nOpieHANLHOL Timepamypu mym wumaioms?» [24].

CrnoBocrostyueHHss ~ comparative  studies  Mae  cI0BO-TE€pPMiH-BiAMOBITHHK
Komnapamugicmuxka. Ajie TpU TEepeKsIall 3aCTOCYBajId OMMCOBUUA METOJ| Ta OTpUMAIU

nepeKyiaj MopiBHIIbHA JIITepaTypa.
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“I have just finished the last dot of Dedalus ” [30].
«f woiino oonucae ocmannio gpazy «/leoanrar» [24].
Tepmin-cnoBocnionyuenns the last dot mepekinagaeTbess METOAOM KOHTEKCTYaIbHOT

3aMIHU SIK OCManHio gpasy.

“Who is the dominant narrator of the trilogy? ” [30].

«Yue cnputitnamms oominye y mpunozii?» [24].

The dominant narrator — nuIsIXoM 3aMiHU MOPSAKY CJIiB Ta KOHTEKCTYa bHIH 3aMiHi
HepeKIaiacTbes K cnputinamms dominye. Tepmin a trilogy mepexnamaerbes HIIIXOM

AJJaIITUBHOTO TPAHCKOAYBAHHSA SK mpuﬂoeiﬂ.

“Worked the interpreter’s lounge the day the mask showed up ” [29].
«T020 OHs 8iH NPUOUPAB Y CIYHCOOBUX NPUMIUEHHAX nepeKaadauis» [23].
CIIoBOCIONYUEHHSI-TEPMIH interpreter’s lounge 3a IOIMOMOIOI KOHTEKCTYallbHOI

3aMIHU NIEPEKIIAIU SIK CITY>KOOBE npuminyerns nepexiaoadis.

“—Levels, please ” [29].

«— Pigni, 6yov nacka» [23].

CnoBo-tepmin levels y mnepeknamaiibkoMy CBITI O3HAYae nepesipKy 2yuHOCmi
OUHAMIKI8 8 KabOiHyi nepexiaoaya, Ta EpeKagad He 3aCTOCYBaB OMUCOBHUI METOJ, aJkKe
M1]] 9ac Mepekiiaay perunky y (piibMi CiliJi BpaXOBYBATH JIOBKUHY PEILIIKA OPUTIHAITY, TOX
MepeKaiy MOro KaJbKyBaHHSM pPiBHI. Y IbOMY BHUIAJy TaKOro MEpeKJIaay IOCTaTHBO,

aJKe 3a I0NOMOT0I0 KAPTUHKH HA €KpaHi, 3p03yMLI0, 10 BiAOYBA€THCA.

Takox cii 3BepHYTH yBary Ha Te, 110 TEPMiHU TAKOXK MOAUISIIOTECA Mk co00I0 Ha
TEPMIHHU-CIOBA, TEPMIHU-CIOBOCIOIYYEHHS Ta 0araTOKOMIOHEHTHI TepMiHu. [lounemo 3

HaWOIbII Y>)KMBAHOT TPYNH, TepMiHIB-ciB. Hanpukman:

“— Are you at the mission? ” [29].
«—Bu 6 noconbcmei?» [23].
The mission — cioBo-TepMiH, IO 3a3HA€ KOHTEKCTyalbHOI 3aMiHHM, Ta

MIEPEKIIAIAEThCS HE SIK MICIS, a SIK 1OCOIbCMBO.

“— I’'m an interpreter at the UN " [29].
«—A nepexnaoau s OOH» [23].
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An interpreter — cioBo-TepMiH, IO MepeKiagaeThes sk Tirymad. [llmsgxom
re’epanmizamii e TepMiH MEepPeKIANAE€ThCA SIK nepekaiaoad, sl Kpalioro po3yMiHHS

TJIs11a4iB.

“— Just a belief that words and compassion are the better way ” [29].
«—/luwe 3 6iporo, wo cnosa i po3yminna — ye kpawa 30pos» [23].
Tepmin a compassion 3a3Hae KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHH, Ta IEPEKIAIA€ThC HE SK

CHIBYYTTS, & CaMe pO3yMIHHS (3micmy).

“He’s a national security risk, according to my interpretation of Section 2.12 ” [31].

«— Taxum yunom 6in cmanosums nebesnexy onst Cnonyuenux Llmamis» [25].

3acTOCOBaHO ONMHMCOBHM METOJ Ta YIYIICHO CJIOBO-TEpMiH interpretation, e
3p0O0JICHO 3 METOI0 30€PEIKCHHS JOBXKHHU PEIUTIKH Ta TIOKPAIIECHHS PO3YMIHHS CKa3aHOTO

JUISl IEPECIYHUX TJISI1aviB.

“— Declaration of his fierce fight of defending his authors against piracy ” [30].

«— BiH 2010CHO | 8ne6HeHO CMEepod*CyE, W0 3aXUCMUms C80ix asmopie 6i0 nipamie
3a0y0v-Ky yiny» [24].

CroBO-TepMiH Piracy Mae BIAMOBIIHUK — NOPYULEHHS A8MOPCbKO20 NpaAsd, Ta TPH
nepexsial Jyisl 30epekeHHsT JOBKUHU PEIUIIKA HOTO MEepeKsiaiu MUIIXOM 3aMiHU YJICHIB

pEYEHHS SIK nipamu.

Temep po3riasHEMO TEPMIHU-CIOBOCIIONYUYCHHS, IO IIOB’s3aHl 3 JISJIbHICTIO

nepekianada. Hanpuknan:

“— In the evening | will collect the sheets and I'll bring you the next 20 pages
tomorrow, if necessary ” [30].

«—Beeuepi s 3a6epy mamepian, a 3a6mpa 8paHyi NPpuUHecy 3H08Y NIC e 08aA0YsmMb
CMOPIHOK, AKWO écmueHeme [ mak oani» [24].

Tepmin-cnoBocnionyuenns to collect the sheets mepeknanocs 3a gomomororo

MOAYJIAIII K 30upamu mamepiai.

“— And also a clear political message ” [30].

«— Boonouac ye i norimuunuit Kpok» [24].
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Tepmin-cioBocnionydenHss a political message Oymo mepexnaeHo IIITXOM

KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMIHU SIK HOIIMUYHUL KPOK, @ HE TIOBITIOMJICHHS.

“— The simultaneous translation will begin in December and the novel would be
available in all good bookstores in March” [30].

«— OQOHOUACHUI NEPEKIad NOUHeMbCs 8 2PYOHI, a 8dice y bepe3Hi poOMaH 3 s18UMbCsl
¥ 8CIX npUCmMounux Knuzapusx» [24].

CrnoBocrnonyueHHs-TepMiH @ Simultaneous translation e ogHuM i3 OCHOBHHX B
apceHalll mepekiajiadya Ta IMEPEKIIAaEThCs K CUHXPOHHUL Nnepekiad, Ta 1ol Kpaiie

3pO3YyMITH, Y (P1IBMI LIEW TEPMiH HMUISIXOM MOJYJISIIIT CTa€ 0OHOUYACHUM NPEKIA0OM.

“— | believe | may have a previous commitment” [28].
«— fxace nonepeons domoenenicmo» [22].
A previous commitment — TeMiH-CJIOBOCIIOJyUSHHS, III0 Ma€ MPSAMUN BiIIOBIIHUK:

nonepeomsi 00OMOBIEHICMb.

“— She says whispers don’t have a recognizable pitch” [29].

«— Bona kaodice, wjo wienim e Mae XapaKmepHux eaacmueocmeii 2onocy» [23].

CrnoBocrnosyueHHs-TepMiH a recognizable pitch me mae mpsiMmoro BiAmMOBigHHMKA y
MOBI TEPEKIaay, TOXX OMHUCOBUM METOJOM TMEPEKIAIOCS SIK XAPAKMEpPHI 61acmusocmi

20710Cy.

Takox € 6araTOKOMIOHEHTHI TEPMiHHU, XOU IIs TPyNa € HalMEHII YUCENbHOI0, Ta
BHUKJIMKA€ YUMAJI0 TPYIHOIIIB TMPHU TMEpPEeKJIasi, ajuke He 3aBXKIH JITKO MOYKHA 3HAWTH
MpSMUIN BIATOBITHUK, TIEPEKIACTH OUIBII MPOCTUMHM CIIOBAMH, ISl PO3YMIHHS TJIA1a4iB Ta

e i 10TpUMaThCh TaMMIHTY perutiku. Hanpuknan:

“— We're with Foreign Dignitary Protection” [29].
«—Mu 3i Cayacou 3axucmy Junaomamuunux Ilpeocmasnuxie» [23].
Foreign Dignitary Protection 6araTokoMImoHEeHTHHIE TEpMIH, [0 Ma€ BiAMOBITHUK

Cnyocoa 3axucmy Juniomamuunux IlpedcmasHuxis.

KpiMm TepmiHiB y mnpodeciiHOMY CIOBHHMKY Iepekjiajaya ICHYIOTh Ie W
npodecioHani3mMu, U0 € HeOoPIIHHUMHU 3aMIHHUKaMHU TEPMiHIB. 3 iX MEepPEeKIaloM MOXKYTh

BUHHKATH TTpo0JemMu (0COOIMBO Mpu mepekiiaal GpiabMiB, e TPOMI3IKUI OTIMCOBUI METOT
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He € 0a)KaHMM) aJIKe X HE BHOCSTh JI0 CIIOBHUKIB, 8 TOMY HEMAE YITKOTO MpodecioHanizmy-

BIJIMTOBITHMKA JI0 TIOJIaHOTO cioBa. Hampukia:

“— The French proposal is a diplomatic headache for both of us ” [29].
«—[Iponosuyis @panyii — ouniomamuuna mizpens 0Jisi 060x Hawux cmopin» [23].
[Mpodecionanizm diplomatic headache 6yno nepexnameHo NMUITXOM MOIYJIAIT SK

JTUTIJIOMATHYHA MITPEHb.

“— | know a short-cut” [29].
«— A noxasicy kopomky oopozy» [23].
3a J0MOMOT0I0 KOHTEKCTYaIbHOI 3aMiHu TpodecioHarizm a short-cut meperBopuscs

Ha KopomkKa 00p02€l.

Hwxue HaBenmeno kpyroBy pniarpamy 4.1.1. TepMmiHu Ta mpodecioHaII3MU Y
KiHO(1TbMAaX, 3a TIOTIOMOTOIO SIKOIO MOKHA YITKO MIPOCTEKUTHU CITIBBIIHOIICHHS TEPMIHIB 1
podecioHali3MiB, 10 CTOCYIOTHCS TISIIBHOCTI Mepekiiagada y KIHo(UIbMax, Ta sSIKUi THI
TEPMiHIB IEPEBAKAE.

3a pe3ynbpTaTamMu JOCIIKEHHS JICKCUKH, ITOB’3aHO1 13 AISUTBHICTIO TIEpeKIaiada y
KiHO(1IbMaxX BHSBUIIOCH, 1[0 HAMOUIBII Y>KMBAaHUMH € TepMiHU-cloBa (64%), TepMiHU-
CJIOBOCTIOJIYYEHHSI BXKHMBAIOThCA 13 4acoToro — 23%, HailMeHbIlle BXHUBAIOTHCS

O6ararokoMnoHeHTH1 TepMiau — Juiie y 1%. [Ipodecionanizmu cranoBusTh 12 %.

B TepMiHK-cI0Ba
M TEPMiIHWN-CIOBOCMONYYEHHA
1 6araTOKOMMOHEHTHI TePMiHK

npodecioHaniamm

Hiarpama 4.1.1. Tepminu Ta nmpodecioHanizmMu y KiHopiipMax
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4.1.2 Cnoco0u nepexjaaay JeKCHYHUX OTMHUIb

Tepminu Ta mpodecioHalli3MH MEPEKIAAAIOTHCS Y Pi3HI CIOCOOH: 33 JOIOMOTOIO
TPaHCKOAYBaHHS (TPaHCKPHIIIISA, TpaHCHITepallis, 3MilllaHe, aJalTUBHE),KaJlbKyBaHHS Ta
JIEKCUKO-TPAMaTUYHHUX TEPEeTBOPeHb ( T0/MaBaHHS, YMYIIEHHS, 3aMiHa YaCTUHU MOBH,
IepecTaHoOBKa CJIiB, KOHKpETHU3allisl, TeHepati3allis, KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa, MOIYJIAIIA,

aHTOHIMIYHMI nepekia Toio). [louneMo 3 mpuitoMy TpaHCOKTyBaHHS:

“— Ladies and gentlemen, we need to take a 15-minutes recess now ” [29].

«— Jledi ma oxacenmenvmenu, mu sumyuieri 3pooumu nepepey na 50 xeunun» [23].

Crizt 3BepHYTH yBary Ha nepekiiajialibKy MOMUIIKY, 0 JIOKOPIHHO 3MiHIO€E 3MICT: 15-
minutes recess repekiaieHo sk nepepsy Ha 50 xeéunun. CKOpIlI 3a Bee 1ie OyJia aBTOMaTHYHA
MOMUJIKA, TOX 1100 11 YHUKHYTH, TOTPIOHO OyTH OUIBII YBAXKHUM, Ta MEPETUBUTUCS IIIE Pa3
CBIM mepekyajg. 3amicTh MpocToro break-nmepeppa, Oyj0 BUKOpUCTAHO OuIbin OQiliiiHe-
Fecess, 1o B CBOIO YEPry Jla€ MEBHOTO JIJIOBOTO BIATIHKY 3ycTpiui.Temep posrisHeMo
3BepTanHs Ladies and gentlemen, mo 3a 10MOMOrow axanTHBHOIO TPAHCKOIYBaHHS
nepekyaaeTbes Jledi ma docenmenvmenu. Take 3BEpTaHHS € JOCUTh TUIIOBUM B POOOTI

nepeksaaayda, apke 4acTo 3aCTOCOBYETHCS HA TTOYATKY 3YCTPIdeid, MPOMOB, CaAMITIB TOIIIO.

“— Angstrom didn't understand the subtleties of this trilogy " [30].
«— Apmcmpone ne 3po3ymie monkowsie mpuaozii» [24].
Tepmin a trilogy mnepekiagaeTbCsl IIISIXOM aJalNTHBHOIO MPAHCKOOYBAHHS SIK

TPUJIOTISI.

“—No. It is a metaphor. | meant the book ” [30].
«— Hi, ye maxa memadgpopa. A mas na ysasi tioco knucy» [24].
[InsxoM aJanTHBHOTO TPAHCKOAYBAaHHS IEPEKIaJeH0 TepMiH a metaphor sk

Mmemaghopa.

“—He may not speak your dialect, but | need you to translate and to help me out ” [31].
«— Mooice iH [ He pO3MOBIAE MBOIM OIANEKMOM, KOPOMuULe Kaxcydu, 00NOMONCU MEHI

3 Hum posiopamucs» [25].
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CnoBo-tepmin dialect nepeknamaeTsbcst 3a JONOMOTOO TPAHCIITEPAITii SIK diaiexkm. 10
translate — cioBo-TepmiH, Mo OyB yIyIICHHNA NMPH MEPEKIaml IS 30SpeKSHHS JTOBKUHH

PEIUTiKK Ta YHUKHEHHS TTOBTOPIB.

“— She studied music in Johannesburg and linguistics at the Sorbonne and various
countries in Europe ” [29].

«—Busuana mysuxy 6 ﬁoxaHHec6yp3i, ainzeicmuky y CopbonHi ma pi3HUX KpaiHax
Esponu» [23].

Linguistics- TepMiH-CIIOBO, IO O3HAYa€ JjiHesicmuxa. llepekIaeHo ILIIXOM

aJanTUBHOTO TPAHCKOIyBaHHS.
Takox TOCUTh MOLIMPEHHM I11]1 Yac NMEpPEKIaay € MpUHoM KanbKyBaHHs. Hanpuknan:

“—It's about the quality of the text” [30].
«— Aoorce ti0emuvcst npo aAKicmos iozo mekcmy» [24].
Tepminosoriuny cnoayky the quality of the text muisxom kanbkyBaHHS MEPEKIAICHO

SIK SAAKICMb MeKCmy.

“— And | never get started like that in a translation, it must mature ” [30].

«— I wob 6u 3nanu, s Hikoau ne nocniwaro nepexiadamu. Lle mae euspimu» [24].

3amiHa YaCTMHH MOBH IIPH MepeKIIai TepMiny a translation — nepexnadamu. Takox
CJIiJI 3BEPHYTH yBary Ha Bupas it must mature, mo nepemgaerbes 3a JOIMMOMOTOK0 KaJabKyBaHHS

SIK «BOHO MAE BU3PIMU.

“— From the moment Oscar Brach gave me the manuscript, | had never let go of it
” [30].
«—A ne posnyuascs 3 pykonucom 3 miei mumi, sik Ockap bpax meni tioco éiooas» [24].

[InsxoM KajabKyBaHHS TEpMiH & MaNnusCript 0yso0 nmepeKiIaaeHo K pyKonuc.
Takox unmMamo TepMiHIB Ta MpoQeciOHANI3MIB 3a3HAIOTh JIEKCHKO-TPaMaTUIHUX
MepeTBOPEHb, K1 MU PO3TISHEMO OLIbII ACTaIBHO B Tiapo3/aiii 4.1.3
4.1.3 JlekcuuHi Ta rpaMaTU4HI epeTBOPEHHS

[TounemMo nOCHIKEHHS TEPEeTBOPEHb 3 JIEKCMYHMX TpaHchopmarliii, a came 3

MpUHOMY KOHKpETH3allli Ta TeHepaizalii:
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“If I wanted to work in an open-space, | wouldn't have chosen this profession” [30].
«AKkbu 5 xomie npayrosamu 8 yexy, mo ne cmas ou nepekiaoavem» [24].

Tepmin profession 3a3Hae KOHKpeTH3aLi IPH MTEPEKIa/ll Ta CTAE NEPEeKIAOay.

“The rythme of your translation is impressive, Ms. Anisinova " [30].
«A epasicenuit memnom éawioi pobomu maoam Anicinosa» [24].
Tepmin rhythm uoisixom momynsiii nmepeknaaeHo sk memn. CIOBO-TEpMiH a

translation nmepexiaaeHo 3a JJOMOMOTO0 TeHepai3allii sk poboma.

“I’m surprised and honored, but | think to check with my agent ” [28].

«A 30u606anuil ma 60AYHUI, ale 2a0ai0 Myuly RO2080pUmMU 3 azeHmom» [22].

I'm surprised and honored, BBIWIMBE KIlIlIe, IO 3aCTOCOBYEThCA IIIJI Yac
MIEPErOBOPIB Ta MA€ BIJAMOBIIHUK : S 3IMBOBaHUM 1 BAsSYHUI. TepmiHOOTIYHA crioykKa o
check with o3nauae : nepesipumu inghopmayiro, ane nuIIXOM reHepaizaiii il mepexaaaecHo

SIK IIPOCTO NO2080PUMU.

“The..Krakozhia...The name for “father” sound like got. | make mistake ” [31].

«Y Kpaxoorcii cnoeo «bamokoy oysce cxodxnce na «xkoseny. A 3pooumu nomunxa» [25].

Tepmin name for mepekyiagaeThCs MUIAXOM TeHepai3alli He sSK 1M’ 4M Ha3Ba, a
npocto crnoso. Tepwmin-cioBocronyuenHs sound like mepekmamu 3a  1OMOMOTOIO
KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHU SIK dyoice cxooice na. Taxox peueHns | make mistake. 4 spo6umu
nomunka. CrneriaibHO HE y3rOJKEHE Yy 4aci, TAKMM YMHOM TepeKyaaad mepeaae Te, o

MOBEIIb IOTaHO BOJIOJIE MOBOIO.

“The only interpreter we got is in Newark " [31].
«Ilepeknadau npubdyoe nuute 3a 200uny» [25].

The interpreter nuisixom reHepaizaiii MepeKIaIac€ThCs K nepeKiaoay.

“If I interpreted gone as dead, I'd be out of a job” [29].

«AKkbu s nepeknana oone sk inue, mo empamuia 6 pooomy» [23].

Tepwmin to interpret o3navae nepekiaaTi yCHO, alie TakK, SIK MePeCiYHOMY IJIsJaueBi
HE 3pOo3yMiJia pi3HUI MiX to translate i to interpret mepekiiagay MUITXOM TEeHepati3arii

nepeaae oro siK nepekiaoamu.
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Tenep po3rassHeMO OiIbII JETAJIBHO NPUUOMH KOHTEKCTYalbHOI 3aMiHM Ta

MOTYJISIIIT:

“Even the lowest whisper can be heard over armies ” [29].

«Hasimv naitmuxiwui wenim moodice saznywiumu apmio» [23].

Tepmin-cinoBocnoaydeHns the lowest whisper 3a3Hae KOHTEKCTyalbHOI 3aMiHH Ta
MEPEKIIATAETCS K HAUMUXiwull wienim, a He HalHmKIni. Takoxk CTijJ] 3BepHYTH yBary Ha

can be heard, mo 3a3Ha;10 KOHTEKCTYaIbHOI 3aMiHH Ta TIEPEKIIATIOCS K 3a21)UUmu.

“So when do we do this voice line-up? ” [29].
«Konu 6yoemo pobumu oniznanna?» [23].
B cioBHHKY Tiepekiianada icHye TepMiH a Voice line up, Ta yepe3 BiJCYTHICTb

MPSIMOTO BIJMOBITHUKA, HOTO TIEPEKIAIN UISIXOM KOHTEKCTYalIbHOI 3aMIHU SIK ONi3HAHHAL.

“I said that from a sound engineer’s point of view you 're perfect.” [29].
«[l]o sik 36pKomexHiKa mu mene nosnicmio enawmosycu» [23].
CrnoBocrnoyyueHHSI-TepMiH @ Sound engineer 3a3Hae KOHTEKCTyalbHOI 3aMiHM, Ta

CTa€ IIpH NepeKIaal He 3BYKOBUM 1HXKEHEPOM, a CIIOBOM-TEPMIHOM 38VKOMEXHIK.

“So what do we make of this interpreter? ” [29].

«To wo Bu mosxceme ckazamu npo nei?» [23].

Y 1upoMy pedeHHI BiZOyJIOCh YHYIICHHS TepMiHy Interpreter, mist yHUKHCHHS
noBTopy. Takok CIifi 3BepHYTH yBary Ha cranuii Bupa3 make of smb., mo muisixom

KOHTCKCTyaJ'IBHO'I‘ 3aMIHH MCPEKIIAIIOCA SIK cKazamu npo.

“—To make a speech ” [29].
«— Buzonocumu npomosy» [23].

LlInaxom koHmeKcmyanbHoI 3aMiHU nepekaiaoay nepexkias to make sk sueorocumu.

“—You know, I am not really a dignitary ” [29].
«— A ne npeocmasnux» [23].
Tepmin a dignitary € 10cuTh PO3MOBCIOKCHMM Y CJIOBHUKY Iepekianaya, Ta

NEPEKIATAETHCS Ha YKPATHCHKY MOBY 3a IOTIOMOTOI0 MOJIYJISILIT SIK #pe0CmasHuUK.

“— Whispers disguise the quality of a voice ” [29].
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«—[Ilenim npuxosye eracmugocmi zonocy» [23].
CnoBo-tepmin Whispers mae TepMiH-BiMOBITHUK wenim. CIif 3BepHYTH yBary Ha
TE, 10 MPH MEPEeKIIaai CJIOBO 3a3HAJIO 3MiHM Kareropii uucia. TepMiH-CIOBOCTIONYyYEHHS

the quality of voice Oyiro mepekaeHo MUITXOM MOIYJIALIL K 81ACMUB0CMIE 20710CY .

“— They are here to protest the appearance later this week by Edmond Zuwanie”
[29].

«— Bu 6ayume nepuiux 0eMOHCMpPanmis, AKi npuliuiiu, wob npomecmysamu npomu
sucmyny yvo2o mudicns npesudenma Mamo6o Eomynoa 3yeani» [23].

Tepmin the appearance mnepeKIagacTbcs SK T0SBa, Ta IUIAXOM MOJYJISIIT

nepekiaaaayd Jooupae OUTbII BIYYHUN CUHOHIM- GUCTNYN.

“— He’s planning to come here to address the GA ” [29].
«—Bin nnanye eucmynumu nepeo I enepanvrnoro Acamonecio» [23].

To address- 3BepHYTHCS, IIISIXOM MOIYJIALIT TIEPEKITATIOCS K 6UCHYRUMU.

“— I'm Jonathan Williams, Ambassador Harris’s adviser " [29].

«— A JIconaman Yinvtiamc, nomiunuk nocaa I appic» [23].

JlocuTth 4acTo nepekiiazgady Mae CIpaBy 3 MEePeKIaaoM i yac opiliiHUX 3yCcTpideit
Ta 310paHb, TOMY CIIOBOCTIOIYYCHHS-TepMiH ambassador adviser € HeBil’€MHOO YaCTHHOIO
CJIOBHUKA MEpeKIIajaya Ta MepeKIalacThCsl CIOBOCIOIYYEHHIM-TEPMIHOM paodHuK nocia.
AJe Tak SK L€l Tepeksia], BUKOHAHUM JUIsl XYJO0XKHBOTO (iIbMYy, a HE CIeliaii30BaHoi
JiTepaTypu, OyJ0 BUPIIIEHO MEPEKIACTH HOro 3a JOMOMOTOK MOIYJALII SIK NOMIYHUK

nocia, s Kpamoro po3yMiHHS EPECIYHOMY TJIs1aueBi.

“— Protectee is back in America” [29].
«— 00°exkm Ha amepuxancokiu mepumopii» [23].
Tepmin-ci10BO protectee mae TepMiH-BIIMOBIAHUK nio3axucHuu. Ta y 1IbOMy BUTIAJKY

aBTOP BUPIIIMB HUISIXOM MOAYJISLIT MEPEKIIACTU HOTO SIK 06 €xm.
“— They'll publish it anyway ” [30].
«— Ii 6ce-maxu naopyxyromo» [24].

Tepwmin to publish nepekitanaeTbes 3a 1OMOMOro0 MOIYJIALIL SIK HAOPYKYy8amiu.

“— Sheets and computers may not be taken out of this room ” [30].
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«— Komn’tomep ma cmopinku 36i0cu ne modxcua sunocumu [24].

HInsixom Momymsimiii Tepmin a Sheet mepexnagaeTbes Ik cmopinka.

Ternep yac OLIBII JETaIbHO PO3MVIIHYTH TpaMaTudHi TpaHcdopmartii. [lounemo 3

NpUIOMY MTEPECTAHOBKH MOPSAIKY CIIIB:

“— It didn’t mean anything to me at that time " [29].
«— To0i s ne naoana ybomy 3nauennsn.» [23].
Y 1poMy peueHH1 HasBHA MEPECTaHOBKA CIIB Ta aHTOHIMIYHMI nepexnan. Didn'’t

mean anything- re naoana yvomy 3nauenns (HI4Or0 HE 3HAUMIIO)- TIO3UTHBALIIS.

“— This is not literature we are talking, just a product of consumption  [30].

«— Bu ecosopume ne npo nimepamypy, a npo cnoxycueuuii npooykm» [24].

[InsxoM mepecTaHOBKH CIIiB, TEpPMiHOJIOTIYHA crojyka a product of consumption,
MEePEKIIAJICHA SIK CRONCUBHULL NPOOYKNL.

(L3

— This work of translation for a worldwide simultaneous publication is
unprecedented ” [30].

«—Takuti oOHOuacHUil nepeknad meopy O CE6IMOBOI npem’epu BUKOHYEMbCS
enepuie» [24].

[InsxoM TMepecTaHOBKM WICHIB PEYEHHS TepMiHOJOTiuHI croiayku Work of
translation ta a worldwide simultaneous publication 6ynu nepekianeHi sk oOHouacHul

nepexkaao meopy 0s C8imoeBoi npem epu.
Tenep po3rIstHEMO TPUKIIAIN 3aMIHU YaCTHHH MOBH ITiJ] Yac MepeKiiamy.

“— With respect, you only interpret” [29].
«— Qonax, Bu nuwe nepexnaoau» [23].
Y mnogaHoMy pedeHHI cjI0BO TepMiH tO interpret mpu mepekianai 3a3Hae 3aMiHU

YaCTUHY MOBH Ta CTA€ IMEHHUKOM nepemadau.

“— It’s atribal dialect of Matoban, spoken throughout the south central African belt”
[29].
«— Ile Odianekm o00mno20 3 naemen Momobo, AKUM PO3MOBIAIOMb Y pPeciOHAX

Lenmpanvnoi i Iliedennoi Agppurxu» [23].
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Tribal dialect — TepmiH-ciioBOCTIONYYESHHS, 110 03HAYAE Jid/IeKm NeGHO20 niemeHi. Y
poMy pedeHHi ciioBo dialect mepekitaneHo 3a momoMororo TpaHciiTepairii, a cioso tribal
3a3HAJIO 3aMiHHM YaCTUHH MOBH Ta CTaJ0 IMCHHUKOM niemeH. Takok MEeTOJ0OM J0aBaHHS

JI0JTaJv :0JTHOTO 3 (OJTHOTO 3 IUIEMEH), IS KPaIoTo TOSICHEHHS CUTYAITii.

Takox ciiJl 3BEpHYTH yBary Ha IpUHOMHU JJOJIaBaHHS Ta YIYIICHHS:

“— Close enough ™ [29].
«—/Jocums O1u3bKUL nEpexnao» [23].

JlonaBaHHsI TEPMIHY nepexiad, 1Sl Kpaloro po3yMiHHs 3MICTY BUCJIOBITFOBaHHS.

“— In fact you re obligated, as you were last night when you didn’t” [29].
«— Binvuie moeo, Bu 30006 s3ani i manu 6 donosicmu npo ye we ewopa» [23].
3’sIBUIIOCS TOAaBaHHsI JOMOBICTH IPO I1e, B aHTJIIMChKOMY BapiaHTI BOHO YITyIieHe (

to report), AJisl YHUKHEHHS TTIOBTOPIB.

“— Rather, I didn’t know what it meant. — But now you do? ” [29].
«— Touniwe ne 3nana, wo ye os3navae. —A sapas 3naeme?» [23].

HasiBHe nmogaBaHHsI clioBa 3Ha€Te, 00 Kpallle NOSICHUTH 3MICT TJISIIa4eBl.

“— They use what happened to boost sales ” [30].
«— Cnooisaiomucsi, wio nicis 6Cix yux nooitl KHuzy poskynisms» [24].
[InssxoM 0AaBaHHs KHUTY ITPpH TIepekiai, Tepmin to boost sales Oyio nmepeknaaeHo

K KHU2Y PO3KYNIAMb.

“— We have to get someone to talk to him ” [31].
B ykpaincbkoMy BapiaHTi B3aralii He NepeKaaiu. Y MyIeHHs] peueHHs 3 TepMiHOM {0

talk. Lle 3po0aeHo 3 MEeTOrO 30€pEIKEHHS TOBXKUHH PETUTIK Ta IIJTICHOCTI CIOKETY.

“— The test was inconclusive ” [30].
«— He oana nesnoco pesynomamy» [24].
CnoBo-tepmin the test — mepeBipka Ha JeTekTopi OpexHi, Oyia ymyiieHa Jjis

YHUKHCHHSA ITIOBTOPY.

VY ricrorpami 3.1.3 MOXHa NPOCTEKHUTH, SKHM THUI TEPETBOPEHBH IEPEBAKAE.

Haii0inpm1 yacTo mpu mepekiaal TepMiHIB Ta NpodecioHaNi3MIB 3aCTOCOBYETHCS
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KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa — 17%, Ha npyromy Micii MOAyJsiis — 16%, 3amiHa 4aCTUHU MOBU
— 5%, mepecTaHoOBKY CIIiB 3aCTOCOBYIOTh y 3%, momaBanus — 7% 1 ymymenus — 4 %,

HalMECHIIIE 34CTOCOBYE€TBCA KOHerTI/IBaHiSI Ta y3araJJbHCHHS — 1%.

18
16
14
12

10

B pofaBaHHA HynyweHHA [ 3amiHa yact. MoBwu [0 nepecTtaHOBKa C/liB

B moaynauia E KoHTeKcT.3amiHa B KOHKpeTM3auia B y3ara/sibHeHHA

[Nicrorpama. 3.1.3. JlekcuuHi Ta TpaMaTH4HI TEPETBOPCHHS

4.2. BinTBOpeHHsI CUTYyalllil KOHTEKCTYAJIbHO MOB’SI3aHMUX i3 MPOLECOM MepPeKIaxy y

KiHOdiIbMax

Y ¢imemi  «Ilepexnagauka» JOCUTh JETalbHO 300pa)k€HUM poOouuii JeHb
nepekiagada-TiayMaya, 1o BUKOHYE TEpeKiaa Ha MbkKHapogHoMmy piBHi. [lepen tum, sik
JOMYCTUTH TJIyMadya J0 CBOTO pPoOOYOro Micls, HOro perelbHO OOIIYKYIOTh 3
MetanonerekTopoM. Onsr crpumMaHuid, oiuiiHul, y auioBomy ctuii. Poboue Mmicue-
3BYKO130JIbOBaHa KabiHKa, OCHaIeHa HeoOX1mHuM nipuianasaMm. [lepea moyarkom pobodoro
IHS Tepekiagady o0OB’S3KOBO pa3oM 13 3BYKOTEXHIKOM TE€peBipsie SIK MPAIIOIOTh
MIKpO(OHHU Ta HATAMITOBYIOTH PiBHI T'yYHOCTI.

Takox Oysno 3ManhL0BaHO MOMEHT eBakyarlii. [lepeknagay maB 4iTko , 6€3 MaHIKH,
pyxaTHCh 10 CIy»KO0oBoro Buxonay. KopucTyBaTHUCS OJHUMH CXOJaMH 3 TOCTSIMH
3a00poHeHo. Takok 3a00pOHEHO PO3roJoNIyBaTH OyAb-sAKy 1H(MOPMAII0 MIOI0 TEMHU
nepekiany Oyab-KOMY 13 CTOPOHHIX JIoAed. 3a 1e Tepekiiajiad Hece KPUMIHAJIbHY

BiANOBiHanbHICTh. Came ToMy y (uIbMi i OyJa clieHa, KOJIM MepeKIagadKy J0NmUTyBaja
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cinyx0a Oe3neku, a BOHAa HaBITb HE pO3yMijia, SKy 1H(OpMAIiI0 MOXKHA Ka3aTH, a SIKYy
3a00pPOHEHO.

Tenep 3ramaemo ¢uieM «llepexnanaui». Y HbOMY 3MallbOBAHO THUIIOBUM JCHB
NUCHMOBOIO TEpeKiajaya, 10 BUKOHYE CEKPETHHM MEepeKiaj IJs CBITOBOI MpeM’ e€pHu.
[Iloxo Apeckory HEMae KOJHUX BUMOT, aJpKe Mepekiiagada HiXTo He 0a4uTh, yCiX IIKABUTh
JIUIIE pe3yabTaT poOOTH, a OCh I110/10 KOH(IIEHIIMHOCTI, TO TaM BUMOT UM HE OUIbIIIE HIXK
y TMepekiajavya-Taymada. 3a00OpOHEHO MaTu TenedoH, 3amucyroul MPUCTPOi, HaBITh
0JIOKHOT 1 pyuky. KoxkeH AeHb nepekiiagad Mae BIAPOOUTH MEBHY HOPMY MEpeKiiany, a
MOKUJIAI0UM MTPUMILIEHHS! Ma€ 3aJUIIUTH BCl pedl Ha poOodyoMy Mmicli. | 3BiCHO * moBHa
KOH(1ICHIIMHICTh, HE J03BOJIAETHCS JKOAHUX PO3MOB, HABITh 3 POAUYAMHM, IIOAO TEMU
BalllOr0 TepeKaay, a/pke SKIIO MipaTChKa KOMis poOOTH BHIiJIE paHille 3aBEpILIEHOrO
OpUT1HATY, KOMITaH1sl MOXE MOCTPaXKAaTH Ha BEJIMYE3HY CYMY I'pOIIEH.

Tako> ciij] 3BepHYTH yBary Ha Te, Ik MOYKHa 3BepTaTHCs 10 Nepekiasada-TiyMmada
3a HeodimiiHux 3ycrpiyeil. Takuit mMomeHT ommcano y ¢inpmi CriBena Cnunbepra
«Tepminany». 3BepHYTHCS 10 CITIBPO3MOBHUKA Yepe3 MepeKiiaaya MOKHa He 3a JOTIOMOTOI0

yCTajeHOTo O(IIHOTO KIIIIe, a — IIPOCTOr0 BUPa3y:

“Okay, tell him in order to export medicines from this country, he needs to have the
proper form, he needs to have a Medical Purchase License ’[31].

«— CKasicu uomy, wo 32i0H0 i3 3aKOHAMU HAULOT KPAIHU 8IH NOBUHEH Mamu 00381 HA
nepesesenns 8i0N08IOH020 68Uy NiKi8, Meouunuil cepmugpixam»[25].

3a momomororo Bupasy “Okay, tell smb.” moxxna posmouatn mepeMOBHHH uepes3
nepekiaada. Takox Miciis ckazaHoi ppa3u JOPEUHO MepenuTaTy nepexiaaada, Yu Bce BiH
3pO3yMiB Tepe]] epeksiaioM. 3po0UTH 1€ MOXKHA HACTYITHUM YHHOM:

“Okay, you understand me, Viktor ?” [31].

«Tu mene 3pozymis, Bikmope?»[25].

Cuniz 3BepHYTH yBary Ha BucioBmoBanus “Okay, you understand me,..?”( 3anurasss
MICTsl CKa3aHOoro 0 Tepekianada, nepes Oe3mocepeHiM MepeKsajloM, Y BCEe HOMY
3p0o3yMiio?) 3a3BUUail BUKOPUCTOBYETHCS IIPU 3BEPTAHHI J0 MepeKiaada-Tiiymaya Iij yac

HeOo(IIMHUX 3yCTPIvYeH Ta P MepeKIIaii MPUBATHUX PO3MOB.
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Bapro 3a3HaumTm, mo mig dac 3ycTpiued, mepekiiagad Moxke poOWTH HE3HadHI
MTOMUJIKH, aJIe, SKIIO BiH 30arHyB, 110 MTOMUJIKA JOKOPIHHO 3MIHIOE 3MICT CKa3aHOTO, TYkKe
BIQJIUM BapiaHTOM OyJie MPUIUHHUTH TIEPEKIIaj, IEPEIPOCUTH 3a TTIOMIIIKY Ta TIepEKIacTH

mc pa3 TC CaMC BHUCJIOBJIFOBAHHA BXKC IIPABHUJIBHO.

“The..Krakozhia... The name for “father” sound like got. I make mistake” [31].

«Y Kpakooicii cnoso «bamvroy oyace cxoxnce na «kozeny. A spooumu nomunxay [25].

Takox peuenns | make mistake. A spooumu nomunxa. CemiaabHO HE Y3TOKEHE Y
yaci, TAKUM YMHOM IIOKa3aHo, IO MNepeKiajady MOTaHO BOJIOAIE MOBOI. Take 1HKOJHU
TPaIUISIETHCS 32 YMOB BIJJAJIEHOI MICHEBOCTI YM HAA3BMYAWHOI CHUTYyalli, KOJU BaKKO
3HAWTU MepeKiagaya 3 MeBHOTO AIaJeKTy Yd 1HIIOT MOBU. B Takux BuUMagkax MOMKJIHBO
3alydUTH TIEpeKiIaiada-TiiyMaya 13 CIOPIJIHEHOI MOBH, Ta TEPEeKIaJ MOXKe OyTH Jemnio
HETOYHHM.

[ITo6 3aBepinTy HeOodIliHY 3yCcTpiy 13 TEPeKIagadyeM TaKOX JIOCTATHBO MPOCTOI

bpazu-kiiie:

«Thank you, Viktor. Good job» [31].
VY mepexnaai kiHopIbMY 1110 dpaszy B3arajl YOyCTHIN «/[aKyemo 3a cnignpauio.
Yyoosa pobomay, njist 30€peKEHHsI JOBXKUHU PEIUTIK, Ta 3aBSIKA PYKOCTUCKAHHIO, MOKHA

3pO3yMITH, IO 1€ KiHeIlb 3yCTpiul.
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BucHoBku

PisHuM acnektam mepekiany JEeKCHKH TPOo(eciiiHOro crhpsMyBaHHS MPUIITICHO
YUMaJI0 YBaru, OCKUIbKM BOHA BIIrpa€ BaXKJIHMBY POJb y MIKHAPOJHIA KOMYHIKAIli Ta €
OJIHUM 13 THCTPYMEHTIB MOLIMPEHHS HAyKOBOi1 1H(popMallii. 3 Orisiiy Ha aKTUBHY PO3POOKY
HOBHUX TEXHOJIOTIH, pi3HI cepu mpodeciiiHol AISTBHOCTI MOCTIMHO 30aradyroTh CBIii
JIEKCUYHUI CKJIaJ] HOBUMHU T€PMiHAMU Ta MpodecioHanizMaMu, 0 BUKOPUCTOBYIOThCS Ha
MO3HAYEHHSI PI3HOMAHITHUX TMOHSATH MEBHHUX Taly3e. A TBOpU MAaCOBOi KYJIbTypHU
MTAITOBYIOTHCS T I HEOJIOT13MH, Ta 3HaXOATh HOBI BapiaHTH 3arajbHO3PO3yMIJIOTO
NEepeKIagy TaKUX OJUHUIIb.

1. ¥ po60Ti Oy110 pO3KpHUTO 3HAYEHHS MOHATTS JIEKCUKU NPO(ECIiTHOro CrpsiMyBaHHs
3arajJoM Ta OXapaKTepU30BaHO il HA [JBa BaXJMBlI MPOMIAPKKM — TEPMIHU Ta
npodecionanizmu. Ha ocHOBI MaTepiany HaIoro AOCTIIKEHHs] BCTAHOBJICHO, 110 Y TBOpax
MacoBO1 KyJbTypU MUCbMEHHUKH Ta MepeKiaaayl 3 OLIbIIO BIPOT1IHICTIO 3aCTOCOBYIOTh
TEPMIHM, aJpKe iM JIeTIIe 3HAWTH BIANOBIIHUK YU TMOSCHUTH 3HA4Y€HHA. Takox, Oyno
3’COBAHO, 1110 CHEIlialbHa JIEKCHKA € JIOCUTh MOIIUPEHOI0, aJiXKe pi3Hi chepu npodeciitHoi
TISTTBHOCTI  3HAXOJATHCS Y TMOCTIMHOMY pPO3BUTKY, @& TOMY W BHHHUKAIOTh HOBI
TEPMIHOJIOTIYHI CIIOJIYKH Ha MO3HAYCHHS MPEAMETIB Ta SBHIII, 1110 BUKIUKAIOTH TPYTHOIII
MpU NEepeKyaal Ha 1HIIy MOBY, aJK€ BOHHU II€ HE MAlOTh MPSMOIO BIANOBIAHMKA Y MOBI
nepexyianay. A came ToMy NepeKiagady Ma€ He JIMIIe BOJIOAITH MOBaMH, 3a JIOMOMOTOF0 SIKUX
BiH 31iCHIOE Tiepekian, a i OyTu daxiBlieM y MEeBHINA Taiy3i, 3 SKOi BIH MparHe Moro
3po6uTH. Bysio BCTaHOBIICHO, 1110 JIEKCUKa PO EeCIMHOr0 MepeKIalalibKoro CrpsMyBaHHs
€ CKJIQJHOIO /ISl CIPUUHSATTS y TBOPax Mac-KyJlbTypH, TOMY MNepeKiagadl BAAIOTHCS 110
JICKCUKO-TpPAaMaTHYHUX 3aMiH, 3 METOI0 TOJETIIECHHS TEePMIHOJOTIYHOTO HaBaHTAKEHHS
TEKCTY.

2. Y poborti Oyna BUCBITIEHa TpoOeMa HEMEPEKIATHOCTI JEKCUKH TPOodeciitHOTO
CIpsIMyBaHHS, SIKa MOJSITA€ Y BIJICYTHOCTI MPSIMOTO BIAMOBIAHKMKA, OaraTo3HavyHOCTI, abo
HaIllOHAJBHINA BapiaTUBHOCTI JEAKMX TEPMIHIB Ta mpodecioHani3aMmiB. Takox Oyio
OXapaKTepU30BaHO OCHOBHI cTpaTerii Mmepekiaay Takoi JEKCHUKU. Bylo BHUSBJIEHO, IO

ONTUMAJIbHUM HUISIXOM MEPEKIAy € KITOHATTS — YKPATHChKUI TEPMIH», a HE «IHIIOMOBHUM
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TEPMIH — YKpaiHChbkuil TepMiH». TOOTO MM NIWIUIM BHCHOBKY, IO MPOLEC MEpeKIaay
BKJIIOYA€ OJHOYACHO JIESK] aCMIEKTH MOBH OPUTIHAITY Ta MOBHU MEPEKIIaAy. 3alIeKHO BiJI IIUX
(dakTopiB JiIeKCMKa MpO(eCcIHHOro CIpPSAMYBAHHS MOXKE TEpeKiIaJaTucs: MNpsMUM
BIJIMTOBITHUKOM, OyKBajdbHO, JOCTIBHO, a0O0 K 3a3HaBaTH I[IEBHUX JICKCUYHUX Ta
rpaMaTHYHUX TpaHCchOpMaIlii.

3. byno BuzHaueHo crienndiKy aHaji3y TEKCTY XYAO0XKHBOTO JUCKYPCY Ta TEKCTIB
MacoBO1i JiiTeparypu. Mu 3’siCyBaJi, 110 332 CBOEIO MPUPOIOI0 aHAI3 XYA0KHBOTO TUCKYPCY
BUXOJIUTh 32 MEXI 3BHUYAHOIO PO3MEXKYBaHHS TEKCTYy Ta KOHTEKCTY. Takox OyIo
BU3HAUCHO, 1110 AaHAJIITUKaM XYJO0XXHBOTO JUCKYpPCY 3arpoXyrThb JBI HEOE3NEeKH:
TEKCTYyallI3M» Ta «COLIOJOri3M». Byno BUSABIEHO, 10 NMUTaHHS aHaNI3y XYAOKHBOIO
JTUCKYpCY HaO0yBa€ TUCKYCIMHOTO XapaKkTepy; OUIbIIE TOTO, €Kl JIIHTBICTH BBAXKAIOTh, 110
JiTepaTypHUM TEKCT SIK crienr(}ivuHa CyTHICTh HE Ma€ TUCKYypcy. KpuTepisiMu OLIHKH SKOCTI
XYJI0’)KHBOTO TEPEKIIay € WOTOo BiacHAa aJIeKBAaTHICTh Ta €KBIBAJEHTHICTh. TakoxX Oyi0
BCTAHOBJICHO, [0 TBOPU MACOBOT KYJBTYPHU JCIIO BIAPI3HAIOTHCS Bl IHIIUX THUIIIB, aJKe iM
pUTaMaHHa MIA0JIOHHICTh, CTEPEOTUIHICTh, AKTYaJIbHICTh Ta OaHaJbHICTh. MOBa TaKHX
TBOPIB Ma€ OyTH MPOCTOI0, O€3 TEPMIHOJIOTIYHOTO HABaHTAXKEHHS, 3p0O3yMijia 3arajibHii
Maci. Tox MiJ yac mepekiaay TepMiHIB 1 mpodecioHani3MiB Nepekiagady Mae He JIUIIe
BpPaxOBYBAaTH YCI OCOOJMBOCTI TMEpEKIaay TEPMIHOJIOTIYHHUX CIONYK, OyTH (axiBleM i3
MEBHOI raiy3i, a i NUITXOM JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX MEPETBOPEHB BIAIITYKATH aJeKBATHUM
BapiaHT TMepeKyiIaay, mo Oye 3aralbHO3PO3YMITUM Ta MOBHICTIO PO3KPUBATH 3HAYCHHS
TepMminy. Takox, SKIIO MOBa iJie MPO ay/10Bi3yalibHI TBOPU MAacCOBOi KYJBTYPH, BEIUKE
3HAYEHHS NPUIUISIETbCS AOTPUMAHHIO JTOBXWHU PEIUIIKM B TBOPI OpUTIHAIY Ta TBOPI
NepeKIamy.

4. B poboti O6yno mpoanamizoBano 200 mpuKIaAiB JEKCUYHUX Ta TPaMaTHYHHUX
Tpancdopmariiii. [IpoananizyBaBIyM 4aCTOTY BUKOPUCTAHHS CJIOBOCIIOYY€Hb, TEPMiHIB Ta
npodecioHai3MiB OB’ I3aHMUX 13 AISUTBHICTIO TIEpPEeKiIagada y MUCbMOBHX TBOPAaX MacoBOI
KyJIbTYpH, MU JIWIIJIA BUCHOBKY, 1110 aBTOPH HAJAIOTh IMEPEBAry BUKOPUCTAHHIO TEPMiHIB
HaJ npodecionanizmamu (88% ta 12% BiAMOBIAHO), 1€ POOUTHLCS 3 METOIO, 1100 YUTAY 3MIT
3pO3yMITH  3MICT TPOYUTAHOTO, AK€ TEPMIHM € OUIBII TMONIMPEHUMH  Ta

3arajJbHO3pO3yMUTMMH. TakoX MU 3’dACyBalid, SKUW THUIl NEPETBOPEHb IMPHU MEpeKiaii
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TEpMiHIB Ta MpodecioHaai3MiB y MTUCbMOBHUX TBOPAaX MAaCOBOi KyJbTYpU 3aCTOCOBYETHCSA 3
HaWO1IBIIOI YaCTOTOIO 1 MIWINUIM BUCHOBKY, IO KOHTEKCTyaJbHA 3aMiHa € JPYTUM 3a
4acToTO0 criocobom mnepekiiany (21%), Ha tperbomy Mmicti moayssnis (18%), BiTHOCHO
9JacTO 3aCTOCOBYIOTH 3aMiHy YacTHHH MOBH (9%), mepecTaHOBKY CIIiB 3aCTOCOBYIOTH y 6%,
J0JIaBaHHs 1 YMOYIIEHHS 3aCTOCOBYIOTHCA 3 OJHAKOBOIO 4YacToTolo — 4%, HaiimeHIe
3aCTOCOBYETHCSI KOHKpETHU3AIlisl Ta y3arajibHeHHs — 1%, HalyacTOTHIIIE BUKOPUCTOBYETHCSA
OyKBaJIbHUH Ta JOCTIBHUHN MEPEKIIa, 0 ckiagae 36%. Po3risHyBIM Ta mpoaHanizyBaBIIu
YacTOTy BHUKOPHUCTAHHS TEPMIHIB Ta NpodecioHaTi3MiB MOB’SI3aHUX 13 JISJIbHICTIO
nepeKyiagaya y ayaioBi3yadbHUX TBOPAaX MAacOBOI KyJIbTYpH, MM NI BHUCHOBKY, IO
aBTOPH HAJIAIOTh NIEpeBary BUKOPUCTAHHIO TEPpMiHIB HaJ nmpodecionanizmamu (88% ta 12%
BIIMIOBITHO), 11€ POOUTHCS 3 METOIO, 00 TJIsA/1ayu 3MIT 3PO3YMITH 3MICT MPOCIYXaHOTO Yd
MEPETIIIHYTOr0 TBOPY, a/1KE€ TEPMIHU € OUTbII MOMMPEHUMH Ta 3arajibHO3pO3yMUTUMU. [0
TOTO X MU 3’ACYBaJld, II0 TMEpPEeKJIaJl TEPMIHOJIOTIYHUX CIOJYK BHUKIUKA€E OILIbIIe
CKJIQJIHOIIIB Yy ay/110BI3yaJIbHUX TBOpaX, y MOPIBHAHHI 3 MTUCbMOBUMH, aJ[KE TEpeKiIaiay
Ma€ JOTPUMYBATHCS OJHAKOBOI JOBXUHH PEIUTIKA OpHUTiHAMy Ta mepekianay. Came 3 mi€ro
METOI0 3aCTOCOBYIOTBCS JIEKCUKO-TpaMaTu4Hi TpaHcdopManii. Tox mu 3’sicyBanu, sIKui
THUII IEPETBOPEHD MPHU NIEPEKIIa/Il TEPMIHIB Ta MPOQPECIOHANI3MIB Y ay/110BI3yaIbHUX TBOPAX
3aCTOCOBYETHCS 3 HAHOUIBIIIOIO YAaCTOTOIO 1 MM BUCHOBKY, 1110 KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa
3acTOCOBYeThCsl y 17%, Ha apyromy wmicii Moxyunsmis — 16%, 3aMmiHa 4acTMHU MOBU
3acTOCOBYyBajiach y 5 %, nepectaHoBKy ciiB y 3%, nogaBanus y 7%, a ynymenas y 4%,
i1 48% HanexaTh OyKBaJbHOMY Ta JOCIIBHOMY mepekiany. [lopiBHSBIIM mepekiiaf
TEpMIHIB 1 TpodecioHani3MIB y NUCBMOBUX 1 ayJl0BI3yallbHUX TBOpPAX, MU JIHIUIA
BHCHOBKY, IO Yy ayAiOBI3yaJbHUX TBOPAaX TEPMIHOJOTIYHI OJIMHHULI PiAlIe 3a3HAIOTh
JIEKCUKO-TPAMaTUYHUX 3MIH Ta YaCTIIE MEePeJaloThCsl 3a JOMOMOTOK OyKBaJLHOTO Ta
JAOCTIBHOTO TIEpeKiaxy, 3 METOK JOTPUMAaHHS JOBXKHHH pPEIUlKH. Takox y
ayJi0BI3yaJIbHUX TBOPAxX 3a JOMOMOIOI0 Bi3yaJbHOI YACTUMHU MOXHA 3pO3YMITH, IO came
Majiocs Ha yBasil MiJl TUM YU 1HIIMM TEPMIHOJOTIYHUM CIIOJTYYEHHSIM.

[TpoBeneHe AOCTiHKEHHS HE BUUEPITYE BCIX MOKIIMBUX ACMIEKTIB MEPEKIIaay JIEKCUKH
mpodecitHOTO CIPSMYBaHHS TOB’SI3aHOI 13 MISUTBHICTIO TMEPEKIajavyiB y MUChbMOBUX Ta

ayIi10BI3yallbHUX TBOPaX MacoBOi KYJBTYPH, aJ’K€ JOTENep HEeMa€e JOCTAaTHbOI KIJTLKOCTI
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HAYKOBHX IIpallb, IKi O penpe3eHTyBaIl KOMIUIEKCHE JOCIIKEHHS creu(iku nepeKianry
JIEKCUKA TPOQECITHOrO CHpsAMyBaHHS y XyAOXKHBOMY IUCKYypCl 1 y NHCHbMOBHX Ta
ayIioBi3yalbHUX TBOPaX MacoBOi KyJIbTypH, TOMY CaMe B LIbOMY BOA4aeMO MEPCIEKTUBY

IHogaJbIINX I[OCJ'IiI[)KeHB.
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JlomaTok A

Ilpuknan BXKUBAHHSA JIEKCHUKH MOB’S13aHOI i3 TiAJILHICTIO MepekJiagaya y
aylioBi3yaJbHMX TBOPaX MacoOBOI KyJIbTyPH

AHrJiiicbKMi BapiaHT

1. The translator lives
someone's life.

2. Angstrom didn't understand
the subtleties of this trilogy.

3. This is your interpretation.

4. Who is the dominant
narrator of the trilogy?

5. . For a translator you have
strange methods.

6. | have just finished the last
dot of Dedalus.

7. Someone who is hungry
knows that art won't feed him.

8. Excuse me... The course of
literature and comparative
studies, it's here?

9. The rythme of your
translation is impressive, Ms.
Anisinova.

10. It's about the quality of the
text.

11. If I were in his place, |
would like to meet those who
speak his voice.

12. Oscar Brach doesn't follow
our translations?

YkpaiHcbKuil BapiaHT

llepexnaoauy xuBe 4yKUM
KUTTSIM.

APMCTPOHT HE 3p03yMiB
TOHKOIIIIB MPULO2II.

Lle TBOs inmepnpemayis.

Yue cnpuiinamms oominye'y
TPUIIOT1?

Skich MuBHI y T€OE Memoou
nepexknaoy.

S1 moiHO JomHucaB OCMAHHIO
@pasy «Jlenana»

Sk TO KaxyTh: «Mucrenrso
TOJIOJTHOTO HE MPOTOAYEN.

[IpoGauTe, a nekiii 3
NOPIBHAILHOI imepamypu TYT
YUTAIOTh.

S BpaxkeHuii memnom Bauoi
poboTu Magam AHICIHOBA.

AJKe UAEThCs TIPO SAKICMb
1020 mexkcmy.

Ha micii aBTopa 51 6
3yCTpiiach 3 THMU, XTO
OOHOCUMD 1020 CI08A.
A mo, Ockap bpak He
[[IKaBUTHCS HAIIIOIO
pobomoio?

Crnoci0
nepexJaamgy
Tepmin-
BIJIITIOBITHUK

AnanTusHE
TPaHCKOTyBaHHS

AnantusHe
TPAHCKOTyBaHHS

KonrekcryanbHa
3aMiHa

3amiHa NOPSAAKY
CJIIB

KonTekcryanbHa
3aMiHa

[Ipuka3zka
CTOCOBHO
TISUTBHOCTI

nepexiagaya
OnucoBuii METOT

Monynsiis

KanskyBanns

KonTekcryanbna
3aMmiHa

VY3arajpHEeHHS
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13. No. It is a metaphor. |
meant the book.

14. It's an honor, to be of
service of «Dedalus».

15. The vision of the collective
Is crucial.

16. This is not literature we are
talking, just a product of
consumption.

17. Why don't we have the
complete text?

18. And | never get started like
that in a translation, it must
mature.

19. From the moment Oscar
Brach gave me the manuscript,
| had never let go of it.

20. You see? 1% of the
proposals sent to my desk are
worth editing.

21. They use what happened to
boost sales.

22. They'll publish it anyway.
23. Sheets and computers may
not be taken out of this room.

24. If | wanted to work in an
open-space, | wouldn't have
chosen this profession.

25. In this library you will find
the essentials, more than
anywhere else.

26. You will also have a
second month dedicated to
corrections.

Hi, nie Taka memadghopa. 51
MaB Ha yBa3i MO0 KHHTY.

Ile Benuka yecTh-MpalroBaT
Ha1 «[lemamomy.

[e x myxe BaxJIMBO MAaTH
yinuu meip.

Bu rosopure He mpo
JTITEPATYPY, @ PO CHOHCUBHULL
npoOyKm.

Xi06a moorcna iepexnaaaTh
meKcm WMamouKamu.

I 106 BM 3HAN, S HIKOJIU HE
nocminiar nepexianaru. [le
Mae 8uspimu.

S He posnyuaBcs 3 pyKonucom
3 Tiei muTi, sk Ockap bpak
MEH1 HOro BIJI/IaB.

Pozymiem, nuie oguH
BIJICOTOK KHue, IK1 MEHI1
IIPOIIOHYIOTH BAPTO BUIABATH.

CrioiBarOThC, 1110 IICIIS BCIX
WX MOJIN KHUSY PO3KYNIAMD.
[i Bce-Taku naopykyoms.
Komn’torep Tta cmopinku
3BIJICM HE MOKHA BUHOCHUTH.

AxOu st XOTIB MpaIrOBaTH B
1iexy, TO He CTaB Ou
nepexkaoayem.

VY it 616mioTerti 3106pani
c8Imosi wedespu, TaKoro
OUIBIIIE HEMAE HIJE.

JIMIIUTHCS e MICAIb Ha
peoazyB8amHsi.

AnantusHe
TPaHCKOTyBaHHS

KoHTekcTyanpHa
3aMiHA

JlonaBaHHs
[IepecranoBka

CIIiB

AHTOHIMIYHHI

KanpkyBanns

KanpkyBanns

KonTekcryanbHa
3aMiHa

JlomaBaHHs

Monynsiis

Monynsiis

Konxkperuzartis

OnucoBuii METOI

Monaynsiis



27. In the evening | will collect
the sheets and I'll bring you the
next 20 pages tomorrow, if
necessary.

28. In one month you will have
translated 480 pages of volume
3.

29. Buried alive just to
translate this crap. Yes, it is the
apocalypse.

30. Declaration of his fierce
fight of defending his authors
against piracy.

31. And also a clear political
message.

32. This work of translation for
a worldwide simultaneous
publication is unprecedented.

33. Your working conditions
are confidential. You may not
keep any traces.

34. This is my work tool. |
need to record.

35. The simultaneous
translation will begin in
December and the novel would
be available in all good
bookstores in March.

36 Ladies and gentlemen, | am
extremely excited and very
proud to announce Angstrom
Publishing's acquisition of the
final book of the “Dedalus”
trilogy, “The man who did not
want to die.”

37. We'll really take a short
break, and we’ll see you in a
minute.

Bgeuepi g 3abepy mamepian, a
3aBTpa BpaHIIl IPUHECY 3HOBY
IUTIOC T1I€ JIBAJIUSATH CTOPIHOK,
SIKIIIO BCTUTHETE 1 TaK JaJl.
3a MicAllb BU npouumacme Ta
nepekiagere 480 cTopiHOK
TOM 3.

AnoKaJiIncuc, 1e Kojm tede
MTOXOBAJIM KUBIIEM a0u
nepexkiadamu 1€ JJaiHo!

Bin roiocHo 1 BieBHEHO
CTBEPIIKYE, IO 3aXUCTUTh
CBOIX aBTOpIB BiJ nipamie
3a0yab-SIKy I[IHY.

Bonnouac ue 1 norimuunut
KDOK.

Takuit oonouacrHuii nepexiao
meopy 0Jisl C8IMoBoI npem epu
BUKOHYETHCS BIEPIIIE.

Bama po6ota mae OyTtu B
TaEMHHUII, MOChe. C1i0ig
Bawioeo nepebysannus ne mae
3aIUIIATHCE.

Le miif poOoUMii IHCTPYMEHT,
s cede 3anucyio.

Oonouacnutl nepexiao
IIOYHETHCS B TPY/IHI, a BXKE Y
Oepe3Hi poMaH 3’ IBUThCS Y
BCIX IPUCTOMHUX KHUTAPHSIX.

Ilani ma nanose , 1 3 6eUKOI0O
paodicmio ma 20poicmio
nosi0oMIA0 TIPO PUI0AHHS
BUJIaBHUIITBOM APMCTPOHT
OCTaHHBOI KHUTU-TPUIIOTI]
Henan «YomoBik, 110 HE XOTIB
TOMHUPATI

[Ticns kopomxoi nay3u Mmu
m100avYuMOCh 3 BAMH 3HOBY.

Monymsis

JlonaBaHHs

Biamosigauk

3aMiHa 4ieHa
peUCHHS

KontekcryanpHa
3aMiHA
OnucoBuii METOI

OnucoBuil METOT

BianoBigHuk

Monynsis

Peuenns 3
PI3HUMHM KJTIIIE 3
chepu podboTu
nepexsaaaya.

Monymsis
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38. | believe | may have a
previous commitment.

39. I’m surprised and honored,
but I think to check with my
agent.

40. The. Krakozhia...The name
for “father” sound like got. |
make mistake.

41. You misunderstood him?

42. Thank you, Viktor. Good
job.

42. Okay, you understand me,
Viktor ?

43. Okay, tell him in order to
export medicines from this
country, he needs to have the
proper form, he needs to have a
Medical Purchase License.

44. \We have here somebody to
talk to you.

45. He may not speak your
dialect, but I need you to
translate and to help me out.

46. We have to get someone to
talk to him.

47. The only interpreter we got
Is in Newark.

48. He’s a national security
risk, according to my
interpretation of Section 2.12.

49. But | understand that you
speak a little English.

50. Do we have an interpreter?

51. Close enough.

€ sKacw nonepeoms
00OMOBIeHICMb.

S 3quBOBaHUM Ta BISYHUHN,
aje rajjar Myuly 102080pumu
3 areHTOM.

Kpakoxii croso «6aTbko»
Ty’XKe CXO0XKE Ha «Ko3em». S
3pOOUTH TOMUJIKA.

Mu He 3po3yMiIn o/iHE
OJIHOTO?

Tu mene 3po3ymis, Biktope?

Ckaorcu tiomy, O 3T1JTHO 13
3aKOHaMU HaIIoi KpaiHu BiH
MOBUHEH MAaTHU JI03B1JI HA
MEePEBE3EHHS BIANOBITHOTO
BU]TY JIIKIB, METMYHUIN
cepTudikar.

Ieit gonoBiK NHIIIE
nozosopums 3 Bamu.
Moske BiH 1 HE pO3MOBIISIE
TBOIM JT1QJICKTOM, KOPOTIIIE
KaKy4H, TOTIOMOXHU MEHI 3
HUM po3iOpaTucs.

llepexnaday npulyne nuiie 3a
TOJIUHY.

Takum YMHOM BiH CTAHOBUTH
HeOe3neky 11t CroaydeHnx
[IrariB.

A Tak posymiro, Bu Tpoxu
2060pume aH2NIiUCHKOIO.

[lo 3 nepexnaoauem, Bu
3HAWILINA?
JlocuTh ONMU3BKUI nepexkaao.

BiamosigHuk

I'enepamnizaris

I'enepamizamis

3anuTaHHA 13
chepu TiSUTBHOCTI
nepeKsaaada
YnymeHHs
3anuTaHHA 13
chepu TISIIBHOCTI
nepeKiaaayda

3BepTaHHA J10
nepexiagaya

BianoBigHuk

YnymeHHs

YnymeHHs

I'enepamizaris

YnymeHHs

BiamosigHuk

I'enepamizaris

JlonaBaHHs
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52. Even the lowest whisper can Hagite naumuxiwiuii wenim

be heard over armies.

53. But the human voice is
different from other sounds.

54. —Levels, please.
55. Are you at the mission?

56. This is precisely why Dr.
Zuwanie must be allowed to
speak.

57. Just a belief that words and
compassion are the better way.

58. . I’m an interpreter at the
UN.

59. Your people arranged a
meeting through Philippe
Broullet.

60. Worked the interpreter’s
lounge the day the mask
showed up.

61. So when do we do this
voice line-up?

62. She says whispers don’t
have a recognizable pitch.

63. | thought she supposed to
have perfect pitch and all that
shit.

64. | said that from a sound
engineer’s point of view you’re
perfect.

65. The next time you wanna
question an American citizen in
the offices of the United States
secret service, you ask
permission.

66. The test was inconclusive.
67. With respect, you only
interpret.

MO>K€ 3aryIIUTH apMiIo.

AJte To0C I0INHA
BIJIPI3HSETHCS BiJl 1HIINUX
36)KIB.

Pigni, 6yab nacka.
Bu B noconvcmei?

CamMe 3 11i€1 IPUYUHH JOKTOPY
3yBaHi Tpeda oamu coso.

Jlume 3 Bipo¥o, 1110 CJIOBA 1
PO3YMIHHA — 11€ Kpaila 30pos.

A nepexnaoau 8 OOH.

Bami mronu enawmysanu
3ycmpiy yepe3 Dinina
bprose.

Toro nHs BiH npuOupas y
CIYoHCOOBUX NPUMIWYEHHSAX
nepexknaoauis.

Konu 6ynemo pobutu
ONi3HaHHA?

Bona kake, 1110 IIEMIT HE Ma€
XapakmepHux 61acmugocmel
20710CY.

S nymaB y Hel mae Oyt
Oe3002aHHUlL CTTYX.

[Ilo sixk 36yxkomexuixa TM MEHE
MOBHICTIO BJIAIITOBYEIII.

Konu Bu ime pa3 3axouere
donumamu TPOMaJITHIUHA
AMepuKH B IPUMIILIEHHI
cnercnyxou CIIA, nuraiite
J03BOJLY.

He nana neBHoro pesynbrary.
Opnnak, Bu numie
nepexknaoa.

Konrekcryanbna
3aMiHa

BignoBigHuk

KanskyBanns
KonTekcryanbHa
3aMiHa
Biamosigauk

KonTtekcryanpHa
3aMiHa
I'enepamizaris
BiamosigHuk

KonTekcryanbHa
3aMiHa

KonTekcryanbna
3aMiHa
OnucoBuii METOI

BiamosigHuk

KonTekcryanbna
3aMiHa

Monaynsiis

YnyueHHs
3aMiHa YaCTUHUA
MOBU
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68. Did you gave her a Bu nepesipwinu ii Ha Moysstiist

polygraph test? oemexkmopi?

69. So what do we make of this To o Bu moxere ckazatu YymeHHs
interpreter? po Hei?

70. If I interpreted gone as SIkOu st nepexnana onHe K I'enepamizarris
dead, I’d be out of a job. iH1I€, TO BTpaTHia O poboTy.

71. I’d left some things in the ITix gac eBakyartii s 3anumuna  Moysiis
sound booth I had to go back y pedrcucepcvKii CBOI pedi i

for them. MOBEPHYJIACS IO HUX.
72.You know, I am not really a 51 He npedcmasnux. Motysiist
dignitary.
74. Whispers disguise the [emiT mpuxoBye Moysiist
quality of a voice. GILACMUBOCMI 20JIOC).
75. She studied music in BuBuana Mmy3uky B AnanTtuBHE
Johannesburg and linguistics at  MoxanuecOyp3i, zinegicmuxy  TPaHCKOIyBaHHS
the Sorbonne and various y CopOoHHI Ta pi3HUX KpaiHax
countries in Europe. €Bporu.
76. Tell me about the Po3kaxiTh MeHi, Oyab lacka, [ 'eHepamizaris
interpreter. PO nepexnadayd.
77. To make a speech. Buzonocumu npoMoBy. KonTekcryanbHa
3aMmiHa

78. We’re with Foreign Mu 3i Cryorcou 3axucmy BiamosigHuk
Dignitary Protection. Junnomamuunux

IIpeocmasnucxis.
79. They are here to protest the ~ Bu 6auunte nepiimx Motysirist
appearance later this week by ~ nmemMoHCTpaHTIB, SIKI IPHHAIILIH,
Edmond Zuwanie. 100 MPOTECTyBaTH MPOTU

sucmyny 1bOTro THXKHSI
npe3ueHTa Mato6o Eqmynia
3yBaHi.

80. He’s planning to come here  Bin muianye sucmynumu nepen  Moaynsis
to address the GA. I'enepanbHOIO AcamMOIIEEro.

81 In fact you’re obligated, as  Binbiie Toro, Bu 3000B’s13ani  YymieHHs
you were last night when you iMaau O donosicmu npo ye
didn’t.



82. 1 don’t know if I’m
permitted. It was in a closed.

83. Rather, | didn’t know what
it meant.—But now you do.

84. It didn 't mean anything to
me at that time.

85. Why didn’t you report this
last night?

86. It’s a tribal dialect of
Matoban, spoken throughout
the south central African belt.

87. And what language did you
say?—Ku.

88.Word for word.

89. He will be here next Friday,
exercising his right to speak
before the General Assembly,
where he will announce a new
programme of democratic
reform.

90. The French proposal is a
diplomatic headache for both of
us.

91. Let’s be clear, Mr.
Ambassador.

92. You speak the language,
don’t you?

93. Which language?-The
Motoban ambassador. He’ll
speak.

94. I’m Jonathan Williams,
Ambassador Harris’s adviser.

95. We re out of having a good
time, so leave a message.

11e BYOpa.

He BrieBHEHA, 4M 1 MOXKY
posnosgioamu npo ye. 1le
CTaHOBUTb..

Tounime He 3HaNA, IO 11e
o3Havae. —A 3apas 3Hacme?

Toni st ne naoana yvomy
3HAYEHHAL.
YHomy BU HE po3kazanu Opo 1e

ydopa?

Le dianexm onHOTO 3 MIEMEH
MoT000, SIKUM PO3MOBIISIIOTh
y perioHax LleHTpanbHOi 1
[TiBnennoi Adpuku.

Sxa mosa xaxere?—Ky.

C110BO B €II0BO.

Bin Oyzae Tyt HacTynHOi

I’ AITHUII1, 1100 CKOPUCTATUCS
CBOIM MPABOM GUCHYHUMU
nepen ['enepanbHO0
AcaMOJI€e€r0 1 OroJI0CUTh CBOKO
HOBY IpOTrpamy
JEMOKPATUYHUX PEPOPM.
[Tpono3uris Opanirii-
OUNAOMAMUYHA MipeHb IS
000X HaIIUX CTOPIH.

T'osopumumy npsimo, Mictepe
ITocou.
Bu x nero Bomonaiere?

Sxa moBa?-Ilocon MoToOu.
Bin rosoputs Ky.

A JIxxonaran Yinbiiamc,
nomiunuk nocaa I'appic.

3apas nac Hemae 80oma, TOXK
3QIMIITE ITOB1OMIICHHS.

OnucoBuil METO

JlonaBaHHs

AHTOHIMIYHHHA

Monymsiis

Tpancniteparris

BiamosigHuk
KanskyBanns

Konrekcryanbna
3aMiHa

Monynsis

Monaynsis
3aMiHa 4YaCTHHU

MOBH
BignosigHuK

Monymsiis

KonrekcryanpHa
3aMiHa
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96. Protectee is back in
America.
97. | know a short-cut.

98. Ladies and gentlemen, we
need to take a 15-minutes
recess now.

99-100. He will announce a
new programme of democratic
reform.

100. programme

06’ecxm Ha aMEepPUKaHCHKIH
TEPUTOPII.
A nokaxy kopomky dopoey.

Jleni Ta mKeHTENbMEHHU, MU
BUMYIILICH1 3pOOUTH MIEPEPBY
Ha 50 xeunuH.

Bin ozconocums cBOIO HOBY
npoepamy TeMOKPaTUIHUX
pedopm.

npozpamy

Monymsis

KonTekcryanbHa
3aMiHa
[lepeknanganpka
ITOMMJIKA

BinnoBigHuK

ApnanTuBHE
TPaAHCKOIyBAHHS
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Jonarok b

Ipuxiaan BXKUBAHHSA JEKCUKHN NMPO¢eCciiiHOro CIpSIMyBaHHA Y MUCbMOBHX TBOPax

AHIIiiCbKMA BapiaHT

1. Apparently your National
Library has unearthed some
original manuscripts of the
ninth-century necromancer
Herbert Aurilachs.

2. I'm something of a polyglot.

3. With this the foreigner pulled

the previous day's issue of The
Literary Gazette out of his

pocket and Ivan Nikolayich saw

his own picture on the front
page above some of his own
verse.

4. “Perhaps you know exactly
how I am going to die?”—
enquired Berlioz with
understandable sarcasm at the
ridiculous turn that the
conversation seemed to be
taking.

5. And how does he speak such
good Russian?

6. A hundred per cent! —
affirmed the poet, who loved to
use pretentious numerical
expressions.

7. Excuse me, please,— said the
stranger with a foreign accent,

MAacoOBOI KyJIbTYPH
YkpaiHcbKHil BapiaHT

Tyt y nepkaBHiii 616510Te1i
BUSIBIICHO PYKONUCU —
OpUTIHAIM YOPHOKHIKHUKA
['epbepra ABpHIIaKCHKOTO,
JECSITOTO CTOPIYYS.

O, g B3aram noaicnom.

TyT uyk03emelb 1iCTaB 3
KUILIEH1 BUOPAIIHINA HOMep
"JlitrepaTypHoi razetu’, 1e
IBan MukoaiioBud nmo6auus
Ha TIEPIIIi )K€ CTOPIHIII CBOE
300pakeHHs1, a il HUM CBOi
BJIACHI1 BIpIII.

To, Moke, BH 3HA€ETE, SKOIO
came? — 3 IIIKOM MPUPOTHOIO
iponiero nonikaBuBcs bepios,
BTATYIOUUCH Y SIKYCh CIIpPaB/i
0e3r1y3/1y pO3MOBY.

[ vomy BiH Tak q00pe
2080pumMb POCINCHKOIO
MOBOIO?

Ha Bci cTo! — miaTBepuB
TOM, OJIFOOJISIOUN IITYKOBaH1
Ta QhicypanvHi uciosu.

Hapyiite meHi, Oyapb Jlacka, —
3aroBOPUB MPUXOJICHD 3

Cuoci0
nepexJamy
KanpkyBanHs

3Mmilane
TPAHCKOTyBaHHS

Monaynsiis

[Iepexnananpka
OMUJIKA

BiamosigHuk

KonTekcryanbna
3aMiHa

Monaynsiis
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although in correct Russian.

8. You see, Ivan,— said
Berlioz,— you have written a
marvellously satirical
description of the birth of Jesus,
the son of God, but the whole
joke lies in the fact that there
had already been a whole series
of sons of God before Jesus,
such as the Phoenician Adonis,
the Phrygian Attis, the Persian
Mithras.

9. Afterwards, when it was
frankly too late, various bodies
collected their data and issued
descriptions of this man.

10. With a display of solid
erudition, Mikhail
Alexandrovich informed the
poet that incidentally, the
passage in Chapter 44 of the
fifteenth book of Tacitus'
Annals, where he describes the
execution of Jesus, was nothing
but a later forgery.

11. The editor was a well-read
man and able to make skilful
reference to the ancient
historians, such as the famous
Philo of Alexandria and the
brilliantly educated Josephus
Flavius, neither of whom
mentioned a word of Jesus'
existence.

YYHCUHEYBLKOIO BUMOBOIO, XOU
1 HE KaJIluauM CJIiB.

AnanTusHE
TPaHCKOTyBaHHS

Tu, Isane, — BiB gasi
bepmios, — ayxe mobpe 1
camupuyHo 3MaJIfOBaB,
HAIIPUKJIa, HApOKCHHS
Icyca, Cuna boxoro, Ta
TIJIBKH CUTh y TiM, IO TIEPET
Icycom mie Hapoaumacs 1mina
HU3KA CUHIB 00XKUX, SIK OT,
CKaximMo, (DiHIKIACHKUN
AnoHic, gpiriicbkuii ATTIC,
nepcbkuii Mitpa.

3ro10M, KOJIH, Ye€CHO Ka)XKy4H,
OyJ10 BXK€ 3aIi3HO, Pi3HI
YCTaHOBH IOJIaJId CBO1

36100 MJIeHHS. 3 OITUCOM I[bOTO
YOJIOBIKA.

Buka3zytoun nopaxxny
epyauuio, Muxaimno
OnekcaHApOBUY MOBIJOMUB
MoeTa, MIXK 1HILUM, 1 TIPO TE,
I110 BIJIIOBIIHE MICIIE B

I’ ITHAILSITIN KHU31, B PO3ILIL
44-my cnaBeTHUX TaruToBUX
"AHHaAMB", 1€ HIETHCS TIPO
ctpary Icyca, — He 110 iHIIIE,
SIK IM3HIIITUN
Ganvcughixamopcoxuii
000amox.

Cnijz ckasaT, 1Mo peaaKkTop
OyB JIFOJUHOIO OYUTAHOIO 1
Iy’K€ BM1JIO HOCUABCH Y
CBOEMY BHKJIa/ll HA ICTOPHUKIB
JTAaBHUHU, HAIIPUKJIa, Ha
cnaBetHoro dinonHa
AJeKcaHIpiiChKOTO, Ha
6auckyde ocsiueroro Mocupa
®dnais, KOTPi HIKOIHU i
CJIOBOM HE TIPOXOIUJIUCS PO
icHyBaHHs Icyca.

Monaynsiis

BiagnoBigHuk

3aMiHa 4YaCTHHU
MOBH
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12. It was hard to say exactly
what had made Bezdomny

write as he had — whether it was

his great talent for graphic
description or complete
ignorance of the subject he was
writing on, but his Jesus had
come out, well, completely
alive, a Jesus who had really
existed, although admittedly a
Jesus who had every possible
fault.

13. And now he was reading
Bezdomny a lecture on Jesus in
order to stress the poet's
fundamental error.

14. Bezdomny had drawn the
chief figure in his poem, Jesus,
in very black colours, yet in the

editor's opinion the whole poem

had to be written again.

15. Ivan Nikolayich had written

this poem in record time, but
unfortunately the editor did not
care for it at all.

16. The fact was that the editor
had commissioned the poet to

write a long anti-religious poem

for one of the regular issues of
his magazine.

17. After drinking it the two
writers immediately began to
hiccup.

18. Reaching the shade of the
budding lime trees, the two
writers went straight to a gaily-

Baxxko cka3zartu, 1o came

Konrekcryanbna

miaBesno Isana MukonaiioBruya 3aMiHa

— Y1 300panicy8anvbHa cula
HOT0 XUCTY, a UM LIJIKOBUTA
HEO0O013HAHICTh 3 MUTAHHSIM,
sIK€ BiH OpaBCsl BUKJIACTH, —
arne Icyc y HbOro BUMILIOB HY
30BCIM KHUBICIHBKUM Icycom,
TaKWM, SIK BiH KOJIUCh ICHYBaB,
X04a, TpaB/a, HaTIJICHUM
yciMa HETaTUBHUMU PUCAMHU.

I ock 3apa3 pemakrop unTaB
IIOETOBI IIOCH HEHAYE JICKI[IFO
po Icyca, 3 MeTor0
BUSICKDABUTH OCHOBH)
NOMUTKY TIOETA.

OxkpecnuB beznomuunii
20J108HY 0i€8Y 0c00OY CBOEL
noemu, To0To Icyca, nyxe
YOpHUMH OapBaMu, a MPOTE
BCIO ToeMy Tpeba Oyiio, Ha
IYMKY pelaKkTopa, MCaTH
HAHOBO.

ro noemy IBan
MukonaiioBU4 CKOMIIOHYBAB,
132 y’Ke CTUCTTUHN TEPMiH,
ajie, Ha XaJjb, peJakTopa HEIO
aHITPOXU HE BIOBOJILHUB.
Piu y Tim, 110 penaktop
3aAM06U8 TIOETOBI IS
YeproBOro YKCia XKypHATY
BEJIMKY aHTUPEIITIHHY MOEMY.

HanuBmce, rimepamopu
BIJIpa3y K 3arikaiu,
PO3IUIATUIIMCS ¥ MOCiTa)Iv Ha
J1aB1 OOJIMYYSIM IO CTAaBKa 1
CIMHOIO 10 bpoHHOI.
BrpanuBmm B TiHb J1e7b
3a3eJICHIINX JIUII,
NUCbMEHHUKY HAWTIEPIIIE
KUHYJIUCSA JI0 CTPOKATO

KonTekcryanbHa
3aMiHa

JlomaBaHHs

AnantusHe

TPaHCKOyBAHHS

Monynsis

Monaynsiis

BiamosigHuk
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painted kiosk labelled “Beer
and Minerals”.

19-21. The first was none other

than Mikhail Alexandrovich
Berlioz, editor of a highbrow

literary magazine and chairman

of the management cofnmittee
of one of the biggest Moscow
literary clubs, known by its
abbreviation as massolit; his

young companion was the poet

Ivan Nikolayich Poniryov who
wrote under the pseudonym of
Bezdomny.

20. literary clubs

21. the pseudonym

22. The person who used words

that revealed he or she was
thinking on a deep level —

which the study called cognitive
processing — attenuated the rise

in cytokines every time.

23-24. Is it any wonder that so
much conflict and tension

occurs in everyday speech when
emotionally charged words are

thrown around like confetti?

24. emotionally charged words

PO3MAILOBAHOI SITKH 3
HarcoM «IIuBo 1 Bogm».

[epmiunit 6yB HE XTO 1HIIUA,
sk Muxaiino OnexcanapoBuy
bepmios, peoakmop moscmozco
XYOOHCHBO2O IHCYPHATY 1
roJIOBa MPABJIIHHS OJHIET 3
HaHOLIBIINX MOCKOBCBKHX
JimepamypHux acoyiayii,
CKOpPOYEHO 3BaHO1
MACOJIIT, a moyoauiit
CYIIYTHUK MOT0 — T0€eT IBaH
MuxkonaiioBuy [loHnp’eB, 1m0
nucae nio nceoOOHIMoM
be3nomumii.

JimepamypHux acoyiayiu

NncesooHiMoM

V mogei, ki
BUKOPHCTOBYBAJIH CJIOBA,
KOTp1 ITOKa3yBaJju, 10 BOHH
JyMarOTh OUIBIII CTAPaHHO — Y
JOCITIDKEHHI 11¢ Ha3BaHO
«KOCHIMUBHOIO 0OPOOKOIOY, —
PIBEHB IIUTOKIHIB IIOPa3y
3pOCTaB HE TaK CUJIBHO.

Yu >x IUBHO, 1110 TaK 0arato
KOH(DJIIKTIB 1 HAIPYKEHHS
BUHUKAE B NOBCIKOCHHOMY
CNIIKY8aHHI, KOJIU JOAU
KUJAKThCA eMOYIUHO
3abapeneHumMu clo8amu,
HEMOB KOH(DETI?

eMOYiliHO 3a0apeneHuMuU
cnosamu

KonTekcryanbHa
3aMiHa

Monynsiis

AnmantuBHeE
TPaHCKOAYBAaHHS
KanskyBanns

KanbkyBanus

KonrekcryanpHa
3aMiHa
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25-26. There’s a well-known
paradigm that illustrates this
point.

26. point

27. Words are stimuli —
therefore they provoke a
reaction or response.

28. If you were raised in a
family where talking was like
debating, then your linguistic
style may be different to
someone Who grew up in an
atmosphere where talk was
more about describing
experiences, etc.

29. It’s considered that a
person’s childhood experiences
often contribute to their style of
communication in later life.

30. It is then free for the arrival
of more information to process
at the end and therefore retain
in our immediate memory.

31. The first items of
information are processed in
working memory and so have a
good chance of being
transferred to semantic
memory.

32. The primacy effect causes
better memory of the first items
in a list due to increased
rehearsal and commitment to
long-term memory.

33. The recency effect

describes the increased recall of

the most recent information
because it is still in the short-
term memory.

Ocbs xapTiBAMBa napaouema,
sIKa UTIOCTPYE ITI0 me3).

mesy

CrnoBa € cTUMyJlaMy — BOHH
BUKJIMKAIOTh PEAKIIIO YU
8i0N06I0b.

SIK110 BM 3pOCTU B POJIMHI, €
PO3MOBH HaraayBaju oebamu,
TO BaIll CTHJIb MOBJICHHS,
MalyTh, BIAPI3HAETHCS BiJl
CTHUJIIO TOTO, XTO BUPIC Y
CEpeNIOBHILI, i€ PO3MOBHU
O1ybIlIe BUKOPUCTOBYBAJIUCS
JUTSI TIepeJJaBaHHs IOCBITY
TOIIIO.

BBaxatotp, 1110 3100yTHI Y
NUTHHCTBI JOCBIJ BIUIMBAE Ha
ocobusocmi nov6yoosu
KOMYHIKayil B IOJAIBIIOMY
KUTTI

Tox onepaTuBHA MaM’ SITh
3BITBHUTKCS JJIT HOBOT
1H(pOopMaii, IKy MOXHA
00poOUTH BKIHIII 1 IKA Y
TakKui crocio 30epekeTbes B
Hempueanit nam sami.

[lepmra yactuna iHdopmariii
00poOIIsIETHCS OnepamugHo0
nam ’ammio 1 TAKUM YHHOM 3
BHCOKOIO BIPOT1HICTIO
MOTPAINUTh J0 CEMAHTUYHOL
mam’siTi.

EdeKkT nepBUHHOCTI — THM,
10 MU BXKE TTOTYMKH
TIEPETBOPIOEMO TISPIITY
iH(hopmarlito OLIbIIe pasiB i
BOHA MOTPAILISE 10
doszompueanoi nam ’simi.
EdexT HOBU3HU TOSICHIOETHCS
THM, IO OCTaHHS 1H(QoOpMarIis
1ie 30epiracThCs B
KOPOMKOMPUBAIt nam smi.

AnantusHe
TPaHCKOTyBaHHS

KoHTekcTyanpHa
3aMiHa
BignoBigHuk

ApnanTusHE
TPaAHCKOTyBaHHS

KontekcryanpHa
3aMiHa

AHTOHIMIYHHI

Monymsis

KanskyBanns

KanpkyBanns



34. We remember second best
the information that comes last
— the recency effect.

35. Put simply, the primacy
effect states that we remember
best the first item of
information that’s presented to
us.

36. Are you aware of the
primacy-recency effect?

37. Awareness of “turn-taking”:

This involves avoiding
interrupting or changing the
subject before the person has
finished their point.

38. These include paying full
attention with appropriate eye
contact and “listening with the
eyes ”— the eyes are the most
expressive part of our face and
we can signal interest and
pleasure with our eye
movements.

39. Think of the range of words

people use when they’re in
conversation with you.

40. When you ask people to
recall an enjoyable or
productive conversation from
their personal or working life
you’ll invariably come across
the same rapport-building
elements.

41. It works when a rapport has

been established.

42. This can happen in certain
circumstances — when it’s
called for — but generally the
rhythm of an interaction

JIpyroo B IbOMY CIIUCKY W€
iH(opMaris, SKy MU MOYYJIH
OCTaHHBOIO, — 1€ BXKE eqhekm
HOBU3HU.

[TpocTo kaxyuu: eghexm
nepeuHHOCmI O3HaYae, 1o MU
Kpalie 3amnam’iTOByeEMO
iHpOpMaIlito, Ky
MOBITOMJISIFOTH HaM TIEPIIIOIO.
Uu BU yCBIAOMITIOETE
3HAYYIIICTh ehexmia
Nep8UHHOCMI | HOBU3HU?

Llompumanns uepeogocmi
O3Hayae, 110 HE MOYKHA
nepepuBaTH CliBPO3MOBHHUKA
YU 3MIHIOBATU TEMY, TEPIIT
HIK TOW JJOTOBOPUTb.

IToTpiGHO BCTAHOBHTH 13
CIIBPO3MOBHUKOM 30pOBUI
KOHTAKT 1 «CAYXAMU OYUMAD.
04l € HaOUIbIIl BUPA3HOIO
YaCTHHOIO 00JMYYS 1 IXHIMH
pyXamMu MO>KHa TTOKa3aTH, 1110
HaM I[1KaBO 1 MPUEMHO
CIIyXaTH.

[TomipkyiiTe Tpo Ti, sSIK1
BXKMBAIOTh JIFOJM B PO3MOBAX
13 BamH.

Komu nonpocutu O0yab-sky
JIOJIUHY TPUTAAATH IPUEMHY
YU KOPUCHY PO3MOBY 3 il
po6OUYOTO YU 0COOUCTOTO
KUTTS, TO TaM 33BN OyTyTh
O3HAaKU 30a1aHCO8AHOCHI.

Lle cnpaupoBye, KOIHU
BCTAHOBIIIOETHCSA OAIAHC.

Ile moxxe OyTH TOpEedHO 32
MEBHUX 00CTAaBUH —KOJIHU
CUTYyaIIis I[bOTO OTPeOyeE, —
aje 3a3Bu4au pumm po3MOBU

IIepecranoBka
CIIB

[lepecranoBka
CIIB

[IepecranoBka
CIIIB

Monaynsiis

KanpkyBanHs

YnymeHHs

KonrekcryanbHa
3aMiHa

KonTekcryanbna
3aMmiHa

3Milane
TPaHCKOAYBaHHS
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involves both sides being aware
of when to speak and when to
listen.

43. This could be that one
person is doing all the talking
while the other person assumes,
almost totally, the listening
role.

44. Did you pick up on the four
possible different meanings?
45. Pace — the speed at which
you speak has a big effect on
your clarity but also on how
your voice sounds.

46. People who speak in
monotone are boring.

47. Intonation — the way you
choose to use melody in your
speech.

48. Lower pitches give the
impression of being more
masculine, authoritative and
confident, while higher pitches
are associated with being more
feminine, caring and friendly.

49.Pitch is also important.

50. Changing your voice
volume so that it is appropriate
for the situation is one of the
easier paralanguage elements
to alter.

51. Volume — a loud voice can
be seen as dominating.

52. How do people perceive
your vocal characteristics?
53. But the human voice is
different from other sounds.

54. So when we talk about
“paralinguistics” we’re
referring to the elements of
speech apart from the words

nepeadayae, mo oouaBa
CITIBPO3MOBHUKH B1/TUYyBaIOTh,
KOJIM Yac TOBOPHUTH, a KOJIU
CITyXaTH.

CkaximMo, KOJIM OJIUH
CIIBPO3MOBHUK Maike BECh
4ac TOBOPUTH, a IPYTUit
Maike BECh YaC BUKOHYE pPO.ib
cryxaua.

Yu pospiznunu BU 4OTUPHU
MOJIAB1 3HAYEHHS?

Temn — 11€ MBUJIKICTD, 3 KOO
BU TOBOPHTE.

Monomonne MOBJICHHS
3BYYHTH CKYYHO.

[HTOHAIIS — 11e MeN00is, SIKY
BU 0OMpaeTe I CBOIX CIIB.

Hwu3bknit rosioc crpassie
Bpa)X€HHs OUIbII MY>KHBOTO,
BJIQJTHOTO 1 BIIEBHEHOTO,
HaTOMICTb BUCOKUL
aCOINIOETHCS 3 KIHOYHICTIO,
TypOOTJIHUBICTIO 1
MPUBITHICTIO.

Bucoma takox BaxnuBa.
['yunicTh TONOCY — 11€ OHA 3
NApamoB8HUX XapaKmepucmuk,
SIK1 HAUTIPOCTIIIE PETYIIOBATU
BIJIMOBITHO JIO CHUTYAITIi.

I'yunicms — Ty4HUI TOJIOC
aCOLIOETHCA 3 MPArHEHHSIM
HaB’s3aTH CBOIO BOJIIO.

SIK nroau cipuiMaroTh Balll
2o0n0c?

AJle ToJI0C TIOIUHA
BIJIPI3HSAETHCS BiJI 1HIIAX
36)KIB.

Tox roBopsiuu npo napamosy,
MU Ma€eMO Ha yBa3i 1HIII
€JIEMEHTH MOBJICHHS, OKPIM
CIIiB, TOOTO HE-CEMAHTUYHI

[lepecranoBka
CIIB

KonTekcryanbHa
3aMiHa
Biamosigauk

3MilIaHe
TPAHCKOTyBaHHS
AnantusHe
TPAHCKOTyBaHHS

YnyuieHHs

BiamosigHuk
KonrekcryanbHa
3aMiHa

BianoBigHuk

Monaynsiis

BignosigHuK

Monymsis
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themselves; in other words(!),
the non-semantic aspects
relating to the spoken word.
55. The studies suggest that
words are processed on the left
temporal lobe, used for
processing, and the melody
goes to the right side of the
brain to the region that is
stimulated by music.

56. The neurobiologists at
UCL, using fMRI brain-
scanning techniques, have
shown how the brain takes
speech and divides it into its
two constituent parts — words
and “melody” (the varying
intonation of speech that
reveals mood, gender and other
factors).

57. There’s nothing else like
human speech in nature — as
well as the information carried
by the words, you can tell
someone’s mood, their gender,
their age and where they may
come from.

58. For that reason, be careful
that you’re doing this and not
just “parroting” back their
words.

59. This interpreting is fraught
with difficulty, as words and
non-verbal behaviour mean
different things to different
people.

60—61. We have to interpret the

message from the sender,
paying attention to both the
verbal (the words) and the non-
verbal aspects of speech (the

way the words are said — known

as “paravevoeguage”) — as well

acIeKTH, OB’ A3aHi 31
CKa3aHUM CJIOBOM.

JlocniKeHHS TOKa3yI0Th, 110
CJIOBa OMpaIbOBYE JiBa
CKpOHEBA JI0JIs1, & IRMOHAYII0
— TIIpaBa MiBKYJIsS, a caMe Ta i1
JJISHKA, KA BiJIIOBIJAE 3a
CIIPUMHATTS MY3HKHU.

Hetipobiomnoru 3
VYHIBEPCUTETCHKOTO KOIEIIKY
JlongoHa 3a JOOMOT OO
¢bMPT noxkazanu, ik MO30K
CripuiiMae MOBJICHHS 1 JUTUTH
H0oro Ha /1Bl CKJIa/IOBi: CJIOBa i
«Menofito» ( 3MIHY iHmoHayii
MOBJICHHSI, 3 SIKO1 MOXHA
BU3HAYMUTU HACTPIH, CTATh
MOBIISI TOIIIO).

JIrosichbKka MOBa — yHIKaJIbHE
SIBUIIE: OKPIM iHopmayii,
SAKY HeCymb Cl106d, MOKHA
TaKOX BU3HAUYUTU HACTPIi
CIIBPO3MOBHHKA, HOTO BIK,
CTaTh 1 MOXKJIUBO,
MTOXO/I>KCHHSI.

ToxX, KOJIU IepenuTryerTe,
CTEXXTE 3a THM, III00 came
nepedpa3yBaTu, a HE MPOCTO
nosmopeamu, Mo nanyea,
C08a MOBYSL.

[Ipouec inmepnpemayii
CYMPOBOIKYETHCS
TPYJIHOIIAMM, aJIK€E CJIOBA 1
HeBepOalibHI 3aco0uU
CIPUIMAIOTHCS PI3HUMU
JHOJIbMU TI0 PI3HOMY.

Mu mMaeMo inmepnpemysamu
IOBIIOMJICHHS aJIpECaHTa,
3BEPTAIOYH yBary sik Ha
eepbanvhi (CI0Ba),TakK 1
HeBepOasbHi ( crocil, y kUi
CJIOBA CKa3aHi, — «IapaMoBy»)
ACMEKTH MOBJICHHS, & TAKOXK

KoHTekcTyanpHa
3aMiHA

ApnanTuBHE
TPaAHCKOIyBAHHS

KanskyBanns

OnucoBuii METOI

AnantusHe
TPAHCKOTyBaHHS

AnanTusHe
TPaHCKOIyBAHHS
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as observing their body
language, if it’s said in person.
61. the verbal

62. The receiver (or listener)
also has a tough task when you
think about it.

63. That breaks down the
listening process.

64. If the words are unclear
because they are not part of the
“audience’s” vocabulary
(Jargon, for example) or do not
include context that can shape
the meaning of words, then
problems can occur.

65. In addition they have to
make sure there is
“congruency” in their body
language — so that it doesn’t
conflict with the message — in
order to be credible.

66. The sender (or speaker) has

the job of ‘encoding’ a message

to contain the right words, said
in the right way to make the
meaning clear.

67.There are two elements in
our interaction with other
people: the sender and the
receiver.

68. There can’t be a person in
the world who has not said

something only to later find that

the listener has completely
misunderstood what they said —

or that they never heard it in the

first place.

69. More children are
presenting with serious

MIMIKY 1 5K€CTH, SKIIO 1€
ocoOucTa po3MOBa).
6epOAbHI

Aodpecanm (UM ciryxad) TEX

Ma€ OOKJIAaCTH YMMaJIO 3YCHJIb.

I{e mepemkomkae npoyecy
CNPUUHAMMAL

Sxmo cioBa HE3po3yMii, 60
BOHU HE € YaCTUHOIO
CJIOBHHKA ajpecara
(HaIIPUKJIAJL, HCAP2OHIZMU),
a00 Opakye KOHTEKCTY, SIKHI
YTOYHIOBAaB OM TXHE 3HAYCHH,
MOXYTh BUHUKHYTH
poGiemu.

OxkpiM TOTO, aIPECAHT MYCHUTh
NEPECBITUUTHCS, 10 HOTO
afcecmu I MIMIKa
BIJIMOBIAAIOTh TOMY, IO BIH
TOBOPUTH,— a0U MaTH
MEPEKOHIIMBUI BU.
Aopecanm ( 41 MOBEIb)
MTOBUHEH «3aKOyBaTH»
TTOBIJOMJICHHSI IPAaBHJILHUMH
CJIOBaMH, CKa3aHUMH 3
PaBUJIHLHOIO 1HTOHAIIIEIO
TaKUM YMHOM, 100 3HAYEHHS
CTaJIO 3pO3yMIIUM.

VY Hamii koMmyHiKari 3
JFOJIbMU € JIBA TMOJIOCH :
aopecanm i aopecam.

VY cBITI HEMAE KOAHOI
JFOIVHH, 3 KOO HE
Tparusuiocs: 6 Takoro, 1o
BOHA CKa3aJia 0Ch OJHE, a
MOTIM Ji3Hanacs, 1o ciyxay
3pO3yMiB i1 TeTh
HENpPaBUIbHO,— UM 110 BiH HE

[IOYYB TOTO, 110 OyJIO CKa3aHo.

bararo niteit MaroTh cepiio3Hi
CKJIATHOII 3 MOGIEHHIM.

AnanTusHE
TPaHCKOTyBaHHS
BingnoBigauk

KonTekcryanbHa
3aMiHa
ApnanTusHE
TPaAHCKOIyBAHHS

OnucoBuii METOI

BianoBigHuk

BiamosigHuk

BianoBigHuk

YnyueHHs
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difficulties when it comes to
speech and language.

70. Some admitted they
deliberately use their phone to
cut themselves off from their
interactions.

71. Research surveys show that
there is an element of double
standards as to what is
considered appropriate phone
“behavior” in social settings.
72. Our body language displays
a lot about what we are feeling,
and while often we are able to
hide true feelings and
discomfort with our facial
expressions and other non-

verbal communication, our eyes

invariably reveal the truth.

73. Remember the phrase: “we
see eye to eye on this”?

74. How often do we come
across the term “eye contact”
and its importance?

75. Face-to-face talk is
becoming less of an activity
due to electronic devices and
email.

76. 1 never think in straight
lines.

77.1haven’t set out to do a
“painting-by-numbers”’ book
on improving your talk.

78. As well as an early
obsession with movies (aside
from the “magic”, how many
great “lines” they have
provided us with), music is
another great passion for me.

JlexTo BH3HAB, 1110 HABMUCHE
JIIUBHUBCS B MOOUJIBHHI, 11100
B1JIME)XYBATHUCS BiJ
CRIBPO3MOBHUKA.
JlocaiKeHHS TToKa3aiu, 110
ICHYIOTb TIO/IBIMHI CTaHAAPTH
II[OJIO TOTO, III0 BBAKAETHCS
MIPUUHSATUM Y MOGAPUCMEI.

Moea mina ynmaio rOBOPUTh
Ipo T€, 10 MU BITYYBAEMO, 1
X04a, KOHTPOJIOIYU BUPa3
00JIMYUs Ta KECTH, YACTO
BJIA€THCS IPUXOBATU
CITpaB>kH1 eMoIIii i
nuckoMdopT, Hallll 04l BCe
OJIHO HEMUHYYE€ BKa3ylOTh Ha
paBy.

[Togymaiite mpo BUCIHIB «
Mamu CRilbH) MOYKY 30PY).
Sk yacTO MM HaTparuIsIEMO Ha
TEPMIH « 30pOBUH KOHTAKT» 1
3rajlyeMo mpo Moro
BaXKJIUBICTb.

Poszmosu 6iu-na-6iu cranu
OLIBII PIAKICHUMHU Yepe3
€JICKTPOHHI 3aCO0U 3B’SI3KY.

S HiKOIIM HE 3araHsIo ceoe y
8Y3bKI PAMKU.

S1 He Maro Ha MeTI HaIlMCaTH
KHUMCKY-CXeMY, SIKOT CI1TT
HEYXWIHHO JIOTPUMYBATHCH,
a0y HABUMUTHCS Kpale
TOBOPUTH.

OxkpiM KiHO, IKUM 5
3aXOILTIOBABCH 1€ B FOHOCTI
(sik 6arato TeHIAIbHUX yumam
BOHO HaM Jiajio!), MO€to
BEJIMKOIO JIFDOOB 10 3aBXK 11
Oymu micHI.

Monaynsiis

Monaynsiis

KanskyBanns

OnucoBuil METOT
3aMiHa YaCTUHHU

MOBH

KonrekcryanbHa
3aMmiHa

KonrekcryanbHa
3aMmiHa

KonTekcryanbna
3aMiHa

BiamosigHuk



79. | became interested in it at
an early age and it taught me
about the “power of
suggestion” — how important
words were in creating the
illusion of bending reality.

80. Is there something in the
fact that the word “spell” has a
twin meaning?

81. You’ll often hear
metaphorical statements about
“the magic of words”.

82. Most of our educational
systems don’t teach how
Important words are in our
daily conversations and how
they shape our reality.

83. Those who understand the
power of the spoken word and
how it affects the hearts and
minds of people will have made
a conscious decision to develop
their speaking skills.

84. Explore the use of
alternative words and phrases
and notice the different
outcomes.

85. I’ve cross-referred chapters
where appropriate, to elaborate
on a point.

86. Consider how single words
or a different turn of phrase can
change outcomes — good or
bad.

87. So look at your speaking
habits and take an objective
look at how your talking skills
can be improved.

4 3a1ikaBUBCS HETO 1€ B
JUTUHCTBI, 1 BOHA PO3KpUJIa
MEHI «3IaTHICTB JI0
HaBIIOBaHH» — Te, SIK
PeanvHicmb Modice
«npoeuHamucsy MiJl BILIABOM
CIIB.

Henapma B anTmificbKiit MOBI
cnoBo spell Mae noositine
3HAYeHHSA. «3aTUCYBaTH TI0
JTITEPaxX» 1 «3aKIATTD).
YacTo MoKHA IOUyTH
MemaghopuyHi BUCIOBH PO
«Mariro CJIOBay.

BUIBIIICTH HAIIUX OCBITHIX
CHCTEM HE BYaTh TOTO,
HACKUJIBKH CJIOBA BA)KJINBI1 B
NOBCAKOEHHUX PO3MOBAX 1
HACKIJILKH CUJILHO BOHHM
(GbOpMYIOTh Hallly PEalbHICTb.
Ti, XTO YCBIIOMUB cuny cio6a
1 IOor0 3aTHICTH BIUIMBATH Ha
ceplie 1 po3yM JIIoJIeH,
CBIJIOMO BUPIIIYIOTh
MpaIoBaTH HaJT
MOKPAIECHHSIM CBOIX HABUYOK
TOBOPIHHS.

BokuBaiite 1HIII C0Ba 1
¢dpasu, 1 nodbauuTe, 110 3 TOTO
BUM]IE.

S naB nepexpecni nocunanms
MIX pO3JUIaMu, A€ 1€
noTpiOHO, 100 MOSICHUTHU
NIEBHI MUTAHHS TOKJIAIHIIIIE.
[Togymaiite npo Te, sIK €qUHE
CJIOBO YM MO-1HILIOMY
nobyoosana ¢paza Moxe
3MIHUTH PE3yJbTaT PO3MOBU —
Ha Kparie 4y Tipiie.
VYpeurri-pemr st MaHIpiBKa y
CBIT HOBUX CNoco0ig
MO8JIeHHs BUSBUTHCS
HEJAPEMHOIO.

KanbkyBanns

Biamosigauk

ApnanTusHE
TPaHCKOTyBaHHS

BiamosigHuk

KanskyBanns

AnantusHe
TPAHCKOTyBaHHS

3aMiHa 4YaCTHHU
MOBH

KonTekcryanbna
3aMiHa

KonrekcryanpHa
3aMiHa
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88. | confess to a certain
amount of unintended
“eavesdropping” on people’s
conversations, which has also
been extremely helpful.
89-90. We seem to have the
same difficulties: poor or lazy

speaking habits, disagreements,

misunderstandings,
apologising, giving
praise/accepting it, relaying
criticism .

90. criticism

91. The mental processes of
how we use language and the

relationship between language

and thought.

92. Specifically the element of
linguistics that deals with how

words affect our mind and

emotions; the mental processes
of how we use language and the
relationship between language

and thought.

93. I’ve always been interested

in —and studied —
psycholinguistics.

94. After completing the
“trilogy”, there was another

book that | knew | had to write

at some stage — a book on
“talk”.

95. A special mention to Laura
— Senior Project Editor — one of
the last links in the chain after

the manuscript is handed over
for copyediting.

96. Thanks as always to the
Pearson publishing team.

97. Also, my thanks to the
preview titles editor, Caroline
Sanderson who picked this

My1ry 313HaTHUCS, 110 YaCOM S
HEHAaBMUCHE «Ni0CAYX08YBABY
PO3MOBH 1HIIIUX JIFOACH, 1 11e
OyJ10 JTy’KE€ KOPHUCHO.

Cx07ke MH CKPi3b CTUKAEMOCS
13 TUMU CaMHUMH TIPOOIeMaMH:
Opax HaABUYOK BUCTIOBTIOBAHHSL
OyMKU, CyIIEPEUKH,
HETIOPO3YMiHHS, HCBMIHHS
MIPaBUJILHO TEPEIPOITYBATH,
XBaJUTH YU IPUHAMATH
MTOXBAITY, KPUMUKYBAMIU.
KPUMuKyeamu.

Menmanwvni ocnoéu TOrO, K
MU BUKOPHUCTOBYEMO MOBY, 1
3B’SI30K MK MOBOIO 1
MUCJIEHHSIM.

3o0kpema, Ty nioeanyss
NHeGIcMUKY ,AKa TOCHIIKYE
BILJIUB CJIIB HA HAIll pO3yM 1
eMoIIii.

S] 3aBK M IKABUBCS
NCUXOJIIHSBICMUKOO 1 BUBYAB
il.

[Ticns 3aBepiieHHs TPUIIOTIT 5
3pO3yMiB, 110 Ha SIKOMYCh
eTari JOBEIEThCs HAMMCAaTH
€ OJIHY KHUTY — PO
«2060DIHHAY.

Oxkpema noasika Jlopi —
cmapuiiv pedakxmopuyi
npoexkmy, OJIHIN 13 3aKITFOUHUX
JIAHOK TICJIS TOTO, SIK PYKOITUC
HAJIaHO J0 BU/IABHUIITBA.

Sk 3aBxKAM, TAKYIO KOMAHOL
sudasnuymea «llipcony.
Takox s Bastunuil Keponan
CanpuepcoH, KoTpa oOpaia I
KHWXKKY SIK «IIEPCOHAIIBHUI

Monymsis

OnucoBuil METO

3aMiHa YaCTHHU
MOBH
AnantusHe
TPAHCKOTyBaHHS
Ta
KOHTEKCTyajbHa
3aMiHa
Monynsiis

AnantusHe
TPAHCKOTyBaHHS

BiamosigHuk

[IepecranoBka
CIIB

IlepectanoBka
CIiB
YnyueHHs
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book as a “personal favourite”
and featured it as her “Editor’s
Choice” in the magazine.
98-100. James is the author of
the “trilogy” comprising the
Number 1 international
bestseller Persuasion, the
award-winning Body Language
and Mind Power.

99. bestseller

100. Mind Power

BUOIp» 1 BHECA 11 10 pyOpuKu
«Bubip pegaktopa» y CBOEMY
KypHaJII.

J>xenmc— aBTOp mpunoeii, sika
MICTUTh MI>KHApOHUI
becmcenep «llepexoHaHHs» Ta
KHIKKH, 1110 OTPUMAIH
qrcenpHl mpemii: «MoBa Tizay
1 «Cumna po3ymy».

becmcenep

Cuna po3ymy

AnanTusHE
TPaHCKOTyBaHHS

3Milane
TPaHCKOAYBAaHH
KanskyBanns
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JlonaTtox B

Bizyasizauis eraniB podoTu

Jlekcuka npogeciitHoro
CIpSIMyBaHHS

TEPMiHU, TEPMIHONOTIYHI
cnosyku, npodecioHaniamm

MEeTOZ, CyLLiNbHOT BUBipKM

MeTOo/A HayKOBOro CnoctepexeHHA
3adikcyBanun BNacTUBOCTI
Ta 3B'A3KM
TEPMiIHOOANHULD

BUOKPEMUAU
TEPMIHOOAMHULL,
noB'A3aHi i3 AjianbHicTio

nepeknagadis 3 pisHuX
TBOPIB MACOBOi KyNbTyp#

aHani3 gediHiuin

NopiBHANIbLHO-
nepeknafo3HaBYUi

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUIA

aHanis YTOYHEHHA 3Ha4YeHb

LOCNioKYBaHUX
JNIEKCUYHUX OANHULb

3iCTaBNIeHHA opuriHany i
nepeknagy.

CHRBE CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI
CIRIEITER Taf MeT.,O'”' 36irv Ta BigMiHHOCTI
Knacnoikaui TepMiHOOAMHULb.

OKpecnnT ocobamBoCTi
CTPYKTYPHOI opraHisauii
LOCNioXKYBaHUX
TepmiHocucTem BEEE,
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Jomatoxk I

Kpyrosa giarpama: « CniBBiTHOIIEHHSI BUKOPUCTAHHS TEPMiHIiB Ta
npodecioHaizMiB NPHU NMepeKJIaai OAMHUIb OB’ A3aHMX i3 iSJIBHICTIO MepeKJajgaya
y ayAioBi3yaJbHUX TBOPaX MAaCOBOI KYJbTYPH YKPAIHCbKOK MOBOIO»

Tepminu
88%

MpodecioHaniamu
12%
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Honarox [{

Kpyrosa giarpama: « CniBBiTHOIIEHHSI BUKOPUCTAHHS TEPMiHIiB Ta
npodecioHaizMiB NPHU NMepeKJIaai OAMHUIb OB’ A3aHMX i3 iSJIBHICTIO MepeKJajgaya
Yy IMCbMOBHX TBOPAaX MAaCOBOI KYJbTYPH YKPAaIHCHKOI MOBOIO)

Tepminu
88%

MpodecioHaniamu
12%
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Jonarok E

I'icrorpama: «CniBBiTHOIIEHHSI BAKOPUCTAHHS JIEKCHYHHUX TA TPAMATHYHUX 3aMiH
NMpH NEePeKJIali OAMHUIb OB’ SI3aHUX i3 TisSVIBHICTIO MEPeKJIaa4ya y NMCbMOBHX Ta
ayJioBi3yaJIbHUX TBOPAX MACOBOI KYJIbTYPH YKPAIHCbKOI0 MOBOIO»

25

20

15

10

E Mucbmosi [ AygioBisyanbHi
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